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T is well known, that the beſt written 

books are not for that reaſon oniy the 
moſt proper for learning the language in 
which they are written; but for improv- 
ing one's learning therein: and it is a 
rule in point of learning, to proceed by 
inſenſible ſteps, from what is eaſy, to 
what is more difficult. For which reaſon 
books have been ſelected, and even 
purpoſely made, for thoſe who begin to 
learn the dead languages. Purſuant to 
this unqueſtionable principle, I have 
made a performance calculated for, and 
deſigned to be the firſt book of, the 
children, and other perſons who begin 
to learn the French tongue. 

Fables have always been looked upon 
as a ſyſtem of morality, adapted to the 
capacity of children. Plato wiſhed that 
children might ſuck Z#/op's fables with 
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their milk, in order to be trained up to 
wiſdom and virtue. And indeed nothing 
is more proper to inſtruct them in their 
duties, and to wheedle them to the prac- 
tice of them : ſince the inſtructions and 
rules of life which one wants to inculcate 
into them are ſo much the more eaſily 
and effectually inſinuated, as the fabu- 
lous examples from which they are 
drawn, are more common and familiar. 
Beſides, children naturally take a great 
pleaſure in hearing, and reading little 
hiſtories They like both to learn, and 
relate them: they even make ſome them- 
ſ:lves. No performance could then be 
better contrived to hit the children's 
taſte, and form at the ſame time their 
judgment and morals. , 

It is alſo evident, that none can be more 
proper to make them learn a living lan- 
guage. The ſtudying of French, as well as 
of the other modern languages, is practi- 
cal learning. The chief end of the maſ- 
ters is to enable as ſoon as poſlible their 
ſcholars to underſtand the main ſubſtance 
of ſpeech, and to ſpeak. Nothing there- 
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fore can anſwer better the purpoſe than a 
treatiſe writ in the moſt plain ſtyle, and at 
the ſame time in the pureſt language: the cou- 
flrufion whereof is quite natural, the expre/- 
fions familiar, the turn and ſeries of ſpeech, 
or narrative, clear, and eaſy to be underſtood, 
and the ſubjet every where the very ſa me 
with common diſcourſe in life: that, as 
the learner improves in the underſtand- 
ing of the language, ſo he may likewiſe 
by this means advance in the practice of 
it, and quality himſelf for converſation. 
Thoſe who are converſant in fable books, 
know very well that there are none in 
French wrote with that plainneſs, ſimplici- 
ty, and purity, that is neceſſary for be- 
ginners, and which I have aimed at in 
theſe following fables. | 


They are ſelected not only out of #/op, 
but alſo out of Aviinus, Barlandus, Gabrias, 
Phædrus, and other fable writers of note. 
There is a moral added to every fable, to 
help the children's underſtanding, If I 
have omitted the moral in the laſt fables, 
it is becauſe, as they are more like hiſto- 


ries than fables, and the morality to be 
ꝗA 3 inculcated 
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inculcated is obvious at every line, it 
would rather have been unbecoming 
than uſeful in its uſual place. 
However eaſy theſe fables are, and 
plain as the ſtyle is, one muſt not expect 
that all the ſentences therein will be ren- 
dered into Engliſh in the very ſame num- 
ber of words, and the ſame grammatical 
order as in French. A tranſlation done 
verbatim, whether it be from French into 
Engliſh, or from Englijh into French, will 
often make nonſenſe, let the ſpeech be 
never ſo grammatical, never ſo plain, 
common, and natural, Some looſe un- 
connected ſentences indeed will very well 
bear a literal tranſlation ; but it is im- 
poſſible to do it in a ſeries of ſpeech, and 
this impoſſibility ariſes from the different 
genius of the two languages. The Engliſh 
make all adjectives come before the ſub- 
ſtantives, and very often the adverbs be- 
fore the verbs. In French the ſubſtantives 
more generally come before the adjec- 
tives, and the adverb always after the verb. 
The Freach invert the natural order of 
- Pronouns, and make them all come before 
the verb : and when three or four meet 
| together, 
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FEET 
together, their grammatical order claſhes 
prodigiouſly with the Engiih grammar. 
This French, Je vous le dis, Fe ne vous Pai 
pas dit, is as plain, common, and natural 
as this Engliſh, I tell it you, 1have not told it 
vou: though the order and number of the 
words run thus with reſpect to the Exg- 
liſh, I you it tell, I not you it have not told. 

Again. 1 lui fit cette queſtion, comment 
vous portez vous? Le coq cbante.— Voild 
une drile didee, 8c. is as plain and natural 


Frencb, as be aſked him this queſtion, how 
d' y' do? he cock crows.—That*s a comical 


notion, &c. is plain and natural Engliſh, 
though t is the French for he made (not 
be aſked) ; porter, the French for to carry 
(not 4 do) ; and charter, the French for to 
ſing, not to crow. But this grammatical 
order of the French language, ſo different 
from the Engliſh, theſe fo common ex- 
preſſions, and familiar forms of ſpeech, 
that occur on all occaſions, are things 
that muſt be learned; and the language 
is plain and natural, ſo that every word 
be accounted for by the grammar, and 
the expreſſions are not uſed in any figu- 
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rative, or metaphorical fenſe, but merely 
in their primary import, and moſt natu- 
ral fignifications. Beſides, the learner is 
ſuppoſed, before he is put into this book, 
to have firſt learned the chief principles of 
French: or elſe his maſter muſt teach him 
thoſe principles, whilſt he is conſtruing. 
J have made at the end of the book a 
Parſing Index, alphabetically digeſted, of 
all the words in the book. I do not pre- 
tend to account for every word after the 
{ame method as the ſcholar muſt do to 
his maſter. The Index at that rate would 
have been ten times bigger than the book. 
It muſt ſuffice, that beſides the ſignifica- 
tion of the words, I have ſet down their 
roots, and taken notice of the moſt ma- 
terial things concerning Etymology. 
There's no child but can with this help 
eſſectually learn his leſſon, and either 
tranſlate, or conſtrue it into the moſt 
proper Exgliſb: and his improvement will 
appear every day more and more, if he is 
made to learn after the method which I 
have taken notice of, and recommended 


in the preface to my grammar. 
. On 


( ix ) 


On ofe prier les Maitres de faire ſouvent lire 
le petit nombre de definitions qui ſuivent, et 
d'en faire faire Papplication ſur les mots des 
fables, aux jeunes gens quils enſeignent : il 
neſt pas douteux qu'elles ne ſoient d'une 
grande ulilite pour Pintelligence de la 
Grammaire Frangoiſe, lorſqu'on jugera 
a- propos de la leur meltre entre les mains. 


A langue Francoiſe renferme dix eſpeces de 
mots differens : VArticle, le Nom, le Pro- 
nom, PAdjectif, le Verbe, VP Adverbe, le Nom- 


bre, la Prepoſition, la Conjonction, la Particule, 


L'ARTICLE annonce l'objet; LE: : 

LE Nom aide à le diſtinguer dans la totalité 
des objets; le CHEVAL : 

L'ApjecT1F ſert à le diſtinguer parmi les au- 
tres objets de Ia meme eſpèce; le cheval BLANC : 

Le VERIRE en marque l'action; le cheval blanc 
MARCHE : 

L*ADYERBE indique une difference qui peut 
ſe trouver dans les actions de meme nature; /a 
chgval blanc marche LENTEMENT : 

Le PRonom tient la place du Nom, & Epargne 
Pembarras de repeter trop ſouvent celui-cidans la 
meme phraſe; le cheval blanc marche lentement ; 1L 
n point de jambes; aulieu de repcter z le cheval 
blanc n'a point de jambes; 


A 5 . Le 


* 

Le NounRx fixe la quantitẽ des objets; achetez 
moi TROIS chevaus : 

La PrxE*posrTION marque le raport que les 
objets ont entr'eux; trois chevaux DE carroſſe : 

La ConjoncTlon indique la liaiſon qui peut 
Etre entre deux membres de phraſe ; ; achetez moi 
trois chevaux; ET choift Her les vigoureux. 

La PaRT1cuLe exprime les mouvemens que 
Pame veut manifeſter promptement; ſoit de con- 


ſentement, de degout, de douleur, &c. 0U1, FI, 
HELAS | 


De F Article. 


Les Frangois n'ont qu'un article, qui eſt le, 


ſuſceptible de huit variations, dont trois ſe font 
par terminaiſon, quatre par contraction, et une 
par éliſion. 
La premiere terminaiſon eſt le: elle marque le 
genre maſculin et le nombre ſingulier; le mouton. 
La ſeconde indique le genre feminin, et le 
nombre ſingulier; la brebis. 


La troiſième enfin eſt faite pour le nombre 


plurier, et convient ẽgalement aux deux genres: 
tes moutons, les brebis. 

La premiere contraction arrive entre la prẽpo- 
ſition de, et Particle maſculin et ſingulier le; de 
ces deux mots on ſait du: donnez-moi du pain, 
et non pas de le pain. 

La ſeconde ſe fait entre la meme prepoſition et 


Particle plurier, ſoit maſculin ou feminin, les: 
ji ai achete des livres; apportez- moi des perdrix, et 


non pas de les livres, de les perdrix. 
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La troĩiſième eſt formẽe par la rencontre de la 
prẽpoſition a & de l'article ſingulier & maſculin 
7e, au lieu de dire allez d le marché, on dit allez 
au marche. 

La quatrizmeenfin provient de cette meme pre- 
poſition à etdeVarticle plurier maſculin ou femi- 
nin les: donnez aux pauvres, attachez vous aux belles 
lettres; aulieudedire,ales pauvres, d les belles lettres. 

N. B. La contraction n'a point lieu entre les 
prẽpoſitions de ni 4 et l'article ſingulier feminin 
la on dit, et on Ecrit conſtamment, fidele a la 

patrie; donnez-moi de la viaude : et jamais fidele 
au patrie; donnez-ma: du viande. 

L'Elifion ſe fait entre l'article ſingulier maſ- 
culin ou feminin et les mots qui commencent 
par une voyelle ou h non aſpirce: pour cet effet on 
retrenche Ve du premier, mettant une virgule ou 
apoſtrophe entre et le mot ſuivant; l'amour, 

Pavarice, au lieu de le amour, la avarice: Phon=- 
neur, I homme, I humeur, et non pas le honneur, le 
homme, la humeur. | 
Du Verbe. 

Ce mot eſt ſuſceptible d'un grande nombre de- 
variations qui proviennent de la differente termi- 
naiſon de ſes dernieres ſyllabes, Certains verbes 


ſuivent la meme regle pour leur terminaiſon; et 


a cauſe de cela ils ſont diviſẽs en differentes claſles: 
qu'on nomme conjugaiſons.. 

Lorſqu*un verbe ſuit la regledeſa conjugaiſon, 
on le nomme regulier; s'il gen carte, on l'ap- 
pelle irregulier, et on le conjugue à part. 
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Outre cela chaque verbeeſt diviſè en cinq par- 
ties nommees modes; & chacun de ſes modes eſt 
diviſc en diffcrens tems. On compte dix conju- 
gaiſons, qu'on diſtingue par la terminaiſon de 
Vinkinitif, er, ir, tir, &c. 

Les verbes ont cinq modes qu'on appelle infi- 
mtif, indicatif, conditionel, imperatif, et ſubjonttif: 
vous les trouverez, dans les tables ſuivantes, avec 
le ſecours deſquelles un conjuguera ſur le champ 
tous les verbes reguliers, 

Uſage des Tables de Conjugaiſons. 

N. B. 1. Quand vous voulez conjuguer un 
verbe par le moyen de ces tables, voyez d'abord 
Si] eſt du nombre de ceux qui font marques pour 
etre irrẽguliers: en ce cas, il faut en chercher la 
conjugaiſon particulière dans une grammaire. 
S'il n'eſt pas irregulier, voyez quelle eſt la ter- 
minaiſon de ſon infinitif: ce ſera enir par exemple; 
allez a la quatrieme conjugaiſon de ces tables, 
qui cſt en enir, et vous trouverez tout de ſuite, 
tous les tems de votre verbe, ou chaque tems 
à part, ſelon que vous en avez beſoin. 

2. Pour former le tems d'un verbe, vous n'avez. 
qu'a prendre ce qui eſt ecrit dans Ia premiere co- 
tonne, et qu'a y ajouter ce qui fe trouve dans la 
colonne qui rEpond au tems que vous cherchez : 
fi, par exemple, vous cherchez le futur de Vin- 
dicatif du verbe aimer, allez ala table de l'indi- 
dicatif, ct apres avoir trouve votre conjugaiſon, 


prenez aim qui eſt Ecrit dans la première colon- 
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ne, et paſſant enſuite à celle du futur, ajoutez 
erai, qui vous fera aimerai pour la premiere per- 
ſonne du ſingulier, eras pour la ſeconde, &. 

3. Les trois chiffres mis ſur la premiere co- 
lonne des modes indicatif, conditionel, et ſubjonttif, 
marquent la premiere, ſeconde, et troiſième per- 
ſonne, tant pour le ſingulier que le plurier: ce 
que vous devez ſuppoſer dans toutes les colonnes, 

4. La première ligne de chaque conjugaiſon con- 
tient le ſingulier; la ſeconde contient le plurier. 

5. A chaque perſonne des tems, vous devez 
ſuppoſer les pronoms perſonels : ſavoir, je ou /* 
pour la premiere du ſingulier, tu pour la ſeconde, 


et il pour la troifieme : le plurier en a auſſi trois ; 
Nous, Vous, ils. 


6. Vous ferez la meme ſuppoſition F egard des 
verbes auxiliaires tr et avoir, qui entrent dans la 
formation des tems compoſes : deſorte que quand 

ai as a 
vous trouverez vous ſuppoſerez, qu'il y a: 


7 ai aimł, tu as aime, il a aim; & ainh des autres, 

7. Les verbes en ger comme manger, ſont de 
ja premiere conjugaiſon : vous n'y trouverez 
d'autre difference, ſinon que I'e ſe conſerve dans 
tous les tems: mais c'eſt une lettre euphonique 


"qui ne ſert qu'a adoucir la prononciation du g. 


TABLE. 
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Infinitif des 
Preſent; Participe preſ. Part, pret. Compoſe du Preſents. 

2. Aim- er ant E avoir 
2. Pal- ir iſſant 1 avoir 
4- Men- tir tant ti avoir 
4. V. enir enant enu Etre 
5. Reg- evoir evant * avoir 
6.-F- aire eſant aĩt avoir 
7 = T indr: ignant int avoir 
3. Pare oitre oiſſant 1 avoir 
9. Cond- uire uiſant vit avoir 
10 — Lure dant du avoir 


Tons 


Compoſe du Part. 


1. ayant E 


2+ ayant 


| 3 ayant 
4. Etant 
3 ayant 
6. ayant 


7. ayant 


3. ayant 
94 ayant 


20. ayant 


1 
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du 
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dix Conjugaiſons. 


N. B. Les verbes irreguliers de la premiere 
conjugaiſon, ſont Aller, Puer. 


De la ſeconde, Aquerir, Courir, Cueillir, 
Dormir, Fuir, Ouvrir, Saillir, Vetir, et leurs 
derives. 


De la troigdme, Bouillir, Faillir, Hair, 
Mourir, Ouir, Soufirir, 


De la cinquieme, Aſeoir, Choir, Mouvoir 


Valoir, Voir (et ſes derives) Pouvoir, Savoirz. 
Vouloir, 


De la ſixième, Plaire, Croire (et ſes derie 
ves) Traire, Boire, Braire, 


De la huitieme, Naitre, Paitre, et leurs 
derives. 


De la neuvieme, Dire, Ecrire, Lire, Rire, 
Vivre, Suivre, (avec ſes derives) Frire, Reluire, 


De la dixieme, Prendre, Rompre, Battre, 
Mettre, Conclure, Vainere, Coudre, Moudre, 
Reſoudre, Eclorre, et leurs derives. 


TABLE 


Indicatif des dix Conjugaiſons, 


3. Men- 


4. V- 


J. Rec- 


6. F 


Cra- 


7. Jo- 


3. Par- 


5 


9. Cond. 


Ten- 
10. P en- 
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Preſent, 

1 2 

e cs 
ons Ez 
is is 
iſſons jiſſez 
ts ts 
tons tez 
1ens iens 
enons enez 
ois oĩs 
evons ever 
ais als 
eſons ates 
ins ins 
ignons ignez 
ois ois 
oifſons orfſez 
uis vis 
uiſons uiſez 
ds ds 
dons dez 


tent 


ient 


iennent 


oit 
oivent 


alt 


int 
ignent 
vit 
oiſſent 
uit 
uiſent 


d 


dent 


T 1 


II. 


Compoſe du Preſen?, 


Al as 

© © 
avons avez 
6 6 

al as 

1 i 
avons avez 
I 1 

al as 
ti ti 
avons avez 
ti ti 
1018 es 
enu enu 
ſommes etes 
enus enus 
2 as 

u u 
avons avez 
u u 

al as 
ait ait 
avons avez 
ait ait 
al as 
iat int 
avons avez 
int int 
'Al as 

u u 
avons avez 
u u 

al as 
uit uit 
avens avez 
uit uit 
pi as 
du du 
Avons avez 
4a du 


1. Aim— 


2. Pal. 


3 Men- 


4+ Ve 


5. Rec- 


6. F- 


9. Cond- 


Ten- 


19. pon- 


; 
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Suite de VIndicatif, 


Im parfait. 
ois ois 
ions ie ⁊ 
iſlois iſſois 
ifftions ithez 
toĩs tois 
tions ties 
enois enovis 
enions eniez 


evois .Cexois 


evions 


eſois 


oi ſſions 
ul ſois 
uiſions 
dois 


dions 


eviez 
eſois 
eſiez 
ignols 
igniez 
oiſſois 
oiſſiez 
uiſois 
uiſiez 
dois 


diez 


avois 
oit 0 
avions 
oicnt 0 
avois 
iſloit 1 
avions 
iſloient 1 
avoils 
toit ti 
avions 
toient ti 
eto1s 
enoit enu 
tions 
envient enus 
avois 
evoit u 
avions 
e volent u 
avois 
eſoit ait 
avions 
eloient ait 
avois 
izno't int 
avions 
ignoient int 
avois 
oiſſoit u 
avions 
oiſſoient u 
avois 
uiſoit uit 
avions 
uiſoient uit 
avois 
doit du 
avions 
doient du 


E 


il, 


Compolc de l'lmparfoit» 


avois 
6 
aviez 
E 
av91s 
i 
Avicz 
i 
avois 
ti 
aviez 
ri 
etois 
enu 
etiez 
Ccaus 
avois 
u 
aviez 
u 
avois 
ait 
aviez 
ait 
avois 
int 
aviez 
int 


avois 


avoit 

© 
avoieat 
c 

avoit 

i 
aynicnt 


avoit 

t1 
avcient 
ti 

Etoit 

t nu 
Etazent 
enus ' 
avoit 

u 
avoicat 
u 

avoit 
ait 
avoient 
ait 
avoit 
int 
avoient 
int. 
avolt 

u 
avoient 
u 

avoit 
uit 
avoicnt 
uit 
avoit 
du 
avoicnt 
du 


Preterit 


TAB L E 


Proterit, 

at as 
2. Aim- 

ames Ates 

18 13 
2, Pal- 

imes ites 

tis tis 
3. Men- - 

times tites 
| ins ins 
3. V- 

inmes intes 

us us 
ky Reg- 

umes utes 

is is 
6. F- 

imes ites 

Cra- 9g i8nis ignis 

7* Jo- 3 1 

1gnimes ignites 

us us 
8. Par- 

umes utes 

uiſis uiſis 
9. Cond. 

uifimes viſites 

dis dis 
ken- 5 

dimes dites 


Suite de VIndicatif. 


irent 
tit 
tirent 
int 
inrent 


ut 


irent 


ignit 


ignirent 


ut 


urent 


uiſit 


uiſirent 


dit 


dirent 


II. 


Compoſe du Preterit. 


eus 
E 


eumes 
- 


eus 

E 
eutes 
e 
eus 

I 
eutes 
1 

eus 
ti 
eutes 
ti 
fus 
euu 
futes 
enus 
eus 
u 
eutes 


eutes 
u 
eus 
vit 
eutes 
uit 
eus 
du 
eutes 
du. 


eut 
£ 
eurent 


cut 

1 
eurent 
1 

eut 

ti 
eurent 
ti 

fut 
enu 
furent 
enus 
eut 

u 
urent. 
u 

eut 

ait 
eurent 
alt 

eut 
int 
eurent 
int 
eut 

u 
curent 
u 

eut 
uit 
eurent 
vit 
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1. Aim- 


T A 3 L E 


II. 


Suite de VIndicatif, 


| jrai 
3, ru. 
irons 


3 Men- 


4. V- 


5. Reg- 


8. Par- 


9» Cond- 


Ten- 
10. pon- 


Futur. 
eraĩ eras 
erons erez 
iras 
irez 
tirai tiras 
tirons tirez 
iendrai iendras 
iendrons iendrez 
evrai evras 
evrons evrez 
eral eras 
erons erez 
indrai indras 
indrons indrez 
oitrai oitras 
oitrons oitrez 
uiral uiras 
uirons uirez 
drai dras 
drons arez 


Compoſe du Futur. 


aural 
era 6 
aurons 
eront E 
aurat 
ira 1 
aurons 
iront i 
aurai 
tira ti 
aurons 
tiront ti 
ſerai 
iendra enu 
ſerons 
1endront enus 
aural 
evra u 
aurons 
evront u 
aurai 
era ait 
aurons 
eront ait 
aurai 
indra int 
aurons 
indront int 
aural 
oitra u 
aurons 
oitront u 
aural 
uira uit 
aurons 
viront uit 
| aural 
dra du 
aurons 
dront du 


auras 


aurez 
6 
auras 
1 
aurez 
T7 
auras 
ti 
aurez 
ti 
ſeras 
enu 
ſerez 
enus 
auras 
u 
aurez 
u 
auras 
ait 
aurez 
ait 
auras 
int 
aurez 
int 
auras 
u 
aurez 
u 
auras 
uit 
autez 
uit 
auras 
du 
aurez 


du 


TABLE 


aura 
- 

e ' 
auront 
c 

aura 


1 


auront 
1 

aura 

ti 
auront 
ti 

ſera 
enu 
ſeront 
enus 
aura 
u 
auront 
u 
aura 
ait 
autone 
ait 
aura 
int 
auront 
int 
aura 
u 
auront 
u 

aura 
uit 
auront 
uit 
aura 
du 
auront 
du 


NN. 


0. 


TAB L E 


6 Lact 
Conditionel des dix Conjugaiſons. ; 
Simple ou Primittf. Compoſe. 
I 2 3 autois aurois, auroi; f 
erois erois croit 6 6 0 
1. Aim- aurions auriez auroben- 
erions eriez erofent é c © 
aurois aurois auroit 
| zrois irois. iroit 1 i i 
2. Pal- Ts aurions auriez auroient 
ä irions irie: iroient i i i 
a gaurois aurois auroit 
tirois tirois tiroit ti ti ti 
3. Men- aurions auriez auroien: 
tirions tiriez tirojent ti ti ti 
ſerois ſetoit ſeroit 
iendrois jendrois jendroit enu enu enu 
4. V- ſerions ſeriez ſeroient 
iendrions iendrie- jendroientenus ens enus 
aurois aurois auroit 
evrois evrois evroit u u u 
8. Reg- ; : aurions auriex aurolent 
evrions evriez evroient u u u 
aurois aurois auroit 
erois erois eroit ait ait ait 
6. F- | aurions auriez auroicn* 
erione eriez erotent ait ait ait 
| aurois aurois auroit 
en. indrois indrois indroit iat int int : 
. Jo- 3 ; „ aurxions auriex aurotent 
indrions indriez indrolent int int int 
aurois aurois auroit 
oitrois oitrois oitroit u u u 
8. Par- | aurions auricz auroient 
| oitrions oitriez oitroient u u u 
aurois aurois avroit 
uirois uirois viroit uit uit uit 
9. Con- 5 1 55 aurions auriez auroient 
uirions uiriez uiroient uit uit uit 
aurois aurois auroit 
* drois drois droit du i du du 8 
10. p ob- : : aurions auriez auroient 12 
drions driez droient du du du 


TAB 8 - IV; 


Imperatif des dix Conjugaiſons. 


Singulier. 2. Preſ. Plurier. 1. P. Plurier. 2 P. 


1. Aims e ons Cz 
2, Pal is iflons iſſez. 
3. Men- ts tons te2 
4. V- iens enons enez 
g. Reg OS evons evez 
6. F. als eſons altes 
Cra- - : . 
7 Jo- ins ignons ignez 
8. Par- ois oiſſons oiſlez, 
9. Cond- uis uiſons uiſez 
Ten- 
10. 583 [ as dons dez 
N 
4 | 


T 


A B L 


E V. 


N. B. Scuvenez wous de faire ici, et partout ailleurs, Pelifion 
entre le pronom je et le ver be qui commence par une woyelle ;; et ne 
gites pas, que je aime, que je aye aime z mois que Jaime, que 


3 aye aimè. 


1 


Subjonctif des 25 
Preſent. Compoſe du Prefente RE | 
Sing. que je * que tu qu'il que je que tu qu'il ng 
Plur. que nous que vous qu' ils que nous que vous qu' ils 1 
1 2 3 aye ayes ait 2 
e es e E E e 2 
t. Aim- ayons ayez ayent 25 
ions ies ent E 8 IF 
e ayes alt "fo 
iſſe iſſes iſſe 1 5 i i "2 
2. Pal- ayons ayez ayent 4 
ifions iflies ifſent i i 1 1 
| aye ayes ait 8 
| te tes te ti ti ti 
3. Men- 5 ayons ayez ayent 
tions tiez tent ti ti ti 
ſoĩs ſois ſoit 
x ienne iennes ienne enu enu enu 
4. V. ſoyons ſoyez ſoient 
enions eniez iennent enus enus enus 
| aye ayes ait 1 
oive oives olive u u u 1 
5. Reg- ; C ; ayons ayez ayent by 
evions eviez owent u u u 4 
aye ayes ait fy 
aſſe aſſes aſſe ait alt ait oF, 
6. F. ayons ayez ayent T7 
| aſſions aſſiez aſſent ait ait ait 
| aye ayes ait 
Cra. 7 ine ignes. igne int int int + 
_ © 1gnons 1gniez ignent int int int * 
6 aye ayes ait I's 
oiſſe oifſes oiſſe u u 8 5 
8. Par- ayons ayez ayent 855 
oĩſſions oifliez oifſent u u u 8 
| aye ayes ait 
viſe uiſes viſe uit uit uit 
& Cond- | ayons ayez ayent 
uiſions uiſie: uiſent uit uit uit 
1 aye ayes ait 
Ten- de des de du du 1 
TO» Pon- : . ayons ayez ayent 
dions die: dent du du du 
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J 
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1 
* 2 
Fo 
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AB L E V. 


dix Conjugaiſons. 


eut 

6 
euſſent 
e 


enu 
fuſſent 
enus 
elit 


euſſent 
ait 

eat 

int 
euſſent 
int 

eũt 

uy 7 
euſſent 


Prẽterit. Compoſe du Preterit, 
Sing. que je que tu qu'il que je que tu qu'il 
Plur. que nous que vous qu'ils que nousque vous qu' ils 
euſſe euſſes 
aſſe aſſes It 2 6 
1. Aim- euſſions euſſiez 
aſſions aſſiez aſſent & | 
euſſe euſſes 
iſle iſſes itt i i 
3. Pal- euſſions euſſiez 
iſſions ifliez Tfilent 1 i 
euſſe euſſes 
tiſſe tiſſes tit ti ti 
3. Men- euſſions euſſiez 
tiſſions tiſhez tiſſent ti ti 
fuſſe fuſſes 
inſſe inſſes int enu enu 
4. V- fuſſions fuſſiez 
inſſions infliez inſſent enus enus 
eniſe euſſes 
uſſe uſſes dt u u 
5. Reg- euſſions euſſiez 
uſſions uffies uſſent u u 
| euſſe euſſes 
iſſe iſſes Tt ait aĩt 
6, F- euſſions euſſiez 
| ifions iſfſhhes iſſent ait ait 
euſſe euſſes 
"IP igniſſe igniſſes ignit int int 
7. Io 1 euſſions euſſiez 
Jo- igniſſionsignĩſſiezigniſſent int int 
euſſe euſſes 
uſſe uſſes ut u u 
3. Par- euſſions euſſiez 
uſſions uſſez . uſſent u u 
5 euſſe euſſes 
uiſiſſe uiſiſſes viſit uit uit 
9. Cond- euſhons euſſiez 
: uiſiſſions uĩſiſſiezʒ uiſiſſent uit uit 
| euſſe euſſes 
1 * diſſe diſſes dit du du 
ro. pon. ? euſſions euſſiez 
diſſions diſſiea diſſent du du 


4 


. ( xxiv ) 

Le Participe eſt un adjectif forme des verbes, 

dont la terminaiſon change pour le genre et pour 

le nombre, ſuivant le ſujet auquel il appartient: 

ainſi, Phomme eft venu : la femme eſt aimee : les 

lettres ſont tcrites. La Paule que le Renard & 

etranglee. Ces poires ſont belles, je les ai cueillies ; 

dans les deux derniers exemples, on voit que le 

participe ſuit le genre et le nombre du gue re- 
latif et du pronom les qui precedent, 
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I. Le Cq & la Pierre preicienſe, 

II. Le To & Þ Agneau, 

III. La Gigale & la Fourmi. 

IV. Le Renard & le Bouc. 

V. Le petit Poiſſon&& le Pecheur, 

VI. La Grenouille & le Bauf. 

VII. Le Renard & la Cigogne. 

VIII. Le Chien qui lache ja prote pour 
Pombre. 

IX, La Vacbe, la Chture, & la Brebis, 
en ſocictẽ avec le Lion. 

X. Le Loup & la Grue. 

XI. Le Rat de ville, & le Rat des 
champs. | 

XII. L' Ane & le Sangher. 

XIII. L' Hirondelle & les petits Oi- 


— 
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eaux. II 
XIV. LU Aigle & le Renard. 12 
XV. Le Lion & le Rat, 13 
XVI. Le Gorbeau & le Renard. I4. 


XVII. La Mantagne qui accouche, 15 


XVIII. Le Geai pare des plumes du 


Paon. 15 
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monde. 


Les choſes ne ſont eſtimablet qu'autant 
qu'elles ſont utiles. 
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=" I. Le Coq & la Pierre pricaeuje. 
31 : * NN N Coq gratant fur un ſumier, trou 
9 U X va par hazard une pierre precicuſe. j 
1 * Un Lapidaire, dit-il alors, ſeroit 
2 Who: KINO It bien-aiſe de te trouver; tu ferois 11 
4 | fortune; mais pour moi, je Preicre un grain 
5 (d Jorge à toutes les picrres precieuſes du 
75 

15 


A 


| SSHDHSSIOHIY: N Reede. 
II. Le Loup S l'Agneau. 


N Loup buvant à la ſource d'une fon- 
taine, appercut un Agneau qui buvoit 
en meme tems beaucoup plus bas, II courut 


B ouſi-, 


| 
j 
i 


2 FABLES CHOISIES. 


auſſitöt a lui. Maraut, lui dit-il en colere, 
pourquoi troubles- tu l'eau que je bois? Mon- 


ſiaur, répondit l'Agneau, vous voyez bien que 


l'eau coule de vous i moi, & qu'ainſi je ne 
ſaurois faire ce que vous dites. 

Tu es un Coquin, reprit le Loup, & je ſais 
que tu parlas mal de moi Vannee paſſẽe. Le 
pauvre innocent repondit tout tremblant, he- 
Izs ! mon cher Monſteur, je n'<tois pas encore 
ne, C'eſt donc ton frere, dit de Loup. En 
verite, je n'en ai point, je vous aſſure, C'eſt 
donc ton pere, ou ta mere, j'en ſuis ſur, repli- 
quale Loupen furie, car je ſais fort bien que 


vous me haiſſez tous: C'eſt pourquoi tu 


payeras pour les autres. Et lä-deſſus i! ſe 
zeta ſur l'Agneau, & le dévora. 


Les mEchans trouvent toujours aſſcz de pté- 
textes pour opprimer les innocens : & quand 
ils manquent de bonnes raiſons, ils ont re- 
cours aux Calomnics. 


Fr 


III. La Cigale & la Fourmi. 


A Cigale, ayant paſſé tout Þete a ſe di- 
vertir, ſe trouva fort embarralice quand 
Univer fut venu. Elle mouroitde faim. n'ayant 
5 pas 
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FABLES CHOTSLES: +5 


pas le moindre petit morceau de mouche, ni de 
ver a manger. Elle ſavoit que la Fourmi fa vol- 
fine avoit de bonnes proviſions, qu'elle avoit 
amaſices pendant I'ete. Dans ſon extreme be- 
ſoin elle s'adreſſa a elle, & la pria de lui 
preter quelques grains pour ſubliſter juſqu'au 
printems, Paſſurant ſur ſon honneur qu'elle 
les lui rendroit Tans faute dans ce tems Ja, La 


Fourmi n'aime pas & preter. Cela eſt facheux ; 
mais C'eſt fon foible, Que ſeſicz- vous donc 
 I'©te paſſe, lui demanda-t-elle ? Je chantois, 


repondit la Cigale. Vous chantiez, dit la 
Fourmi ; hé bien, danſez maintenant. 


II faut trevailler tandis qu'on eſt jeune, & 


a amaſſer, pour Eviter les incommodités de la 


eee eee 
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IV. Le Renard & le Bouc. 


PP: 


N Renard tomba par eee dans un 
puits. Comme il delefperoit d'en for- 
tir, parce qu'iletoit profond, un Bouc palla par 


u, & lui demanda H l'eau étoit bonne, Elle 


it fi bon e dit lefin Renard, que je ne faus 


rois Ine laſſer d'en boite. Deſcens vite, cher 


ami, car tu n'as 8 bu de i bonne eau en 
ta vie. Le Bouc auta àſſitöt en bas. Et le 
B 2 Renard, 
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«FABLES CHOTSTEs: 


1 
Renard, broſitant de Poccafion, montaTur ſes 


cornes, &fortit promptement du putts, laiflant 
le Bouc au fond. Eulate i] lui parla aint. 
Mon ami, ti tu avois autant de jugement que 
de barbe, tu ne Aerdis pas delcendu dans cs 
puits, ſans avoir auparavantſonge aux moyen 
d'en ſortir. 


Confidcrez avant que de rien entreprendte. 
* nN N EELIELE EEE IEEE 


V. Le petit Poiſſon & le Pécheur. 


U* Pecheur ayant pris un fort petit Poif 


ſon, le pauvre animal le ſupplioit de le 
rejeter dans l'eau. Que voulez-vous faire do 
moi? Je ne ſuis point encore aſſez gros, di- 
ſoit-il. Donnez-moile tems de le devenir, & 


vous me repecherez apres. Je vous ferai alors 
un bon plat; au lieu que je ne puis faire a pre- 


ſent qu'une petite bouche. Le Pecheur rc- 
pondit: C'eſt en vain que tu harangues f. 
bien. Je te tiens a cette heure, & je ne ſuis 


pas ſur de te ratrapper. Tu iras dans la potele, . 
& tu feras frit des ce ſoir. 


On ne doit pas quitter le certain pour l'in- 
.certain, | 
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FABLES CHOISIES. 5 


CO EE EEE EEE EEE IEEE: 
VI. La Grenouille & le Bauj. 


NE Grenouille voyant un Bœuf qui pail- 
ſoit dans un pre, ſouhaita pouvoir I'e- 
galet en groſſeur. Voila un animal d'une belle 
taille, dit-elle, & elle ſe mit a cnfler Ja pra. 
r:dee le plus qu'elle put, Puis regardant ſes 
petits, elle leur demanda ſi elle n'etoit pas 
preſqu'auſli groſſe que le Bœuf. Ils repondi- 
rent que non. Qu'en penſez-vous a preſent f 
reprit- elle, cn s'enflant cacore davantage. 
Vous n'en approchez pas. Quoi pas encore? 
WI'y voici done ? Point-du-tout, La chetive 
bete s'enfla tant qu'elle creva, 


Bien des gens oubliant ce Gu'ils ſont, font 
une figure au- deſſus de leur condition, & de 
cur bien. Ils vculent Ctre vétus, logés, nour— 
ris, fervis comme les Grands: & les folles dé- 
penſes qu'ils fent pour cela, les ruinent a la 
fin totalement. 


$$ 3% 3 $296 2 fr 6 $2 75 2 fr 2 ie ee & i fr ir K rhe 
VII. Le Renard & la Cicogne. 


E Renard invita un jour la Cicogneà diner, 
& ne lui ſervit que de la bouillie fort claire 


B 3 dans 
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6. FABLES CHOISIEDd. 


dans un plat. L'animal au long bec n'en put 
goiter; & le Drole lapa tout en un inſtant. La 
Cicogne pour ſe venger du tour que lui jouoit 
ie Renard, Vinvita, a ſon tour, quelque tems 
après; & lui ſervit un hachis de viande dans 
une boutcille dont le goulot etoitlong& etroit, 
Allons, compere, point de fagons, dit Ja Ci- 
cogne, faites, je vous prie, comme fi vous 
Etiez chez vous. Et en meme tems elle ſe mit 
a manger de bon appetit, Le Renard qui ne 


pouvoit que Jecher le dehors de la bouteille, ſe 


retira tout honte ux, & mourant de faim. 
Attendez- vous a la pareille, 

eee 

VIII. Le Chien qui lacha ſa proie pour 


Pombre. 


1 JN Chien traverſant une riviere a la nage, 
& portant un morceau de Chair dans 1a 
gueule, vit ſon image dans l'eau: & s'imagi- 


nant que c*ctoit un autre chien qui portoit une 


autre proie, il voulut la lui arracher. Mais 
11 fut bien trompe, & ſon avidité fut auſſi en 
meme tems bien punie : car il lacha le mor- 
ceau qu'il avoit a la gueule; & ne put attraper 
celui qu'il vouloit avoir, 
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Le defir deraiſonnable d'avoir trop nous fait 
ſouvent perdre ce que nous poſſedons, 
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IX. La Vacbe, la Chevre, & la Breliis en 


ſocictꝭ avec le Lion. 


A Vache, la Chevre, & la Brebis, Ss aſſo- 

cièrent autre fois avec le Lion. Elles eu- 
rent ſoin de faire leurs conditions, Tout ce 
que chaque partie interefice prendroit a la 
chaſle, devoit ètre mis en commun, & partage 
également ſans injuſtice, Il arriva que la Che- 
vre prit dans ſes laqs un grand Cerf. Auilitot 
elle en envoya donner avis a ſes aſſociẽs. Lorſ- 
qu'ils furent venus, le Lion diviſa la proie en 
quatre parties Egales, puis il fit cette harangue. 
Je prends la première à cauſe de ma qualité 
de Roi des animaux: la ſeconde, comme cEtant 
le plus fort & le plus courageux : la troifie- 
me, perce que je la veux, malgre vos dents : 
& que quelqu'un touche a la quatricme, s'il 
ole, 


Ne faites jamais alliance avec quelqu'un 
plus puiſſant que vous. 
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X. Le Loup & la Grue. 


N Loup avoit avale un os qui lui <toit 
reſte dans le goſier. Comme il ſout- 
froit de ties vives douleurs, il s'adreſſa à pret- 
que tous les animaux, & employa les plus 


belles promeſſes du monde, pour les engager 


 1ui tirer cet os du goſier: mais aucun n'o- 
toit le faite, de peur de quelque mauvais tour, 
Enfin la Grue, apres lui avoir fait faire ſer- 
ment, que non ſeulement il ne lui feroit point 
de mal, mais que meme il la recompenſero:t. 
comme il lui promettoit, hazarda ſon long cou 
dans la gucule du Loup, & tira cet os au peril 
de fa propre vie. Enſuite elle lui demande 
ce qu'il lui avoit promis pour ce ſignalé fer- 
vice. Va, lui dit le Loup, tu n'y penſes pas. 
N'es-tu pas aſſez recompenſee d'avoir retire 
ta tète ſaine & ſauve de ma gueule ? 


C'eſt une choſe fort commune dans le mon- 
de due d'avoir aftaire a des ingrats, II faut 
toujours s'y attendre, quand on rend ſervice 
aux Mechans, 


XI. Le 
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XI. Le Rat de ville & le Rat des champs. 


E Rat de ville invita un jour à diner le Rat 
| des champs, pour lui faire voir la bonne 
chere qu'il ſeſoit, & afin de le degotiter de la 
vie champetre, ou il ne mangeoit que des fruits 
& des racines. Quand le convive fut arrive, le 
Rat de ville le complimenta fort civilement {ur 
le plaiſir qu'il avoit de le voir chez lui; enſuite 
ils ſe mirent a table. Comment trouvez-vous 
ce rõti, lui diſoit- il? Goũteꝝ de ce pate; & puis 
nous mangerons du fromage qui eſt delicieux. 
Pendant qu'il le preſſoit ainſi à manger, ils 
entendirent du bruit, Le Rat de ville decampe; 
ſon camarade le ſuit. Des chiens & des chats 
entrent dans Vendroit ou ils etoient. Les Rats 
ſe ſauvent ou ils peuvent. Le Campagnard 
qui n'avoit jamais eu tant de peut, de ſa vie, 
ſe fourra dans un coin qu'il trouva fort a pro- 
pos, & s'y tint tapi dans une grande per- 
plexite, Le Rat de ville accoutumè a cette 
ſorte d'aventures, reparut quand le bruit eut 
ceſſé, & qu'il n'y eut plus rien à craindre. 
Allons, achever notre diner, dit-il à l'autre. 
al aſticæ mange, repondit le Campagnard: 
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venez demain diner chez, moi. Je ne ſau- 
Tois me vanter de vous regaler ft bien. Nous 
n'aurons point de friandiſes : mais du moins 
nous ne ferons point interrompus dans notre 
repas, & nous mangerons a loiſir. Adieu; le 
Plaiſir qui eſt accompagne de crainte, ne peut 
point s'appeler plaiſir. 


erer 


XII. L'Anue & le Sanglier. 


N petit faquin d' Ane ayant rencontre un 
Sanglier, eut l'impudence de ſe moquer 
de lui, & de l'inſulter. Le Sanglier, en ani- 


mal de coeur, commencoit d<ja a lui montrer 


les dents, & alloit s'en'venger, en le dEchi- 
rant en pieces. Mais heureuſement pour ſon 
honneur, il ſe retint. Miſerable que tu es, 
lui dit-il, il me ſeroit facile de me venper de 
toi: mais je ne veux pas me ſouiller du ſang 
d'un auſſi vil animal. Souviens-toi que tu 
n'es qu'un Ane, 


Le mepris eſt la ſeule vengeance qu'un 


homme d'honneur puiſſe prendre d'un ſot, & 
d'un miſerable, 


XIII. L'Hi- 
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XIII. L'Hirondelle & les petits Oiſeaux. 


Hirondelle eſt un oiſcau ſage, & qui 3 
beaucoup de prevoyance. Comme elle 
voyage beaucoup, elle a beaucoup vu, & beau- 
coup appris, Un jour qu'un Payſan enfemen- 
goit ſon champ, elle aſſembla les petits oifeaux, 
& leur parla ainſi. Voyez-vous, leur dit-elle, 
ce que cet homme fait? Il ſeme 3 Vheure qu'il 
eſt de la graine qui ſera un jour votre ruine, f: 


vous n'y remediez a tems: car il faut que vous 


ſ:chiez que les filets des oifeleurs ſont tous 
faits de lin ou d* chanvre. Ainfi croyez moi, 
mangez cette graine de peur des ſuites. 

Les viſeaux ſe moquerent de l'IIirondelle, &. 
de ſon beau diſcours. Is trouvoient aſt; ac 
quot vivre, ſans etre obliges a manger du chene- 
vis, Quand la graine eut germé, & qu'elle 


fut montèe en tuyau: Arrachez cette maudit- 


herbe brin a brin, s'ecrioit le prevoyant oifea::: 
je vous plains, fi vous ne le faites. II eſt en- 
core tems de prevenir le mal: mais fi vous ne 
vous depechez, votre perte eſt immanquable. 
Ce que je vous en dis, ce n'eſt pas pour moi. y 
ſais bien comment me garantir du dancer. Je 
m'en ir ai loin d'ici, au dela des mers, ou bien 
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je vivrai dans quelque coin, oje aurai rien 
a craindte des lets, ni des trebuchets : mais 
pour votre propre ſalut : ſi votre vie vous eſt 
chere, faites attention a ce que je vous dis, 
Les petits oiſeaux n' en firent rien. C'étoit, 
diſoient-11s, une babillarde, que aimoit a don- 
ner des legons aux autres. Pour eux, ils alle- 
rent toujours leur train, & continuerent a 
chanter, a manger, & a ſe divertir. Enfin le 
chanvre étant tout-a-fait cru, l'Hirondelle 
prit conge des oiſeaux en ces termes : Je me 
retire de la campagne, & m'en vais vivre dans 
les villes parmi les hommes: mais puiſque 
vous n' avez pas voulu ajouter foi à mes paroles, 
& prendre mon avis, ne gardez plus a preſent 
la campagne. Au nom*de Dieu, mes chers 
enfans, ne volez plus: fuyez les arbres & les 
haies, & renfermez vous dans quelque trou. 
C'eſt-là l' unique parti qui ſoit ſar fi vous vou- 
lez Eviter les maux affreux de Veſclavage, & 
la mort meme, Les petits oiſeaux ne ſuivirent 
point ſon avis, & ne $'en inquieterent nulle 
ment ; ils furent preſque tous attrapes par les 
viſeleurs. 


Les fous ne veulent rien croire que lorſqu'il 
a'cſt plus tems de preyenir le mal, 
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XIV. L'Aigle & le Renard. 


NE Aigle enleva un jour les petits d'un 

Renard, & les porta dans ſon aire, peu: 
en nourrir ſes Aiglons. En vain Vinfortunce 
mere la conjura de lui rendre ſes petits:  Ai- 
gle ne daigna ſeulement pas I'ecouter, afſurec 
par la hauteur de l'arbre ou elle etoit, Mais 
le Renard alla chercher un tiſon ardent, & mit 
le feu a l'arbre, de ſorte que la cruelle Aigle 
juli rendit au plutot ſes petits, pour ſauver les 
ſiens du danger qui les menacoit. 


Les Grands ne ſont jamais a Vabri de la ven- 


geance de ceux a qui ils font des injuſtices, 


XV. Le Lion & le Rat. 


LUN Lion dormoit a l'ombre d'un arbre, 
Un Rat monta etourdiment ſur ſon corps, 

& le reveilla, Le Lion l'ayant attrape ; le 
pauvre malheureux ayoua d'abord fon impru- 
dence, & lui en demanda pardon. Le Roi 
des animaux ne voulut point ſe deſhonorer en 
le tuant : mais il lui donfia la vie, & le laiſſa 
aller, Ce bienfait ne fut pas perdu. Quelque 
tems 
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tems apres le Lion tomba dans des filets: & 
ne pouvant s' n dé barraſſer, il remplit la forct 
de ſes rugiſſemens. Le Rat accourut, & re- 
connoiſtant fon bienfaiteur, il ſe mit a ronge! 
les mailles des filets, & delivra ainſi le Lion. 


Ne puniſſez pas une petite faute, quoiquc 
vous le puiſſiez; votre clemence vous attachera 


celui a qui vous aufe z pardonné. 


Trader 


XVI. Le Cerleau & Ie Renard. 


N Corbeau s'éteit perché ſur un arbre, 

pour manger un fromage qu'il tenoit 
en ſon bee. Un Renard qui Pappercut, en 
paſſant, s'arrèta, de lui parla ainſi. He! bon 
jour, Monſieur le Corbeau. Que vous avez 
bonne mine! Que vous tes joli! Votre taille 
eſt des plus belles, & votre plumage eſt ma- 
enifique, Et verite, ſi vous aviez de la voix, 
vous ſeriez un animal accompli, & il n'y 2 
point d' oiſeau ſous le ciel qu'on put vous com- 
parer. A ces mots le Corbeau, comme un 
ſot, cuvrit le bec, pour montrer qu'il avoit la 
voix belle; & laiſſa tomber le fromage, dont 
Je fin Renard fe ſaiſit auſhtot, en lui diſant: 
Mon 


* 
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Mon bonMonſteur, apprenez, que tout flatteur 
vit aux depens de celui qui Vecoute. 


Belle lecon que ie Renard donne ici a ceux 
qui ſec laiſſent eblouir par les louanges ! 
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XVII. La Montagne qui accoucbe. 


] L courut un jour un bruit qu'une Montagne 
alloit accoucher. En effet elle pouſſoit des 
cris Epouvantables, qui ſembloint menacer 
Punivers de quelque grand prodige. Tout le 
monde étonné fe rendit en foule au pie de la 
Montagne. Mais quelle fut la ſurpriſe, quand 
apres avoir long-tems attendu avec unegrande 
patience, on vit enſin ſortir une ſouris | Ce 
ſpectacle excita la riſce de tous les aſſiſtans. 


Que de bruit pour rien ! On ſe rend ridicule 
par des promeſſes magnifiques qui n*aboutif- 
ſent qu'a peu de choſe, 
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XVIII. Le Geai parc des plumes du Paon. 
N Geai voulant faire le beau, ramaſſa 
des plumes de Paons qui mucient, & 
sen para, Tout fier de cet ornement £tran- 


ger, 
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ger, il concut du mẽpris pour les autres Geais; 
les quitta; & alla ſe fourrer dans la compa- 
gnie des Paons. Ceux-ci, le reconnoiſſant bien- 
tot, lui arrachèrent les plumes poſtiches, & le 
mirent en fuite a coups de bec. Le Geai tout 
honteux retourna vers ſes pareils, qui Je reje- 
tèrent auſh : de forte qu'il ſe vit mepriſe, de 
tous les oiſeaux, & meme de ceux de ſon eſpece, 


Un homme qui n'a qu'un mérite emprunte 
tombe dans un mepris general, des qu'on sen 
appercolt, 


SSISPSSSASSE A 3 33H OTH 37 


XIX. Une Femme & ſa Paule. 


NE certaine bonne Femme avoit une 

Poule, qui lui pondoit chaque jour un 
uf. Elle s'imagina que ſi elle nourriſloit 
mieux ſa Poule, & l'engraiſſoit davantage, elle 
lui pondroit tous les jours pour le moins deux 
ou trois ufs. Elle lui donna donc beaucoup 
plus de grain qu'a l'ordinaire. Mais i] arriva 
que la Poule devint fort graſſe, & ceſſa entière- 
ment de pondre. 


Ceux qui veulent trop gagner, ſe ruinent 
ſouvent par les fauſſes meſurcs qu'ils prennent 
pour s'enrichir. = | 


p  & Con- 
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XX. Conſeil tenu par les Scuris. 


N Chat fefoit la guerre nuit & jour a des 
fouris dans une viele maiſon. Il en 
avoit deja tug un tres grand nombre; & celles 
qui reſto;ient, n'oſant quitter leurs trous, cou- 
roient riſque d'y mourir de faim. Elles s'aſ- 
ſemblèrent donc, pour voir ce qu'il y auroit à 
faire pour éviter les griffes du Chat. Alors 
nne d'clles, fe levant de ſon ſiege, dit grave- 
ment: Pour moi, je crois que le meilleur 
moyen eſt de lui attacher une ſonnette au cou. 
Cela nous avertira, quand il ſera pres, & nous 
pourvoirons aiſcment à notre ſurete par la 
tuite, Toutes les autres convinrent qu'on 
ne pouvoit imaginer un meilleur expedient. 
Mais, dit une vieille ſouris, qui avoit tout 
ccoute ſans rien dire, qui eſt- ce qui attachera 
qa ſonnette au cou du Chat? Pas une ne voulut 
entreptrendre: ainſi l'expëdient tomba, 


Il eft bien-aiſe de donner des avis: mais 
Mal- alf d'executer, 


XXI. L' Ane, 
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XXI. L' Ane, le Singe, & la Taupe. 


Ane & le Singe s'entretendient un jour 
en preſence de la I aupe de leur malheu- 
reuſe condition. L' Ane ſe plaignoit beaucoup 
de n'ayoir point de cornes; & le Singe etoit 


bien ſache d'e tre ſans qucue. Taiſez vous, 


leur dit la 1 aupe, vous devriez plutot etre 
pleins de reconnoiſſance pour ce que vous Etes, 
pendant que les pauvres Taupes ne voyent 
goute. Leur condition eſt pire que la votre. 


C'eſt une ſorte de conſolation pour les mal- 
heureux de con{iderer qu'il yen a de plus mal- 
heureux qu'cux. 


rr 


XXII. Le Renard, le Singe, e les Ani- 


Ndl. | 


N dit que les Animaux s'aſſemblèrent une 
fois après la mort d'un Lion, pour élire 

un Roi: & que le Singe leur plut tant par les 
ſingeries qu'il fit, qu'il fut choiſ a la pluralite 
des voix. Le Renard ne put voir ſon Elcva- 
tion ſans envie. Apres done avoir rendu hom- 
mage au nouveau Souverain, & prete ſerment 
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de fidelite, comme les autres; Sire, lui ditsil, 
j'ai dec ouvert ici pres un treſor : & par droit 
de Royaute, il appartient a votre Majeſte, 
C*ctoit un piege : le Singe y fauta, & y fut 
attrape. Alors le Renard lui dit: Prétens- tu 
nous gouverner, ne ſachant pas te conduipe 
toi- meme? Le Singe fut dẽpoſẽ du conſente- 
ment unanime de Paſſemblee, 


Ce Singe Roi eſt l'image de ces hommes 
ignorans & préſomptueux qu'on cleve a de 
grandes charges, & qui deviennent ſouvent la 
riſce du Public, 
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XXIII. L' Epervier & l' Oiſeleur. 


IIN Epervier pourſuivant un pigeon, tom- 

ba avec lui dans les filets qu'un Oiſeleur 
avoit tendus. Se voyant pris, il fit ce qu'il 
put pour porter 'Oiſeleur à ne le pas tuer. Je 
ne vous ai jamais fait de mal, lui dit- il: ainſi 
j'eſpère que vous ne m'en ferez point. Eh! 
quel mal Cavoit fait ce pigeon? repondit POi- 
ſeleur. Tes propres raiſons te condamnent ; 
tu mourras. Cela dit, il le tua. 


Rien n'ef plus juſte que cette loi: ne feſons 


jamais aux autres ce que nous ne voudrions 
pas qu'on nous fit. 


XXIV. Le 
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XXIV. Le Lion & te Renard. 


1 A nremiere fois que Ic Renard rencontra 
je Lion, il fut terriblement cffraye. La 
ſeconde fois qu'il le vit, il eut peur, à la verite; 
mais ſa frayeur ne fut pas ſi grande: & la 
troificine fois qu'il le rencontra, non ſculement 
il n'ea eut point peur, mais meme il eut Faſ- 
ſurance de l'approcher, & de $'entretenir fami- 
lierement avec lui. 


On s'accoutume avec le tems a ce qui pa- 
roit terrible d*abord. Cette fable montre en- 
core que les hommes deviennent moins cſti- 
mables, plus on les pratique. 


*r reren 


XXV. Les Loups & les Brebis. 


ES Loups apres avoir fait long- tems la 
guerre aux Brebis, leur envoyerent des 
Ambaſſadeurs pour traiter de la paix. On 
convint de ſe donner des òõtages de part & d fu- 
tre. Les Loups donnèrent leurs Louveteaux, 
& les Brebis conſentirent à donner leurs 
chiens. Quelque tems apres, les Louvetcaux, 
devenus plus grands, fe jetèrent ſur les Brebis, 
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& les devorerent tans difhculté, parce qu'elles 
n'avoient plus leurs chiens pour les ſecourir, 
Les Loups de leur coteetranglerent les chiens, 
pendant qu'ils dormoient en aſſurance fur la 
foi du traité. 


Une paix qui met les gens hors d' état dee 
gefendre en cas de guerre, eſt neceſſairement 
ſuivie de la guerre. Et une fituation qui les 
Iafle a la merci de Vennemi, eſt pire que la 
Terre meme, 
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XXVI. Le Serpent & la Lime- 


N raconte qu'un Serpent, voiſin d'un Ser- 
rurier (c'etoit pour lui un mauvais voiſi— 
nage) entra dans ſa boutique, & que cherchant 
quelque choſe a manger, il ſe mit a mordre 
une Lime, Eh! que pretens-tu faire, pauvre 
ſot? lui dit tranquillement la Lime, & ſans ſc 
mettre en colère. Comment pourrois-tu me 
ronger ? tu te caſſerois plutot toutes les dents, 
Je ſuis plus dure que le fer meme, 


Souvent en voulant nuire aux autres, on ne 
nuit qu'a fol meme, 


XXVII. Le 
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XXVII. Le Laboureur & ſes Enfans. 


N Laboureur ſe voyant pres de mourir, 

& ne laiſſant point de bien a ſes Enfans, 
S'aviſa d'une choſe pour les engager au travail, 
afin qu'ils puſſent gagner leur vie. II les fit 
venir aupres de fon lit, & Jeur tint ce langage. 
Mes enfans, tout ce que j'ai pu amaſſer pen- 
dant ma vie, je Iai cache dans notre champ; 
vous I'y trouverez, quand je ſerai mort. Le 
vieillard mourut peu de tems apres. Ses En- 
fans perſuades qu'il y avoit un trefor cache 
dans ce champ, ne manquerent pas d'y aller 
avec des beches & des hoyaux, apres avoir en- 
terrẽ leur pere, & remuèrent la terre avec beau- 
coup d' ardeur & d'aſſiduits. A la verite ils 
ne trouverent point de treſor, puiſqu'il n'y en 
avoit point: mais la terre qui avoit été ft bien 
remuce, produiſit une tres grande quantite de 
grain; de ſorte qu'ils furent bien recompenſcs 


de leur peine. 


Ceux qui ne ſont pas nes riches, peuvent 
acquerir du bien. par leur diligence, & par 
leur induſtrie. 
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XXVIII. Le Renard & les Raiſius. 
UN Renard affame, appercevant de fort 


belles grapes de raiſin qui pendoient a 
un cep de vigne un peu haut, fautoit de toutes 
ſes forces pour les avoir, Quand il vit qu'il 
i: donnoit de la peine en vain, & qu'il ne 
pouvoit abſolument pas y atteindre : Peſte du 
raiſin, dit-il en s'en allant, il n'eſt pas encore 
mur. Je n'en mangerois pas, ſi on me le don- 
nolt, 


Il eſt de la prudence de faire de nccetlite 
vertu. 


T rere 


XXIX. L' Aue, le Lion, & le Coq. 


N Ane paiſſoit un jour dans un pre ou il 
y avoit un Coq. Un Lion vint pour 


attaquer l'à ne. Le Coq chanta. On dit que 


le Lion a une horreur natureile pour le chant 
du Coq : c'eſt pourquoi il prit la fuite. L'Ane 
croyant follement que le Lion avoit peur de 
lui, ſe mit à le pourſuivre, & a braire de toutes 
jes forces. Mais quand le Lion fut afſez cloigne 


pour ne plus entendre le Coq, il 1cvint ſur ſes 


pas, 
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pas, fe jeta ſur !'Ane, & le dechira, Alo [ 5 


Ane dit en mourant, Pourquoi ai-je voulu 
faire le vaillant, & m'expoſer au combat, puiſ- 
que je ſuis ne ſans courage & ſans force? 


_ C*eſtune grande imprudence d'attaquer un 
ennemi plus fort que foi : car on court rifq':c 
d'en etre vaincu, 


rr EEE RENE RET TEE e e 


XXX. La Mouche & Ia Fourin:. 


A Mouche & la Fourmi diſputoicnt avec 

beaucoup de chaleur ſur Vexcellence de 
leur état, & ſur le bonheur de leur ſort. Vi! 
inſecte rampant, difoit Ia Mouche ala Four- 
mi, (en lui reprochant la baſſeſſe de fa nail- 
ſance, & la vie dure qu'elle menoit, ) ofes-tu 
bien te comparer avec un animal auſſi no- 
ble que moi? Je vole comme les oiſeaux 
j'habite les palais des Rois: j'cntre dans les 
temples des Dieux: je me place ſur leurs autels: 
je ſuis des feſtins les plus magnifiques: je goũte 
des mets les plus delicieux : je mange & bois 
de tout ce qu'il y a de meilleur, fans travailler, 
ni prendre le moindre ſouci pour vivre: en un 


mot, je jouis de tous les plaiſirs & de tous les 
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La Fourmi repondit: Avez- vous donc oublic 
votre naiſſance, ma grande Dame? Vous 
volez, il eſt vrai: mais vous avez rampè com- 
me moi. Il vous convient bien de vous van— 
ter de la vie de dclices que vous menez ! Ce 
n'eſt que par faineantiſe. D'ailleurs vous faites 
mẽtier de vivre aux dẽpens d'autrui : auſſi mou- 
rez-vous de faim la plũpart du tems. Ne vous 
vois-je pas aſſez ſouvent vous nourrir d'or- 


* dures? fans doute qu'alors c'eſt faute de meil- 


Izure chere, Vous avez Vimpudence de vous 


fourrer partout: j'en conviens: mais on ne ſau- 
roit vous ſouffrir nulle part. On vous chaſſe 
toujours, & quelqueſois mcme il vous en coute 


la vie. Au lieu que moi je ne ſuis à charge à 
perſonne : ſi j'ai un peu de peine pendant un 
tems, du moins apres je jouis tranquillement 


du fruit de mon travail. Attendez a cet hiver 


pour vous prefcrer à moi, & nous verrons 
alors laquelle des deux aura le plus ſujet d'etre 


dbontente de fon fort, Mais que dis-je? Vous 
dere périe de faim, de froid, & de miſcre, 


Rene 


Idieu. Allez- vous divertir, & laiſſez moi faire 
mon affaire. 
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XXXI. Le Brebis, le Chien, & le Lonp. | 
TN Chien demandoit a une Brebis un 
pain qu'il diſoit lui avoir prete, Celle-c: 
niant la dette, & le Chien étant oblige de Ja 
prouver, il ſuborna pour temoin un Loup qu! 
depoſa qu'elle devoit le pain. La Brebis fut 
condamnee, ſur ce faux temoignage, a paper 
ce qu'elle ne devoit pas. Quelques jouss 
apres, voyant des Chiens qui ctrangloient 1: 
Loup, cela la conſola de injuſtice qu'on lu. 
avoit faite, Voila, s'écria-t-elle, la recom- 
penſe que meritent les Fourbes. 


Les innocens ne ſont point en ſüteté contte 
I'oppreſſion des faux temoins ; mais i]! eſt un 
Dieu juſte qui punit tot ou tard l'injuſtice & 
le crime, ! 


g Rf d Sr As SEO FASL, SF), 
XXXII. Les Lievres & les Greuonillas. 


Uelle triſte vie que d'ctre expoſcs à ds 
frayeurs continuelles ! Ne vaudroit- 

pas mieux mourir une bonne fois, que ce 
vivre dans un état qui eſt pire que la mort 
Ainſi raiſonnojent des Licvres extremement 7 
mecontens 
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mccontens de leur candition. Un jour qu'ils 
Sen plaignoient le plus, feſant le guet, & 
tremblans, ils entendirent du bruit. Ctoit 
le vent qui agitoit les feuilles des arbres. 
Cela leur fit prendre l'allarme, ils s'enfui— 
rent, & reſolurent de s'aller noyer, pour met- 
tre fin a leur triſte vie. Quand ils furent 
arrives au lac le plus proche, une multitude de 
Grenduilles quictoient ſur le bord, fe jeterent 
fur le champ dans Veau, toutes Epouvantces du 
bruit qu'elles entendirent. Oh! oh! dit alors 
un Lievre moins ctourdi que les autres. A ce 
que je vois, notre condition n'eſt pas la plus 
miſcrable. Nous ne ſommes pas les ſeuls qui 
craignons, puiſque nous avons fait peur aux 
Grenouilles. 


On ſe croit beaucoup plus malheureux 


qu'on ne Feſt, faute de confiderer la condition 
des autres. 


| SE RASH. MER SA; ge N 
XXxXIII. Le views Chien & ie Chaſſeur. 


N Chien de chaſſe qui avoit extreme=- 

ment contente fon maitre dans toutes 

ies occaſions, devint enfin infirme par Page 

& par la fatigue, Un jour qu'il pourſuivoit un 
Sanglier, 1] le prit par l'oreille: mais com 


C2 il 
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1] avoit les dents fort mauvaiſes, il fut oblio+ 
de lacher ſa proie. Alors le Chaſleur fe mit 
en colere contre le pauvre animal, lui repro- 
cha qu'il n'etoit bon a rien, & meme le batti 
d*une manicre cruelle, Mais le Chien li 
dit: Avez-vous donc oublic les ſervices que 
je vous ai rendus dans ma jeuneſſe? Cegrell 
pas le courage qui me manque a preſent, mais 
ce ſont les forces. Je ne ſuis plus ce que 
J ai été. | 

Cette fable eſt un reproche contre Vingrati- 


tude de ceux qui ne pardonnent pas une faute, 
& qui oublient mille ſervices, 


SAS IS Ne. ge Ne fd, Je. 
XXXIV. Le Chin fable. 


N Voleur entra furtivement de nuit dans 
une maiſon pour la voler. S'i crochets 

la porte, ou $'il entra par la fenetre, c'eſt cc 
qu'Eſope ne dit pas. N'importe: il s'y four- 
ra de manicre ou d' autre. Mais il n'y fut pas 
plutot entre qu'un Chien qui gardoit la mai 
| fon, ſe reveilla, & ſe mit à aboyer. Le Voleur, 
qui avoit preyu cela, jeta quelque choſe : 
manger au Chien, pour Vempccher de faire du 
bruit. Mais ce fidele animal le refuſa, en lui 
diſant: Je connois ton intention. Fu tic 
viens 


as 1 3 --*, 
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viens pas ici pour me faire du bien: & ce n'eſt 
que pour m'empecher d'aboyer que tu me don- 
nes a manger, afin de pouvoir voler en ſureté 
le bien de mon maitre: Mais tu te trompes 
fort: car je ne ceſſerai d' aboyer que je n'aie 
reveille les domeſtiques. En effet le Chien fit 


tant de bruit que les domeſtiques ſe réveillè- 


rent, & prircnt le Voleur, qui n'eut pas le tems 
Je s'enfuir. | 


Il faut ſe tenir en garde contre ceux qui nous 
font plus de careites qu'a Vordinaire : car c'eſt 
un ſigne preſque infaillible qu'ils penſent : 
nous tromper. Les preſens ont corrompu da 
tout tems la faellt des hommes les plus ge. 
nercux, & qui paroitloient les plus attacho: : 
leur devoir. E | 


CEE EEE III EEE EEE DIS, 


XXXV. Les Grenouilles qui demandent tu 
Roi. | 

ES Grenouilles jouifloicnt d'une enticre 

liberté dans leurs marais. Elles s'ennuy— 
crent de leur condition, & pricrent Jupiter 
de leur donner un Koi pour les gouverner. 
Ce Dieu leur jeta un bout de ſoliveau, 
qui fit un tel bruit en tombant dans l'eau, que 
les pauvres Grenouilles, qui ſont naturelle- 
ment peureuſes, en furent terriblement effray- 


ces, & fe cacherent dans les roſeaux, & dans 


C3 les 
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les trous de leur marecage, n'oſant de long- 
tems regarder leur Roi. A la fin, une plus 
hardie que les autres ſe hazarda de mettre la 
tete hors de l'eau, pour voir ce que le Roi 
feſoit. D'abord ſa gravite. lui fit peur: elle 
approcha cependant, quoiqu'en tremblant, 
pour conſiderer de pres le monarque. Une au- 
tre la ſuivit; puis une autre: enfin, toutes les 
CGrenouilles ſe rendirent aupres du Roi, pour 
lui faire leur cour. Sa Majeſte ne remuoit 
pas. Quel drole de Roi eſt- ce la ? diſent- elles 
A quoi eſt- il bon? Elles paſscrent de la fra- 
yeur au mepris, du mepris a l'inſolence: & 
perdant le reſpect, elles ſautètent ſur le bon 
Roi, & Voutragerent, 

Enſuiĩte elles en demandèrent un autre à Ju- 
piter, mais un Roi qui cut de l'eſprit, & qui 
fut alerte: l'autre ne bougeoit non plus qu'une 
iouche, & paroiſſoit tout hebete, Jupiter 
leur envoya une Hydre qui ſe mit auſlitot 5 
les devorer, Grand Dieu! Quel tiran ! $'c- 
crierent-elles. La race des Grenouilles va 
etre extermince, Que ferons-nous ? O Ju- 
piter ! prends pitié de tes creatures : nous tc 
ſupplions de nous donner un autre Roi. Mais 
ce Dieu leur rẽpondit. Vous auriez du garde, 
votre premiere forme de gouvernement. Qu'a- 
vicz- vous beſoin d'un Roi ? Du moins deviez- 


vous vous accommoder de celui que je vous 


avole 


„„ 


avois donné. 11 étoit bon, tranquille & doux. 
Vous en avez voulu un autre, Contentez- 
vous- en, tel qu'il cit, de peur que vous n'en 
trouviez un Pre, 
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XXXVI. L' Ane e Cbeval. 


N Cheval richement pare rencontra dans 
jon chemin un pauvre Ane, qui gent» 

ſoit ſous le poids de ſa charge. Le Cheval 
rempliflolt Pair de ſes hennifiemens, & crioit 
a l' Ane de lui faire place. Gare, gare Maraut, 
diſoit-il inſolemment, ne vois-tu pas qui je 
ſuis? Ote-toi vite du chemin, malhcureux 
eſclave que tu es, ou je te paſſerai ſur le ven- 
tre. L*Ane ſaiſi de crainte ſe rangea promp- 
tement ſans dire mot. Le Cheval alloit a la 
guerre, Il en revint eſtropic, de ſorte que ſon, 
maitre le vendit à un Payſan qui le mit a la 
charette. L*Ane le rencontre au bout de quel- 
que tems, qui tiroit du fumier. Eh! notre 
ami, dit Ane, tout ctonne d'un changement 
fi Etrange, qu'avez-vous donc fait de votre 


{uperbe harnois, de votre belle houſſe, & de. 


votre mords dore, qui vous rendoient ſi fier, 
& qui vous feſoient tant mepriſer les autres? 
84 Tels 
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Tels ſont la plüpart des hommes: ils ne 
ſauroient ſe moderer dans la bonne fortune ; & 
ils ne ſe gueriſſent de l'orgueil qu'en tombant 
dans le malhcur., 


aasee 


XXXVII. La Chauve-ſouris & les dens 
Belettes. 


NE Chauve-ſouris ſe trouvant priſe par 
une Belette, lui demanda la vie avec 
inſtance, Non, dit la Belette, je ne fais point 
de quartier aux Souris : c'eſt une race trop en- 
nemie de le notre. A la bonne heure, vous 
avez raiſon, repondit l'autre: mais je ne ſuis 
point Souris; c'eſt une maudite engeance. 
Graces a I'Auteur de la nature, je ſuis oiſeau, 
voyez mes ailes: vivent les animaux qui vo- 
lent, 
La Belette la crut, & lui donna la liberté. 
Iarriva quelque tems après que la pauvre mal- 
heureuſe fut encore priſe par une autre Belette. 


Se voyant donc encore en danger de ſa vie, 


elle ſupplia ſon ennemie de ne pas la faire 
mourir. Non, point de miſéricorde pour les 
ciſeaux; dit la Belette. Eſt- ce que je ſuis 
oiſeau ? repondit l'autre. En verite, c'eſt me 
faire outrage. Examinez bien mon corps. 
(Quu'eſt-ce qui fait Poiſcau, je vous prie? N'eſt- 

CC 
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ce pas le plumage. Je ſuis Souris. Vive les 
Souris; périſſent les Chats. La Belette la 
laiſla aller. Ainſi l'animal ambigu ſauva deux 
fois ſa vie. 

}1 eſt permis de biaiſer dans certains cas 
pour ſauver ſa vie: comme font les Vaiſſeaux 
qui arborent un faux pavillon, pour echarper 
aux Cnnemis, 


882 SS 8 505 S 
XXXVIII. Le Cheval Ll le Loup. 


N certain Loup, ſortant des bois tout 


aſfame, appergut un Cheval dans une 
prairie. Il auroit mieux aimè que c'sut ctE un 
Mouton: 11 fe ſeroit jete tout d'un coup fur 
le pauvre animal ſans defenſe, & en auroit 
aiſement fait ſa proie : mais il falloit uſer de 
ruſes avec le Cheval. Il Paborde donc avec 
une demarche grave: & contretcſant le Mé— 
decing- i] lui demande comment il ſe porte. 
(Ai'avez- vous? lui dit-il. Vous ne paroiſſez 
pas en trop bonne ſanté. Dites moi franche- 
ment votre cas; je ſais gucrir toutes ſortes 
de maux, Ce weſt pas pour me vanter, ce 
que j'en dis; mais uniquement pour vous etre 
utile. J'ai, dit le Cheval, une apoſtume ſous 
le pic: vous voye que j'en ſuis tout boiteux: 
| ayer ja bonte d'y regarder, Oui: da, dit le 
C5 | Loup, 


* 
4 


34 FABLES CHOISLES, 


Loup, je vous guerirai en un inſtant, & en 
meme tems il prit ſes meſures pour haper ſon 
malade. Le Cheval qui s'en doutoit, lui la- 
cha une ruade qui lui caſſa les dents, & s'en- 
fait comme un animal qui avoit de bonnes 
jambes, laifiant le Loup deſeſpere d'avoit 
manque ſon coup- | 

Les mechans perifſent aſſez ſouvent par les 
memes artifices qu'ils emploient pour perdre 
les autres, 


XXXIX. Le Loup & le Renard, 


N Renard affamé, voyant un ſoir la lun? 
au fond d'un puits, la prit pour un fro- 
mage. II y avoit deux ſeaux attaches a une 
chaine de fer pour puiſer de Veau alternative- 


ment, par le moyen d'une poulie qui étoit au 


haut de ce puits. Il ſe mit dans le ſeau vide 
qui Etoit ſuſpendu par celui qui Etoit au fond | 
du puits ; & deſcendit par le moyen de l'autre 
ſeau que le poids de ſon corps fit monter, | 
Quand il fut en bas, il fut tout-a-Ja-fois ſurpris 
& honteux de ſa mepriſe, & fort embarraſſe 
pour remonter. II y avoit deja deux jours 
qu'il y ctolt, plus aftame qu'altere, & la lune, 
qui commencoit a decroitre, ne paroiſſoit plus 
ronde, quand un Loup vint a paſler par la. 

Y Comperc, 
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Compere, lui dit le Renard, je veux vous r6- 
galer, Voila le meilleur fromage qu'on puiſſe 


manger. Voyez vous cette brèche que j'y ai 


faite. Il y en a encore aſſez pour vous. De- 
ſcendez dans un ſeau que j'ai mis la expres, 
Le Loup fut aſſez ſot pour le croire, Il de- 


ſcendit: & ſon poids fit remonter le Renard, 


qui jura qu'il conſidéreroit bien dorenavant, 
avant que de deſcendre dans un puits, 


SOR SR RASH, SI AST RSA, 
XL. LeCerf ſe voyant dans Þ Eau. 


IN Cerf s' amuſoit à ſe mirer dans l'eau d'une 
fontaine, ou il avoit bu. Il toit charine 

de la beauté de ſon bois: mais ſes jambes ne 
lui plaifoient nullement. Quelle belle tere, 
$'ccria-t-il ! Qu'elle eſt noble ! Mais pour 
ces vilaines jambes de fuſeaux que la nature 
m'a donnees, j'en ai honte : elles me deſhono- 
rent entlèrement. Pendant qu'il raiſonnoit 
ainſ en lui-meme, il entendit un cor de chaſſe, 
& le bruit d'une meute de chiens: ce qui Po- 
bligea à detaler promptement. Il devance de 
bien-loin les Chicns en raſe campagne: mais 
le Chaſſeur le pourſuivant toujours, le Cerf 
gagne une forèt, pour $'y cacker : & fon bois 
s' embarraſſa tellement dans un halier, qu'il y 
demeura en priſe aux Chiens, qui le mirent en 
| C 6 pièces. 
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pieces. On dit qu'il prononga ces paroles en 
mourant. Que je ſuis malheureux de recon- 
noitre fi tard mon erreur ! Je mepriſois ce qui 
ſeul pouvoit me dclivrer de ceux qui me pour- 
ſuivoient, pour me tuer; & je louois ce qui 
m'a Ete funeſte, & qui eſt la cauſe de ma mort. 


— 


Apprenons par cette fable à ne pas juger du 
merite des choſes par les apparences: & que ce 
que nous admirons le plus, n'eſt pas toujours 
fe plus utile. Il eſt meme ſouvent la cauſe de 
notre perte. 


. 
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XLI. La Fort & le Bucheron. 
[JN Bucheron pria humblement la Forét 


de lui permettre de prendre un morceau 
de bois pour faire un manche a ſa coignèsc. 
Elle y conſentit: mais peu de tems apres elle 
ſe repentit de ſa complaiſance, & vit trop tard 
qu'elle avoit fourni au Bucheron des armes 
contr'elle-meme : car il ſe ſervit de ſa coignee 
pour couper de grandes branches des arbres, & 
pour depouiller la Foret de ſes principaux 
ornemens. | 


Les Ingrats abuſent du bien qu'on leur fait; 
& $'en ſervent quelquefois contre leurs bien- 


faitcurs, 
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XLII. Le Loup & le Chien, 


N Loup extremement maigre rencontra 
dans un grand chemin un gros Chien bien 
nourri. Il auroit bien voulu Vattaquer ; mais 
il craignoit de n'etre pas le plus fort, Il Va- 
borda donc fort civilement, & lui fit compli- 
ment ſur ſon embonpoint. Que faites-yous, 
lui dit-il, pour ètre ft gros & ſi gras? Com- 
ment vivez- vous? Pour moi, qui ſuis plus fort 
que vous, je meurs de faim. Le Chien lui ré— 
pondit: il eſt en votre pouvoir d'etre auſſi gras 
& auſſi heureux que moi: quittez les bois, 
Vous y mene une vie dure & miſerable, tou- 
jours expoſe aux injures du tems, & ſouvent 
ne trouvant rien a manger, Venez-vous-cn 
avec moi: vous vivrez comme je vis; vous 
ſerez bien nourri & bien loge, & vous ne man- 
querez de rien. Que me faudra-t-il faire, dit 
le Loup? Oh! pas grand'choſe: preſque rien, 
3 repondit aufſitot le Chien: ſeulement garder 
la maiſon ; prendre garde que les voleurs n'y 
entrent : Je ne fais que cela: Et en recom- 
penſe on prend ſoin de moi, comme vous 
voyez: Mon maitre me careſſe: les domeſ- 
| tiques me donnent toutes fortes de viandes 
| 5 | a man- 
=. 
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a manger; & je vis comme un Prince, Venez, 
vous dis-je, on vous traitera de meme, 
Vraiment, mon cher ami, voila une vie heu- 
reuſe, reprit le Loup qui treſſailloit de joie, 
Jaime bien mieux cette vie la que celle que je 
mene. Ils partent. En chemin feſant le Loup 


$*appercut que le cou du Chien étoit pelé.“ 


Queeſt-ce que cela? lui demanda-t-i]. Oh 
ce n'eſt rien. Mais encore ? Cela vient peut- 
tre du colier dont je ſuis attache, Comment! 
attache ! dit le Loup. Vous ne courez donc 
pas on vous voulez ? Pas toujours, repondit le 
Chien : mais qu'importe? Il importe tant, re- 
prit le Loup, que je n'envie plus ton bonheur. 


je ne voudrois pas d'une couronne aux depens 


de ma liberte. 


Cette fable nous repreſente le bonheur de la 
liberté, & la baſſeſſe de ceux qui la ſacrifient 
a un vil interet. | 
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XLIII. Les Memores & le Ventre. 


ES Membres ſe mutinerent un jour con- 
trele Ventre. Ils ne comprenoient pas 
quel droit il avoit d'etre ſeul a ne rien faire, 
tandis qu'ils prenoient tant de peine pour vi- 
vie, C'eſt pourquoi ils voulurent Vobliger à 
travailler 


* 
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S travailler auſſi bien qu'eux, s'il vouloit etre 

| nourri. Les Pies refuserent de marcher pour | 

aller chercher de la nourriture. Les Yeux 1. 

ne voulurent plus conduire les Pies, Les 1 

Mains dirent qu'elles <toient laſſes de porter ft 

ſouvent les alimens à la broche pour remplir 

un pareſſeux. Les Bras ne voulurent plus agir 

non plus. Enfin chacun d'eux reſolut de 

ne plus s'embarraſſer de ce que deviendroit le 
| Corps. 

| Le Ventre leur repreſenta pluſieurs fois qu'il 

avoit beſoin d'alimens. Ils refuserent abſol u- 

ment de lui en donner: & il demeura ſi long- 

tems ſans nourriture que chaque Membre en 

ſoufftit. 11s perdirent leur force, & devinrent | 

foibles & languiſſans. Les Mains & les Pies 

reconnoiflant leur faute voulurent la reparer, 

& contribuer comme auparayant à faire vivre 

— le Ventre. Ils virent bien que, tandis qu'ils le 

croyoient oifif, il contribuoit autant qu'eux au 

bien commun de tout le corps, & qu'ils ne 

pouvoient pas ſubſiſter, s'ils ne le nourriſſoient: 

mais il étoit trop tard. Le Ventre avoit été 

trop long-tems vide, il ne fut plus en ęẽtat 

de receyoir le ſoulagement qu'ils vouloient lui 

donner. Ainſi le Corps perit ; mais tous les 

Membres perirent auſh avec lui, & furent 

punis de leur reyolte, | 
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Il y a differens degres de dignite & d'hon- 
neur dans la ſocieté civile, auſſi. bien que dans 
le Corps humain : & les Membres dans tous 
les deux ſont cgalement intereflcs a $'aider les 
uns les autres. 


. 
SRS Pu De Die Ew 


XLIV. Le Paon ſe plaignant a Junon, 


E Paon ſe plaignoit à Tunon de ce qu'i! 

avoit la voix la plus defagreablc : au licu 
que le Roſſignol, ce petit oiſcau qui n'etvit 
pas plus gros qu'une noi, avoit une voix mæ— 
lodieuſe, qui charmoit toutes les creatures pa: 
la douceur de ſon chant, Oiſeau cnvieux, dit 
Junon en colere, ne ſurpaſſes-tu pas tous les 
autres oiſcaux par la beautc de ton plumage ! 
Eſt-i] quelque oiſeau ſous les cieux qui fafic 
plus de plaiſir a voir que toi? Tu portes 3 
Pentour du cou toutes les beautes de Parc-cn- 


ciel. Ta ſuperbe queue ſemble parſemee de 


pierreries: & tu n'es pas content de ton fort ! 
Les Dieux ont donné a chaque animal quc]- 
que qualité particulière. A toi, la beauté de 
la taille, & du plumage : au Roſfignol la voix 


* o . , * gu * | 
la force à l' Aigle: la legeretẽ au Faucon. Le 4 


Corbeau a le don de marquer les bons augures; 


La Corneille celui de prieſager les malheurs, 


Chacun 
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Chacun doit ctre content de fa condition, & 
ſe ſoumettre a la volonte des Dieux. 


Les hommes ſeroient heureux,s'ils vouloient 


ſe contenter de leur ctat : au lieu qu'ils fe cha- 
* . 
grinent par la comparaifon odieuſe qu'ils font: 


des malheurs de leur condition avec le bonheur 
qu'ils imaginent dans celle des autres. 


rr 


XLV. Le Cheval gui Seft vculu venger du 
Ce. 


ES Chevaux n'ont pas toujours été les 


eſclaves des hommes. Lorſque ceux-ci 
vivoient de gland dans les bois, ils demeu— 
rolent avec les autres animaux. Comme l'hom- 
me n'avoit ni palais, ni carrofle, le Cheval n'a- 
voit.non plus ni ſelle, ni bat, ni mords, ni 
bride, ni harnois. C' toit alors l'enfance du 
monde. Les hommes ont depuis bati des villes, 
travaille les terres, & tuè les animaux pour s'en 
nourrir. Or un Cheval ayant eu dans ce tems 
Ji un differend avec un Cerf, & ne pouvant Vat- 
traper, parce que le Cerf couroit plus vite que 


lut, il cut recours a Phomme, & implora ſon 


lecours pour $'en venger. 

Je veux bien vous aider à le faire, lui dit 
* . Sz. 8 
homme: mais a condition que vous ferez ce 


que je vous dirai. Le Cheval ayant conſenti, 


l' komme 
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FPhomme lui mit un mords a la bouche & uno | ? 
bride; puis il lui monta ſur le dos, & pourſui— 


| vit le Cerf avec tant d'ardeur qu'il Vattrapa& 4 
I le tua. Le Cheval henniflvit de joie; & re- 
merciant ſon ami voulut ſe retirer dans les bois, 

„ Non, non, lui dit l'homme, vous ſerez micux 
| chez nous, en verite, A preſent que je con- 
! nois votre utilite, ne penſcz pas que ic von, 

8 laiſſe aller, I] le mena donc chez lui; lui batit 


une Ecurie ; l'enferma dedans, & en fit ton | 
cſclave. Le Cheval ſur ſa liticre S$'appercut | 

qu'il avoit mal fait. Il ett vrai, dit-il, que 
me ſuis vengé; mais j'ai perdu ma liberie, |! 
n'etoit plus tems de faire ces reflexions. 


[% 
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= -- XLVI. Le Chien & le Buuf. 


# N Chien &toit couche ſur un tas de foin, & 
. f aboyoit pour empecher un Eœuf d'en ap- 
1 procher pour manger. Le Bœuf voyant la mau - 
| vaiſe humeur du Chien, lui dit: Que tu es d'un 

0 mauvais nature] ! Tu ne veux pas manger de 

i} join, ni permettre aux autres d'en mangcr, 


C'eſt l'effet d'une noire envie de s'oppoſer 
i au bien-ctre des autres, en les privant des 
''. . o . A 

18 choſes dont on ne peut jouir ſoi-meme. 


Ul XLVII, Z. 
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XLVII. Le Dieu Mercure & le Bucheron, 


N Bucheron qui <toit a couper du bois dans 
une forct ſur le bord d'une rivicre, laifta 
tomber ſa coignce dans l'eau. Ne ſachant que 
faire, & au deſeſpoir de ſa pertc, il s'aſſit fur 
le rivage, & ſe mit a pleurer amercment. Mer - 
cure ayant appris le ſujet de ſa doulcur, en cut 
compaſſion. I] lui montra une coignce d'or, 
& lui demanda fi ce n'ctoit pas la ſienne. Le 
Bucheron repondit fincerement que non. C'cit 
donc celle: ci, dit Mercure, en lui en montrant 
une autre d' argent. Non, repondit le Buche- 
ron avec la mème bonne foi, ce ne l'eſt pas non 
plus. Enfin Mercure lui montra ſacoignee de 
bois. La voila, dit alors de Bucheron: c'eil-la 
celle qui m'appartient. Le Dieu pour recom- 
penſer la probite de ce pauvre homme, lui 
donna les trois coignees. 

Le Bucheron s'en alla; & raconta tout auſſi- 
tot ſon aventure a d'autres Bucherons qui tra- 
wailloient pres dela. L' un d'cux, enviant ſon 
bonheur, voulut efſayer $'i1 ne lui arriveroit 
pas une pareille fortune, II alla ſur le bord de 
la riviere, jeta ſa coignée dedans, & ſe mit 
4 crier. Mercure vint: & tirant de l'eau 

une 
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une coignce d'or, Bon homme, lui dit- il, c{t- 
ce là la coignce que vous avez perdue ? L'au— 
tre rempli de joie repondit qu'oui, & qu'il la 
reconnoiſſoit fort bien. Mercure irritẽ de l'im- 
pudence de ce menteur, ne lui donna ni 1a 
coignee d'or, ni celle qu'il avoit expres jet 
dans la rivicre, 

Ceci n'eſt qu'une fiction, car il ne peut y 
avoir d'autre Dieu que le ſeul vrai DIEU qui 
a Cree, & qui gouverne toutes choſes. Mais 
cette fable nous apprend que ſa Providence 
aide les gens de bien, & deconcerte ſouvent les 
deſſeins de ceux qui employent des moyens 
criminels pour devenir riches. | 


MMR 


XLVIII. L'Homme & ſes deux Mai- 
| treſſes. 


N Homme de moyen age, ni jeune ni 
vieux, mais qui commengoit dejà à gri- 
ſonner, penſoit ſerieuſement au mariage. Ce 
n'ctoit pas par interet qu'il cherchoit une 
femme. II ctoit riche, il ne pouvoit man- 
quer d'en trouver une: mais il vouloit choiſir, 
& il avoit raiſon. II y avoit dans une maiſon 
deux femmes qui demeuroient enſemble: Pune 


= 


jeune, l'autre plus s agec, mais qui Ctoit encore 


ncanmoins 
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1Ganmoins tres aimable. Elles ſouhaitoient 
toutes deux Vavoir pour mari, & $'efforcoient 
de lui plaireen tout. Comme elles ajuſtoient 
un jour ſa tete, le plus jeune lui arracha tous 
les cheveux blancs, afin qu'il ne ſemblat pas 
plus age qu'elle: tandis que de fon cote la plus 
vieille arrachoit tous les noirs: de forte que le 
Galant demeura chauve. Je vous ſuis reelle- 
ment oblige, mes Belles, leur dit-il, de m'avoir 
ſi bien tondu. J'y gagne plus que je n'y perds, 
car je ne veux plus me marier. Celle de vous 
que je prendrois pour femme voudroit que je 
vecuſſe a le fagon, & non a la mienne. Je ne 
ſuis point de cet avis-la. Je ſuis bien-aiſe d'en 
etre quitte pour mes cheveux. 


Un Philoſophe diſoit que quand on eſt 
jeune, il n'eſt pas encore tems de fe marier; 


& que quand on eſt vieux, il n'en eſt plus 
tems. 


d Dede deo 
XLIX. La Tortue & Aigle. 


A Fortue mecontente de fa condition ſou- 
haita devenir oiſeau, Elle trouvoitennuy- 
euſe la vie qu'elle menoit, rampant toujours 
a*terre, avec une maiſon ſur le dos, tandis que 
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tant d'autres animaux ont la liberte de voyager 
par tout où ils veulent. Il y a tant de plaifir 
a voir de nouveaux pays, & à en Connoitrec 
les divers habitans. Elle alla done trouver 
un Aigle, pour le prier de lui apprendre a vo- 


ler. Elle ne pouvoit manquer ſans doute d' ap- 


prendre bientot, car elle avoit beaucoup d'in- 
clination pour cet art. L'Aigle fit tout ce 
qu'il put pour s'en excuſer: & lui repreſenta 
meme combien cela toit contraire a ſes diſpoſi- 
tions naturelles. Mais comme c'eſt Pordinaire 
des opiniatres, plus l'un s'y oppoſoit, plus Pau- 
tre le vouloit abſolument. L' Aigle voyant 
qu'il n'y avoit pas moyen de la diſſuader, la 
prit entre ſes ſerres, Venleva bien haut en 
Pair, & puis la laiſſa tomber ſur un rocher, ou 
elle fut miſe en pièces. 


Le malheur de la Tortue doit apprendre aux 
ambitieux que ceux qui veulent $'elever trop 
haut, font ſouvent des chiites tres funeſtes. 


ob $$$S$SSSSISIESIISIISEE SI I++ 7 +++ 


L. L' Ecreviſſe & ſa Fille. 
NE Ecreviſſe, uſant du privilege de cre, 
* x6primandoit ſa fille, Bon Dieu! comme 
tu marches ! lui diſoit-elle. Ne ſaurois-tu 
marcher droit? Ma mere, repondit Ja fille, 
£ puis- 
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puis-je marcher autrement que vous ne faites, 
Je vous vois toujours aller a reculons. 


Cette fable apprend aux peres & aux meres 
que leurs remontrances ne ſerviront de rien a 
leurs enfans, s'ils ne leur donnent cux-memes 
de bons exemples. 


GDs 


LI. La Corneille & la Crucbe. 


JJ NE Corneille ayant ſoif trouva une 

Cruche ou il y avoit de l'eau. Mais 
comme il n'y en avoit guères, & que la Cruche 
toit profonde, elle ne pouvoit yatteindre, pour 
ſe deſalterer, Elle eſſaya d'abord de la caſſer 
avec ſon bec, puis de la renverſer. Mais 
n'ctant pas aſſez forte pour le faire, elle $'aviſa 
enfin d'y jeter dedans quantite de petits 
cailloux, qui firent monter l'eau aſſez haut 
pour qu'elle put boire. — 


La nèceſſité fait trouver des inventions aux- 


quelles on ne penſeroit jamais, ſi l'on ne ſe 
trouvoit pas dans des conjonctures facheuſes, 
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DDDEDDBDDDDDRDD©EDDE 
LII. Le Satyre & le Villageois. 


N Villageois ayant rencontre dans une 
foret un Satyre a moitic mort de froid, 
le mena dans ſa maiſon. Le Satyre voyant 
que cet homme ſouMloit dans ſes mains, lui 
en demanda la raiſon, C'eſt, repondit-il, 
pour les rechauffer. Peu de tems apres, $'c- 
tant mis a table, le Satyre vit que le Villa- 
geois ſoufoit ſur ſon potage. a Il lui demanda 
pourquoi il le feſoĩit. Pour le refroidir, re- 
pondit l'autre. Alors le Satyre ſe leva de ta- 
ble, & ſortit de la maiton, en diſant: Je ne 
veux point de commerce avec un homme 
qui ſouffle le froid & le chaud de la meme 
bouche. 


DDD DoD 
LUI. Le Manant © Oie aux euſs d'or. 


N Manant avoit une Oie qui lui pondoit 
tous les jours un ceuf d'or. II s'imagi- 

na follement qu'il y avoit dans le ventre de 
cet animal une mine de ce precieux metal. & 
le tua pour s'enrichir tout d'un coup. Mais 
quelle fut ſa ſurpriſe, quand ayant ouvert ſon 


9 Oie, 
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Oie, il trouva ſeulement, au lieu d'or, ce qu'il 
y a dans les oies ordinaires. Il perdit par ſa 
cenvoitiſe des richeſſes mediocres, pour avoir 
voulu s'en procurer tout-d'un-coup d'im- 
menſes. 


Modèrez vos déſirs: car bien ſouvent on 
perd tout, quand on veut trop avoir. 


e d 05+ .- G & . G G. K. . G. &. G. 
LIV. Le Singe & ſes deux Petits. 


N Singe avoit deux petits jumeaux. II 
5 en aimoit un paſſionnéẽment, & ne pou= 
voit ſouffrir l'autre. Le favori Etoit beau 
comme le jour, ſpirituel, & aimable au poſſi- 
dle, (du moins fa maman le croyoit) il étoit 
* alerte: il danſoit & ſautoit avec une grande 
- IEgerete, & feſoit toutes ſortes de Singeries qui 
le feſoient rire. Un jour, par malheur, il ſe de- 
mit une jambe en ſautant, & fit des cris qui 
| firent accourir ſur le champ ſa mere. Elle le 


= prit entre ſes bras, & a force de Vembraſler, 
elle Vetouffa, 


Les tendreſſes exceſſives des peres & des 


meres envers leurs enfans ſont bien ſouvent la 
> cauſe de leur perte. 
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* N d . N N N NN RN RNRNRRWR AN 
LV. Le Renard & le Leopard. 


N Leopard parfaitement bien marque ©toit 

un jour dans la compagnie de quelques 
animaux d'eſpèces differentes; il les regardoit 
d'un air de mepris, & vantoit beaucoup la va- 
ricte, & les belles couleurs des taches de {: 
peau. Un Renard, animal qui n'eſt pas 
ſtupide, s'approchant de lui, lui dit a Voreille, 
vantez tant qu'il vous plaira votre peau : 
nous conviendrons qu'elle eſt plus belle que la 
notre mais etes-vous pour cela moins ſot ? 


Les petits genies ſe prevalent des avantaocs 
de la fortune: qu'ils apprennent que rien 
u'eſt Egal a la beauté de l'eſprit. 


ANNA TE EIE IEEE EEE ES 


LVI. Le Chate metamorphoſce en femme. 


[ N jeune homme devint amoureux de 


ſa Chate. Elle étoit ſi jolie, fi mi- 
gnone; & elle miauloit d'un ton fi doux ! En- 
fin il l'aimoit a la folie. II etoit aveugle ſans 
doute: mais on dit que tous les amans le ſont. 
I ſupplia les Dieux de la changer en femme. 


Les 
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Les Dieux lui accorderent ſa pricre : elle de- 
vint fille d'une rare beautc : auffitot notre 
amoureux en fit ſa femme, Jamais mari ne 
fut ſi cheri de ſa chere moitic. Jamais femme 
ne charma tant ſon mari. Pendant qu'ils $'a- 
bandonnoient au bonheur d'etre unis & que 
le mari ne trouvoit plus rien de chat en 
{a femme, ils entendirent quelques ſouris qui 
trottoient par la chambre. Auſſitòt cette nou- 
velle epouſe ſauta hors du lit pour courir 
apres les ſouris. Les Dieux irrites lui rendi- 
rent ſa premiere forme, & la firent redeyenir 
Chate, 

Cette fable montre qu'on change rarement 
de mceurs en changeant de condition : elle 
montre auſh qu'un homme eperdument amou- 
reux eſt capable de toutes ſortes d'extrava- 
gances. 


in Nr fe d N r i dr i PEE fr N . . db ir & 


LVII. La Perdrix & tes Cogs. 


N homme attrapa une Perdrix, qu'il mis 


parmi ſes Coqs. Apparemment qu'il n'a- 
voit point d'autre volaille dans ſa baſſe-cour, 
& qu'ilelevoit ces animaux-la pour fon plaiſir. 
La Perdrix ne &attendoit pas à etre maltraitee 
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de ſes hotes. Son ſexe & le droit d'hoſ- 
pitalite lui feſoient eſperer beaucoup d*honne- 
tete & d'egards : mais elle ſe trompa ; les 
Coqs ne voulurent jamais le laiſſer manger, & 
ils la bequeterent tant qu'elle fut obligee de 
s'enfuir. | 

La Perdrix crut d'abord qu'ils avoient de 
Paverfion pour elle, uniquement parce qu'elle 
Etoit Etrangere: mais les voyant enſuite ſe bat- 
tre & s'entredéchirer a coups de bec & de 
griffes, elle ſe conſola. S'ils ſe font une 
guerre ſi cruelle, dit-elle, & $'ils ſe traitent 
avec tant de cruaute, quoiqu'ils aient ẽtẽ cleves 
enſemble, je ne dois pas m'ctonner qu'ils me 
maltraitent. 


N'eſperez ni complaiſance ni humanite de 
Ia part de gens qui ont briſc les liens d'amitic 
par leſquels la nature a uni les freres entr'eux. 
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LVIII. Le Malade & le Medecin. 


N Malade interroge par ſon Medecin ſur 
l'état de ſa ſante, & comment il avoit 
paſſẽ la nuit, lui rẽpondit qu'il avoit beaucoup 
ſue. Tant mieux, dit le Medecin : c'eſt bon 
ſigne. Le lendemain feſant au Malade les 
memes queſtions que le jour precedent, celui- 
8 Ci 
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ci repondit qu'il avoit eu le friſſon toute la 


nuit, & qu'il n'avoit pu dormir. Ce pro- 


noſtic eſt encore bon, repondit le Medecin, & 
puis i] s'en alla. 

Le troificme jour, il vint encore voir ſon 
Malade, qui lui dit qu'il ſentoit des douleurs 
par tout le corps. Tant mieux, repondit le 


Docteur ; c'eſt une marque de ſante: & je 


vous aſſure que vous ſerez bientot gueri, 
Apres que le Medecin fut parti, le Malade dit 
a un de ſes amis, qui lui demandoit comment 
in ſe trouvoit : Helas ! mon cher, on dit que 
je me porte bien, & cependant je ſens que je 
me meurs. 


Un homme qui ſe connoit, n' ajoute point de 
foi a des flatteries dangereuſes ; s'il eſt ſage, il 


aimera mieux qu'on lui parle avec fincerite. 
CCC 


LIX. Le Livre & la Tortue. 


N Lievre conſiderant la Tortue qui 
rampoit avec peine, ſe mit a ſe moquer 
d'elle, & de ſa lenteur. Que tu es peſante 


lui dit-il. Que tu marches lentement ! Pour” 


tout cela, dit la Tortue, je parie que je te 
vaincraia la courſe, Et quoique tu te vantes 
1 tant 
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tant de ta legerete, gageons que jarriverai piu 
tot que toi a tel endroit. Plutot que moi 
dit le Lièvre, tu radotes ; tu es folle ſttre- 
ment. Folle ou non, reprit-elle, je te parie cc 
que tu voudras, Voila qui eſt fait; ils par- 
tent. Le Litvre en un moment laiſſa la Tor- 
tue bien loin de lui; & ne la voyant plus, il {c 
re poſa, Samuſa i brouter, & s'endormit pour 
reprendre un pcu ſes forces: car, diſoit-il, 
je la rattraperai quand il me plaira. La 
Tortue marcha toujours ſans s'arrèter: & 
quand le Lievre ſe reveilla, elle Etoit ſi pres 
du bout de la carriere, que quoiqu'il courit 
de toute fa force, elle y arriva avant lui, & 
gagna la gageure. 


Un ennemi qui ſe croit invincible, & qui 
nẽglige de prendre des precautions, eſt vaincu 
par un autre moins redoutable que lui, mais 


qui fait fe ſervir habilement de tous ſes ayan- 
tages, 
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LX. Le Faon & le Cerf. 


UN Faon s'entretenant un jour avec un 
Cerf, lui diſoit, Je ne comprens pas 
pourquoi vous fuyez toujours devant les chiens. 
Vous &tes plus grand & plus fort qu'eux 
beaucoup 
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beaucoup mieux arme ſi vous vouliez vous de- 
fendre, & plus leger a la courſe s'ils vous 
obligeoient à prendre la fuite, Tout cela eſt 
vrai, repondit le Cerf. Vous ne me dites la 
rien que je ne me ſois dit moi-meme pluſieurs 


fois. Je ne ſais d'où cela vient, & je n'y 


comprens rien non plus: mais quelques re» 
ſolution que je prenne, je n'entends pas plutòt 
les chiens, que je ne ſaurois m'empecher de 
gag ner aux plies. 


Il ya des infirmites naturelles qui ſont inſur- 
montables. Quand les gens ſont nes poltrons, 
;l eſt impoſſible de les rendre braves. Les 
diſcours & les avis ne gucriflent pas de la peur. 


Trierer erer 


LXI. Les Animaux appeles devant Jupiter. 
UPIT ER, dit Eſope, fit un jour aflen.bler 


les Animaux, dans le deflein de remedicr a 

ce que chacun d'eux truuveroit de defectug x 
ou de deſagreable dans ſa figure. Quand 
ils furent tous preſens, il commenca per le 
Singe, & lui demanda s'il Etoit content de 
la ſienne. Sans doute, Grand Dieu, repon- 
dit-il: Qui pourroit trouver a redire a ma 
taille? N'ai- je pas le plus beau viſage qu'il y 
ait? Il me ſemble que la Nature m'a plus fa- 
| D 4 voriſæ 
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voriſe qu*aucun autre animal: mais mon frets 
POurs n'elt qu'cbauche? ce n'eſt qu'une maſle 
informe de maticre. L'Ours s'avanga: on 
crut qu'il alloit fe plaindre. Bien loin de cela, 
11 agrea fa forme. C'eſt V'Elephant, ditsil, 
qui eſt une drole de figure: II a la queue 
trop courte, & les oreilles trop longues. L' Ele- 
phant trouva la Balerne trop grofle. La Fourmi 
crut que le Ciron <Etoit trop petit, Enfin 
chacun des animaux fut tres content de ſoi, 
mais nullement des autres. 


Nous connoiſſons les defauts d'autrui, & 
nous ſommes aveugles ſur les notres, 
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LXII. L' Alouette & ſes Petits. 


J- y avoit, dans un champ de ble pret a etre 
moiſlonne, une nichee d'Alouettes qui n'c- 
toient pas encore aſſez fortes pour voler. La 
mere ne ſortoit jamais pour aller leur chercher 
a manger, ſans les charger expreſ{icment de 
bien retenir tout ce qu'elles entendroient dire 
durant fon abſence. A ſon retour les Petits 
lui dirent que le Maitre du champ Etoit venu, 
qu'il avoit trouve le ble mur, & qu'il avoit dit 
a ſon fils d'aller chez leurs amis, les prier de 
yeni; 
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venir le lendemain de grand matin pour leur 
aider à faire la moiſſon. Eſt-ce là tout? dit la 
Mere. S'il n'a dit que cela, rien ne nous 
preſſe encore de deloger : mais demain ecou- 
tez bien ce qu'il dira, & cependant, tenez, 
mangez, & ne vous inquietez point. 

Le lendemain arrive : les amis ne viennent 
point, & I'Alouette fort a ſon ordinaire. Le 
Maitre auſſi vient faire ſa ronde avec ſon fils. 
Ces bles-la, dit-il, devroient etre coupes. Al- 
lez donc demain chez tous nos parens les prier 
de venir nous aider. L*Alouette revenue, les 
petits tout epouvantes lui dirent que pour cette 
fois il falloit decamper, car le pere a envoyé 
querir ſes parens. Non, non, mes enfans, dit 
ta mere, dormez ſans crainte; il n'y a point 
encore de danger. Elle eut raiſon : perſonne 
ne vint. Le Maitre vint viſiter ſes bles pour 
la troiſiẽme fois. Nous avons tort, dit- il a ſon 
fils, de nous repoſer ſur les autres. Il faut 
des demain fans faute commencer a couper ce 
ble nous memes. C'eſt le plus court: nous 
acheverons quand nous pourrons. Quand Þ A- 
louette apprit cela: c'eit apreſent, dit-elle, mes 
enfans, qu'ileſt tems de decamper : carpuiſque 
lc Maitre parle de venir lui-mème, je ne doute 
pas qu'il ne tienne parole. 


D 5 Quand 


38 FABLES CHOISIES. 


Quand on veut qu'une affaire ſe faſſe bien, & 
dans le tems propre, il faut la faire ſoi-meme, 
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LXIII. La Mort & le Bucheron. 


N pauvre Bucheron accable d' années & 

d'ennuis, s'en retournoit a ſa chaumiere, 
ſuccombant preſque ſous le bois qu'il venoit 
Je couper. En chemin faiſant la fatigue Vat- 
foiblit, il fut oblige de mettre bas ſon fardeau 
pour ſe repoſer, & prendre halcine. Alors ſon- 
geant a ſa misère (car le pauvre homme avoi! 
bien de la peine, & ſouvent manquoit de pain) 
i] ſouhaite la Mort, il Pappelle, comme pou- 
vant ſeule le délivrer de tous ſes maux. Le 
Mort vient. Que veux-tu ? lui demanda-t- 
clle. Qui, moi? repondit le malheureux tou! 
citraye, rien, ſi ce n'eſt que vous ayez la bont: 
de m*aider a me recharger de mon fardeau. 


Plutot ſouffrir que de mourir, eſt la deviſc 
des homaics. 


reer eee 


LXIV. La Couleuvre & le Heriſſon. 


N Heériſſon ne ſavoit ou ſe retirer, une nuit 
qu'il feſoit tres froid. Une Coulcuvre en 
eu: 


FABLES CHOISIES 50 


eut compaſſion, & le regut dans ſon trou. Mais 
quand il y fut, il s'y ctendit de tout ſon long, 
de ſorte que ſes piquans incommodoient fort ſon 
hoteſſe. La Couleuvre fe ſentant piqueede tous 
cotes, le pria de fe pourvoir ailleurs, parce que 
le trou Etoit trop petit, & qu'il n'y avoit point 
de place pour eux deux. Eh bien, dit le He- 
tiſſon, ſi vous ne pouvez pas demeurer ici, 
vous n' avez qu'a ſortir. Pour moi, je me troue 
ve fort bien comme je ſuis : de forte qu'clle ſe 
vit contrainte de lui ceder ſa demeure, & d'en 
chercher une autre ailleurs, 


Qu'il y ade Herifſons dans le monde] pour- 
quoi n'y a-t-il point de loi humainequi puniſſe 
ceux qui maltraitant leurs bienfaitcurs ? 
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LXV. Le Renard ſans queue. 


N vieux Renard, & des plus fins, quit 


avoit mange beaucoup de volailles en {a 
vie, tomba enfin dans un piege qu'on lui avoit 
tendu, Il en echapa encore: mais non pas 
tout entier, car il y laiſſa ſa queue. Tour 
honteux de fe voir ainſi défiguré, il entreprit, 
pour ſe conſoler, de perſuader a ceux de fon 
cſnece de ſe defaire de leur queue, Un certain 


D 6 jour, 
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jour donc, que les Renards Etoient aſſembles 
pour affaire, il leur fit ce diſcours : Que fe— 
ſons nous de notre queue; a quoi nous ſert- 
elle? C'eſt un fardeau inutile, & embarraſſant, 
qui n'eſt bon qu'a balayer les chemins. Ma 
foi, croycz-mot, coupons- la: nous en courrons 
mieux. Un autre Renard, auſſi fin que lui, 
le laiſſa parler juſqu'au bout, ſans l'interrom- 
pre: & quand il eut tout dit: Avant qu'on 
vous reponde, dit-il, de grace tournez vous, 
Toute l'aſſemblee ſe mit a rire: puis on lui 
repondit, Nous garderons tous nos queues, 
& nous ne partagerons point votre honte, 


Dans les deliberations d'une afſemblee il eſt 
bon de connoitre Vinterct que peut avoir un 
homme dans les avis qu'il donne; car il ys 
peu de gens que le ſeul amour du bien public 
faſſe parler. 
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LXVI. Les deux Grenouilles qui voyagent. 


DEVX Grenouilles habitoient un marais 

qui fut entièrement deſſeche par Vardeur 
exceſſive du ſoleil : choſe qui arrive ordinaire- | 
ment dans un &te ſec & chaud. Ces deux Gre- |} 
nouilles abandonnèrent leur demeure; & cher- 


chtrent dans la campagne quelque lieu propre 
a ſe 
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\ ſe retirer. Ayant trouve un puits fort pro- 
fond, Voici, dit l'une de ces Grenouilles a ſa 
compagne, voici un endroit qui me paroit aſ- 
ſez commode : ſi vous ſouhaitez nous n'irons 
pas plus loin, mais nous demeurerons ici, car 
peut=Ctre ne trouverons nous rien de meilleur, 
J'y conſens, dit l'autre: mais avant que de de- 
ſcendre dans ce puits, conliderons bien com- 
ment nous en ſortirons, ſi jamais la chaleur ou 
quelque autre accident vient à mettre ce puits 
a ſec, 


Si les hommes raiſonnoient comme la Gre- 
nouille, ils ne feroient pas tant de fauſſes de- 
marches dont ils ſont contraints de ſe repentir. 


LXVII. La Cigegne, les Rats, & les Gre- 
nouilles. 
NE Cigogne qui n'avoit mange depuis 
long-tems, ne ſachant comment attraper 
ics Grenouilles qui reſtoient au fond de leurs 
marais, ni les Rats qui ne vouloient pas ſortir 
de leurs trous, alla ſur le bord du marais, & 
dit aux Grenouilles: que les Rats téẽmoignoient 
par tout un grand mepris pour elles, & qu'ils 
fe vantoient publiquement qu'un Rat pouvoit 
battre quatre Grenouilles, Elles furent tres 
\ irritées 
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irritèes de cela. Les Grenouilles avoient dy 
cœur: & elles proteſtèrent qu'elles ne refuſe- 
roient point de fe battre avec les Rats en pleine 
campagne. 

La Cigogne alla enſuite au quartier des Rats 
& leur aſſura que les Grenouilles les mépri. 
ſoient, & meme diſoient qu'une Grenouille 
ſuffiſoit pour mettre en fuite une grande 
troupe de Rats. IIs furent auſſi irrites que 
les Grenouilles, & les defièrent au combat. On 
choiſit pour le champ de bataille une grande 
plaine cgalement eloignee des marais des Gre- 
nouilles, & de la demeure des Rats. Le: 
combattans s'y etant rendus, la Cigogne, qui 
les voyoit a fa diſcretion, ſe mit à en faire un 
grand carnage. . Ceux des Rats & des Gre- 
nouilles qui echaperent,connurent qu'ils ctoi- 
ent la dupe de la Cigogne. 

N'ccoutez pas les raports d'un ennemi com- 
mun : car il ne ſonge qu'a nuire, & à excitc! 
des diviſions pour en faire fon profit. 
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LXVIII. Le Soleil & le Vent. 


E Soleil & le Vent diſputoient entricux, le- 
quel des deux avoit le plus de pouvoir fur 
les hommes, & leur feſoit ſentir davantage ſa 
force, Ne voyez-vous pas, repreſentoit le 
Vent, que quand i] me plait, je dcracine les 
arbres 
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arbres les plus gros; je fais tomber des palais 
entiers ; j'abbats les tours les plus fortes; je 
detourne un vaiſſeau de ſa route, & malgre 
art & Jes efforts du pilote, je le jete ſur des 
bancs de ſable, ou contre un rocher ou il ſc 
briſe. J'avoue que votre puiſſance eſt redou- 
table, répondit le Soleil: mais tout eſt force 
de ceder a la mienne. | 

Comme ils diſputoient de la forte, ils virent 
un Voyageur avec un manteau ſur ſes Epaules, 
Ils convinrent que celui qui lui feroit quitter 
ſon manteau auroit gain de cauſe, Auſffitot 
le vent fe mit a ſouffler contre lui de toute ſa 
force, de forte que le Voyageur ne pouvoit 
avancer : il craignoit meme que le Vent ne le 
fit reculer : & il ſe ſeroit immanquablement 
jete par terre, de peui vu etre emporte par le 
Vent, s'il ent continue. Mais plus le Vent 
stoit violent, plus il s'envelopoit. Le Vent 
ceſſa à la fin, & le Soleil commencaa paroitre, 
11 n'eut pas plutòt dards ſes rayons ſur la tete 
du Voyageur, que celui-ci qui ſuoit, & Etoit 
preſque hors d'haleine, quitta ſon manteau, & 


S'afit a Pombre pour ſe repoſer. Ainſi la vic- 


toire demeura au Soleil. 


La douceur fait plus que la force, quand 
on a affaire a des gens qui font uſage de leur 
1aiſon, 
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LXIX. Le Charretier embourbe. 


N Charretier voyant ſa charrette embour- 

” bee, ſe mit ajurer furicuſement, & s'em— 
porta contre le chemin, contre ſes chevaux, 
contre ſa charrette, & contre lui-meme. En- 
ſuite il invoqua les Dieux pour le tirer de la. 
Comme fa charrette n'en avancoit pas davan- 
tage, & que les Dieux ſembloient ſourds a ſes 
cris, il s'affit deplorant ſon malheur. Alors i! 


entendit une voix qui lui dit, Sot que tu es, 


pourquoi n*efſayes-tu pas toi-meme de degager 
ta charrette, en la ſoulevant avec tes bras ou 
tes Epaules, & en fouettant tes chevaux pour 
les faire tirer? C'eſt ainſi que tu te tireras 
d'affaire. Crois tu que les Dieux feront tout 
pour toi, tandis que tu demeureras les bras 
croiſes ? : 


Les murmures des pareſſeux ſont impies ! 
leurs prieres ſont vaines, La Providence n'aide 
que ceux qui s'aident. 


LXX. Les 


wee and Goa . 
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LXX. Les Bourdons & les Mouches d 


miet. 


ES Abeilles avoient fait leur miel au haut 

d'un chene, Des Bourdons pretendoient 
que le miel Etoit à eux, & en vouloient chaſſer 
les Abeilles. L'affaire fut miſe en juſtice, & 
plaidee devant une Guepe qui fut priſe pour 
juge. Le cas n'étoit pas facile A juger ſui- 
vant les formes ordinaires. Les temoins depo= 
ſoient, qu'ils avoient vu pendant long-tems 


autour de l'endroit ou Etoit le miel, de petits 


animaux ailés, bourdonnans, un peu longs de 
corps, & de couleur tannce : mais ces dẽpoſi- 
tions n'etoient pas plus favorables aux Abeilles 
qu'aux Bourdons qui leur reſſemblent en tout 
al'extẽrieur. C'eſt pourquoi la Guepe propoſa 
une choſe. 

Juſqu'a preſent, dit- elle, il eſt impoſſible de 
decouvrir de quel cote ſe trouve le droit: mais 
prenez des ruches, & travaillez chacun de vo- 
tre mieux, & je pourrai ſurement juger par la 
forme des rayons & par le gout du miel a qui 
appartient le miel en queſtion. 

Les Abeilles ſe ſoumirent avec plaiſir a cette 
condition: mais les Bourdons ne voulurent 

| point 
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point s'y ſoumettre. Li deſſus la Guepe ad- 
jugea le miel aux Abeilles: car il eſt evident, 
dit-elle aux Bourdons, que vous n'en ſauriez 
faire autant, 


Les honnetes gens ne doivent jamais faire 
diffcultè de prouver qu'ils ſont tels. 


4 d edel 


LXXI. La Chienne & une de ſes Amies. 


NE Chienne étant bien pres de fon terme, 
pria une de ſes amies de lui preter ſa 
loge, pour y mettre bas ſes petits. L'autre, 
qui Etoit d'un bon naturel, y conſentit volon- 
tiers. Quelque tems apres, celle-ci ayant be- 
ſoin de fa loge, vint voir l'autre, & la lui re- 
demanda. La Chienne lui repreſenta que ſes 
petits ne marchoient encore qu'a peine, & la 
ſupplia de la laiſſer encore dans la loge quelque 
tems, au bout duquel elle la lui rendroit, car 
les petits ſeroicift pour lors en état de la ſuivre. 
Ce ſecond terme Echu, ſon amie vint lui rede- 
mander ſa demeure, Je ſuis prete a ſortir, 
lui dit la Chienne, en lui montrant les dents, 
ſi vous pouvez me mettre dehors avec mes pe— 
tits. IIs ctoient devenus forts. 


Ne vous livrez pas aux méchans, & ne leur 
laiflez pas prendre de pouyoir ſur vous. 


” | LXXII. Ls 
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LXXII. La Belette entree dans une Grange. 


NE Belette tres maigre, parce qu'elle 
relevoit de maladie, étant entree dans 

une Grange par un trou fort étroit, y vecut à 
diſcretion, & en peu de tems redevint groſſa 
& graſſe. Entendant un jour du btuit, elle 
courut a ſon trou pour ſortir. Voyant qu'elle 
ne pouvoit paſſer, elle crut s'ꝭtre trompee, & 


courut autre part chercher ſon trou. Mais n'en 


trouvant point d' autre, elle revint a l'endroit, 
bien aſſurée que c'etoit le vrai trou, & 
eſſaya encore, mais en vain, de ſortir. Un 
Rat qui la vit, lui dit, il n'eſt pas ſurprenant 
que vous ne puiſſiez plus ſortir par ce trou. 
Vous étiez maigre quand vous y avez palle ; 
vous etes devenue graſſe: il faut remaigrir ſi 
vous voulez ſortir d' ici. 


Ceux que leurs pilleries ont mis dans Te cas 
de la Belette, doivent profiter de Vavis du Rat, 


rr 


LXXIIL Le Chat & un vieux Rat. 


U Chat, la terreur des Souris & des Rats, 
& qui en avoit fait un grand carnage, 
yoyant 
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voyant que Jes Souris n'ofoient plus ſortir de 
leurs trous, de peur de devenir fa proie, $'avi- 
{a de contrefaire le mort, & de ſe pendre à un 
clou la tete en bas. Les Souris l'appercevant, 
ſans ſortir d'abord tout-a-fait de leurs trous, 
crurent tout de bon qu'on avoit pendu le mau- 
dit animal pour ſes crimes. Puis elles ſorti— 
rent toutes pour ſe rejouir du malheur de leur 
ennemi. Alors le ruſe de Chat fe jeta ſur elles, 
& les devora, en diſant, Vraiment nous ſavons 
plus d'un tour pour vous attraper, & vous ne 
m'echaperez pas toujours. Quelque tems aprcs 
1] les trompa pour la ſeconde fois d'une autre 
manicre, 11 fe roula dans de la farine, & 
ainſi dEguiſe il ſe mit dans une huche toute 
ouverte, ou il attrapa encore bien des Souris, 
Un ſeul Rat, un vieux ruſe qui avoit meme 
perdu ſa queue, en ſe ſauvant de quelque ra- 
ticrez ce Rat, dis-je, voyant le Chat de 
loin, eut la prudence de ne point approcher, 
Je me mefie de la farine, dit-il, & quand tu 
deviendrois pierre, je n'approcherois pas pour 
cela. 


Les Sages ne ſe laiſſent pas tromper deux 
fois par les mechans, quand ils connoiſſent 


leurs fourberies, & qu'ils ont cu le malheur 


d'en faire Pexperience. 


LXXIV. Le 


++ 
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LXXIV. Le Singe & le Dauphin. 


[JN Vaiſſeux fit naufrage pres d'Athenes, 

& tout I'cquipage perit. On dit que le 
Dauphin eſt ami de l'homme. Cet animal 
paſſant aupres du vaiſſeau a moitié enfonce 
dans l'eau, vit un Singe ſut le tillac. II le 
prit pour un homme, & le fit aſſeoir ſur ſon 
dos, en lui diſant: Ne craignez rien: je ſuis 
bien-aiſe d'etre venu aſſez a tems pour vous 
ſauver la vie. Etes- vous d'Athenes, lui de- 
manda enſuite le Dauphin; & y avez- vous 
des amis? Oui, repondit le Singe, & j'y ſuis 
fort connu. J'ai un Couſin qui a tte Maire: 
& mon Oncle eſt a preſent Juge, Vos Pa- 
rens ſont de diſtinction, dit le Dauphin: con- 
noiſſez- vous le Piree ? Si je le connois? ré— 
pondit le Singe; c'eſt un de mes bons amis: 
nous buvons ſouvent bouteille emſemble. A 
ces mots, le Dauphin fit un grand eclat de rire, 
car le Pirte eſt le nom du port d' Athènes: en- 
ſuite il tourna la tète, & voyant qu'il ne portoit 
qu'une bete, il s'en debaraſſa, & la laiſſa à la 
merci des flots. 


Y auroit-il grand mal, fi on baignoit un peu 
certains hommes qui ont beaucoup de babil & 
autant d'ignorance? 

LXXV. La 
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8 
LXXV. La Grenouille & le Rat. 
UN Rat de bonne humeur $'egayoit ſur |c 


bord d'un marais, ſans penſer a mal, 
Une Grenouille l'aborda, & lui dit: Venes 
me voir chez, moi: ce n'eſt pas loin d'ici : je 
vous regalerai bien, & nous nous divertirons, 
D'ailleurs vous verrez nospalais, nos coutumes 
& nos mceurs : notre empire eſt aſſez curicux, 
Le Rat qui ſe promettoit bien du plaiſir en 
voyageant par eau, dit : Je le veux bien, ma- 
dame la Grenouille : vous me faites honneut 
pourvi que je ne vous fois point a charge! 
mais je ne ſais pas trop bien nager: comment 
ſerons- nous? 

La Grenouille ſut remedier a cela. Cela ne 
fera point d'obſtacle a votre voyage, dit-elle: 
j attacherai votre patte a la mienne avec un peu 
de jonc; par ce moyen Ja je vous aiderai à na- 
ger, & vous empecherai d'enfoncer. Le Rat 
trouva que c' toit fort bien imagine, IIs par- 
tent, & entrent dans l'eau. La perfide s'efforce, 
contre le droit des gens, de tirer ſon hote au 
fond, pour I'y manger : c'etoit pour elle & pour 
{es petits un morceau delicat & friand, Elle 
tire, il refiſte. Pendant qu'ils fe debattoicnt, 
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un oĩſeau de proie, qui planoit dans l'air, fon- 
dit ſur le pauvre Rat, Venleva, & avec lui la 
Grenoville pendue A fo patte. Ainſi l'oiſeau 
prit tout-a- la ſois, . poiſſon, dont il fit 


un bon ſouper, 


La perſidie la mieux concerts eſt bien ſou- 
vent funeſtc a ſon auteur, 
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LXXVI. L' Avare qui a perdu ſon treſor. 


N malhcureux Avare avoit cache ſon tré- 
ſor dans un champ, il y penſoit a tout 
moment, & alloit le voir vingt fois le jour pour 
le moins. Quelqu' un ſoupconnant qu'il n'alloit 
pas ſi ſouvent a ce champ pour rien, Vepia, 
alla apres lui a l'endroit, trouva le treſor, & 
enleva. L'Avare ne trouvant plus ſon argent 
lorſqu'il y retourna, pleura ſon malheur, ſe 
lamenta & s'affligea a la mort. Un paſſant 
qui demanda ce qu'il avoit. On m'a pris mon 
trèſor, dit- il. Ou eſt-ce donc qu'il toit? Tout 
contre cette pierre. Pourquoi l'aviez- vous ap- 
porte fi loin ? Ne pouviez-yous pas le gar- 
der chez vous? Vous vous en ſeriez ſervi, 
quand vous auriez voulu. M'en ſervir? dit 
Avare, je n'y touchois jamais. Eh ! bon 
Dieu, répliqua l'autre, pourquoi vous aflli- 
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gez- vous tant? Puiſque vous ne touchiez ja- 


mais à votre argent, mettez une pierre a 4 
place, elle vous fera autant de bien. 


Wenn] .o N N. Vee en; 


LXXVII. L'Ane bien ſenſe. 
1 Ane paiſſoit dans un pre, lorſque 1'a!. 


larme ſe repandit que les ennemis ap— 


prochoient. Son Maitre effrayc lui cria de 


prendre la fuite avec lui, ou bien qu'ils ſe— 
roient pris tous deux. Eh bien, demandal' Ane, 
ſans doubler le pas, l'ennemi me fera- t-il porte. 
deux bats ? Non, dit le Maitre. Que m'im- 
porte donc d'etre fait priſonnier, repliqua 
Ane, puiſque je ſuis deja eſclave. Fuyez, 
& me laiſſez paitre. 


Les changemens qui arrivent dans les Etats 
n'en font point ala condition des malheurcux, 


Mer Veen . Wen Ween} 


IL XXVIII. Les deux Taureaax & un 
Grenouille. 


Dux Taureaux combattoient pour une 
Vache & pour Fempire des prairies, une 
Grenduille les voyant de ſon marais, s'écria, 
Helas ! Qu'eſt-ce que nous deviendrons? Que 
ferons 
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ferons- nous? Comment! Qu'avez- vous, je 
rous prie? lui demanda une de ſes compagnes, 
Eh! ne voyez vous pas ces Taureaux qui fe bat- 
tent | Eh bien, dit l'autre, laiſſons- les ſe battre. 
Qu'eſt-ce que cela nous fait? Voudriez-vous 
que nous allaſſions les ſeparer ? Quoi,repliqua 
ja Grenouille, vous n'apprehendez pas le mal- 
heur qui nous menace ? Quel malheur donc? 
Je n'en vois aucun pour nous, quand ils fe 
mettroient en pieces : leur eſpèce eſt ſi dif- 
ferente de Ja notre, & leur manicre de vie fi 
differente auſſi. Cela eſt vrai, repondit la ſage 
Grenouille, mais le Vainqueur qui reſtera 
maitre des prairies, n'y voudra plus ſouffrir 
Pautre qui viendra ſe refugier dans nos marais, 
& qui nous foulera aux pics, & nous ecraſera, 


De tout tems les Petits ont ſouffert des que- 
relles des Grands. 
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LXXIX. DL Aiple, la Laie, & la Chatte. 


1 NE Aigle avoit fait ſes petits au haut 
d'un arbre, une Laie au pic, & une 
Cnatte aumilieu. C'ctoit le hazard qui les avoit 
renducs voiſines; elles y vivoient tranquille- 
ment & de bon accord: mais la Chatte detruiſit 
pientot leur union par ſa fourberie. Elle 
L. gtimp⸗ 
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grimpa premicrement a Paire de P Aigle, & lui 
dit: Ma chère amie, tenons nous bien ſur nos 
gardes; car nous avons une mauvaiſe voiſine : 
cette maudite Laie ne fait que fouir au piè de 
Farbre, afin de le faire tomber & de devorer 
nos petits. 

Enſuite, elle deſcendit chez la Laie: Ma 
voiſine, lui dit-elle, vous vous croyez peut- 
etre en ſurete, & ne penſez gueres au danger 
ou vos petits & les miens font expoſes : mais je 
puis vous aſſurer que la cruelle Aigle n'attend 
qu'une occaſion favorable pour ſe jeter ſur vos 
Marcaflins, & les porter a manger a ſes Ai- 
glons : c'eſt pourquoi, ſi vous m'en croyez, 
reftez chez vous, & ne bougez pas: pour moi, 
Jai rẽſolu de ne point ſortir du tout. 

Apres avoir ainſi rempli ſes voiſines de mC- 
Hance & d'effroi, elle ſe retira dans ſon trou : 
d'ou neanmoains elle ſortoit doucement la nuit, 
pour aller chercher a manger a ſes Chaton: : 
mais le jour, elle fe tenoit aux aguets,regardant 
de cote & d'autre, comme ſi elle eut eu grand” 
peur. Cependant I Aigle n'oſant ſortir de peur 
ce la Laie, ni la Laie de peur de VAigle, elles 
moururent de faim avec leurs petits, & laiſ- 
ſctrent a la Chatte de quoi regaler abondam- 
ment les ſiens. | N 
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Ne vous pretez pas ſans examen aux diſ- 
cours qui.tendroient a noircir la fidelite d'un 
ami. 


rr 444 


LXXX. Le Cerf & les Beufs. 


N Cerf pourſuivide pres pardesChaſſeurs, 
ſe ſauva dans une ferme; & trouvant une 
table a Boeufs ouverte, il entra dedans, & pria 
les Bœufs de l'y laiſſer juſqu'au lendemain. 
A quoi penſez-vous, lui dit un des Bœufs, de 
venir vous cacher ici? Il y a toujours du 
monde qui va & qui vient. Pour nous, nous 
ne demandovs pas mieux que de vous rendre 
ſervice : nous ne vous trahirons pas, aſlurc- 
ment; mais je crains bien que vous ne ſoyez 
decouvert, 
La nuit arrive: les valets viennent apporter 
a l' ordinaire du fourage & de la liticre. Le 
Bouvier vient voir en quel ctat ſont les Boeufs, 
& s'en va ſans voir le Cerf. Alors Vanimal 
plein de Joie remercie les Bœufs de leur bon 
cœur; & leur promet que, s'il eſt jamais en 
ſon pouvoir, il leur en temoignera ſa recon- 
noiſtance. Nous ſouhaitons de tout notre 
cœur qu'il ne vous arrive point de mal, reprit 
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le Boeuf qui avoit deja parlé; mais vous n'etes 
pas encore hors de danger, car fi homme aux 
cent-yeux vient ici, comme il n'y manque 
gueres, je ne voudrois pas ètre dans votre peau 
pour tout Por du monde. 

Comme il parloit encore, entre 'homme aux 
cent- yeux qui feſoit ſa ronde. Il regarde par 
tout, il viſite tous les coins & les recoins : 
Qu'eſt-ce que font- là ces jougs & ces colliers, 
dit- il à ſes gens; mettez- les à leur place. Cette 
litière eſt vieille: Pourquoi n'y a-t-il pas plus 
de foin dans les rateliers? Il me ſemble que 
vos b<tes ne ſont pas bien ſoignées. Quelle 
grande peine y auroit- il d'oter ces toiles d'arai- 
gnées? Enfin en regardant de côté & d'autre, 
1] appercut le bois du Cerf: Eh ! eh ! dit-il, 
comment celui-là s'eſt- il fourre ici? Vraiment 
voila de quoi faire bonne chere : je ſuis bien- 
aiſe d'etre venu a Vetable., Aufftot il le fit tuer, 
& s'en regala avec ſes amis. 


Il n'eſt rien tel que Fail du Maitre. 


SSSSsSsssssssssssssss 
LXXXI. L'Ours & les Mouches d miel. 


N Ours pique par une Mouche a miel, ſe 
mit en une ſi grande colcre, qu'il courut 
comme un furicux renverſer les ruches, pour 
ſe 
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le venger: mais il $attira la fureur de pluſteurs 
eflains, qui ſortant de leurs ruches, ſe jetèrent 
ſur lui, & le piquerent de tous cotes. II ſe 
retira en diſant: Je ſouffre ce que j bien 
merite. 

Il vaut micux fouffrir Vinſulte d'un faquin 


que de ſe commettre, & de s'attirer les outrages 
de toute une canaille. 


Ae SSL ILISS 


LXXXII. Le Lion & le Moucheron. 


E ne vous crains point, diſoit un jour un 
Moucheron a un Lion. Je ſuis ſurpris 
que vous preniez le titre de Roi des Ani- 
maux: leBcoeufeſt plus gros que vous; cepen- 
dant j'en fais ce que je veux : malgre toutes 
les armes que la Nature vous a données, je 
vous dehe au combat. Le Lion regardoit l'in- 
ſecte avec mepris, & ſans lui rien répondre. 
Le Moucheron tout-à- coup commence b'atta- 
que, en ſe jetant ſur le cou du Lion, & le 
rend furieux. Il ecume ; ſes yeux ctincellent 
de rage; il remplit l'air de ſes rugiſſemens. 
Tout tremble aux environs, & cette allarme 
eſt !'ouvrage d'un Moucheron. II lui pique 
tantot Pechine, tantot Ja gorge : en vain le 
Lion fait agir ſa queue, & s'en bat les flancs. 
Enfin Vinſecte Jui entre dans les narines, & le 
Se 2” tours 
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tourmente à un tel point, que le Roi des 
Animaux tombe de douleur, & ſe dechire lui 
meme de ſes propres griffes. L'inſecte triom- 
phe, & le quite tout glorieux: & comme il ſe 
retiroit en publiant par tout ſa victoire, il ren- 
contra une toile d*Araignee, ou il s'embarraſla, 
& devint la proie d'un autre inſecte. 


Les plus petits ennemis ſont ſouvent les pl; 
a craindre. 
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LXXXIII. Le Chene & le Roſeau. 


LE Chene reprochoit au Roſeau qu'il Etoit 

foible, & que le moindre vent le cou- 
choit par terre. Encore, lui diſoit-il, ſi vous 
croiſſiez a Vabri de mes branches, je vous dc- 
fendrois des orages; mais vous habitez les 
lieux on le vent ſouffle davantage : je vous 
avoue que la Nature me ſemble bien injuſte a 
votre Eegard, Votre compaſſion, dit le Roſcau, 
part d'un bon naturel : mais ceſſez de vous in- 


quieter a mon ſujet, Je ſuis moins a plaindre 


que vous, & les vents doivent vous Ctre 
plus redoutables. Je plie; mais je ne romps 
pas. II eſt vrai que juſqu'ici vous avez heu- 
reuſement rëſiſtẽ àl'effort des vents: mais atten- 
dons juſqu*au bout. Comme 11 diſoit ces mots, 
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un vent des plus violens $'eleva, & ſouffla avec 
tant de force, qu'il deracina l'arbte. Le Ro- 
ſeau plia implement, puis ſe reieva ſons aucun 
mal quand l'orage fut paſle, 


La condition mẽdiocre d'un particulier n'eſt 
pas expoſee aux dangers qui menacent celle 
des grands. 
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LXXXIV. Le Faucon & le Chapon. 


N Chapon n'<coutoit pas un Cuiſinier qui 
Pappelloit pour lui couper le cou: c'ctoit 
par inſtinct, ſans doute, car il devoit de lende- 
main faire dans un plat Vhonneur de la vo- 
laille; honneur dont il parut ne ſe pas ſoucier: 
car quand il fut queſtion de le prendre le Cuiſi- 
nier eut bien de la peine. 
Ce pendant un Faucon lui diſoit: Es- tu ſourd? 
N'entens- tu pas qu'on t'appelle? Pour moi, 
quand je chaſſe avec mon Maitre, il ne m'appel- 
le jamais deux fois: je reviens a lui, des que 
j'entens ſa voix: mais on ne fauroit rien 
vous apprendre a vous autres animaux pe- 
ſans. Jentens bien qu'on m'appelle, repon- 
dit le Chapon; & je vois bien ce bourreau de 
Cuiſinier avec ſon grand coutcau a la main: 
mais c'eſt parce que je ſais ce qu'il me veut, 
E 4 que 
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que je ne veux point entendre, & que je fera; 
ce que je pourrai pour me ſauver. Crois moi: 
{1 on mettoit tous les jours a la broche au— 
tant de Faucons qu'on y met de Chapons, tu 
ne ſerois pas ſurpris de I'indocilite qui me fait 
tuir. 
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LXXXV. Combat des Oiſeaux & des Aj. 


maux lerreſtres. 


ES Oiſeaux & les Animaux terreſtres 

declarerent un jour la guerre, On vit 
paroitre alors de part & d*autre des manifeſtes, 
ou chaque eſpèce expoſoit clairement, a ce 
qu'elle prẽtendoit, les griefs qu'elle avoit contre 
l'autre. Ils ſe plaignoient les uns & les autres 
de torts faits, d'injuſtices, d'hoſtilitescommiſes, 
meme en tems de paix, & contre la foi des 
traites : de ſorte que les deux partis ſe trouvoi- 
ent enfin obliges d'avoir recours aux moyens 
que Jupiter avoit mis en leur pouvoir pour ſe 
faire juſtice. Ils prenoient le Ciel a temoin que 
c' toit a regret qu'ils alloient repandre Je ſang 
animal, & fe repoſant ſur la juſtice de leur 
cauſe, ils eſpcroicnt conhdemment que leDieu 
des combats fayoriſeroit leurs armes. 


Cependant 
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Cependant les Dieux & les hommes favoient 
qui le vrai motif de la guerre n'ctoit que Vor- 
gueil & ambition: & que les raiſons alleguees 
dans les manifeſtes n'etoient qu'un pretexte 
ſpecieux pour en venir a une rupture; & qu'ils 
ne prenoient les armes que pour lapreeminence 
& pour defendre le fot honneur de leur eſpèce. 
Quoiqu'ilen ſoit, ils ſe donnerent bataille pour 
decider leur grande querelle, Le combat fut 
ſanglant & opiniatre. La Victoire balanga 


longtems, ſans ſe declarer pour les uns ni pour 


les autres. 

La Chauve-ſouris qui étoit demeuree neu- 
tre, voyant que les Animaux terreſtres avoient 
Pavantage, crut qu'ils reſteroient vainqucuis, 
& ſe rangea alors du cote du plus fort en ap- 
parence. Mais les Oiſeaux s'étant rallies, la 
Fortune changea bientot ; & ils remporterent 
une victoire complette ſur leurs ennemis. La 
Chauve-ſouris voulut auſſi changer de parti, & 
paſſa dans le camp des Oiſcaux. Mais le con- 
ſeil de guerre aflemblé, elle y fut unanime- 
ment condamnee, comme transfuge, a etre 
depouillce, & bannie a jamais de la ſociẽté des 
Oiſeaux. Elle cut tant de honte & de douleur 
de ſon infortune, qui depuis ce tems-13 elle 
n'ole plus voler en plein jour, & ne ſe montre 
que la nuit. 


EC LI 


* 


82 FABLES CHOISTIES. 


Ei bhtbptprpppbth $945 $44 +5442 +DL3 +4444 4 


LXXXVI. La Vieille & ſes Servantes. 


NE bonne vicille Menagere avoit cou- 
tume d'eveiller ſes ſervantes tous les ma- 
tins au chant du coq. Elle ſe levoit elle- meme 
la premiere, enſuite elle feſoit lever ſes {cr- 
vantes, qu'elle feſoit travailler juſqu'a la nuit. 
Les pauvres filles n'aimoient pas a ſe lever { 
matin. Apres avoir penſe aux moyens de dor- 
mir plus long-tems, elles reſolurent de tuer lc 
Coq, comme la cauſe de la vie dure qubelles 
menoient: car, diſoient- elles, quand il n'&veil- 
lera plus notre Maitreſſe, elle ne nous evci!- 
lera plus ſi töt. Mais tout le contraire arri- 
va: car quand le Coq fut mort, la Vieille 
craignant de faire lever ſes ſervantes trop tard, 
les eveilla a toute heure de la nuit; mais tou» 
jours plutot que plus tard. Ainſi les ſervantes 
tucrent le Coq, parce qu'il les feſoit lever de 
trop bonne heure : au lieu qu'en effet c'cto:! 
le chant du Coq qui feſoit qu'elles ne ſe levoi 
ent pas plus matin, 
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LXXXVII Le Charlatan. 


Ly a toujours eu, & il y aura toujours 


des Charlatans. Un homme, dans un pays 

ou 1] n'etoit pas connu, ſe vantoit de pouvoir 
enſeigner le Latin & le Grec, en un mois de 
tems, a ceux memes qui avoient le moins de 
capacité. Oui, Meſſieurs, crioit-il, donnez- 
moi un Ane, le plus ſtupide de tous les ani- 
maux ; je m' engage a en faire un Docteur en 
moins de dix ans, II ſera Grammairien, Ora- 
teur, Poëte, Philoſophe : en un mot il ſaura 
tout: meſſieurs de la Societe Royale Pexami- 
neront. Le Roi entendant parler de cela, fit 
venir le Docteur. Eh bien, dit-il, J'ai dans 
mes Ecurics un Ane dont je voudrois faire un 
Orateur: combien demandez-vous pour cela; 
Sire, la ſomme n'eſt pas confiderable, & votre 
Majeſté ſera ſatisfaite, Je me contenterai 
d'une penſion honnete pendant le tems que 
j'inſtruirai 'Ane : mais fi je ne le fais pasOra- 
teur en dix ans, je conſens a etre pendu en 
place publique comme un inſigne impolteur, 
On lui accorda ce qu'il demandoit. Alors 
quelqu'un lui difant qu'il couroit grand riſque 
d'etre pendu ; ne craignez rien a mon ſujet, 
E 6 reprit- 
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reprit-il, car avant ce tems-là, le Roi, ou 

Ane, ou moi nous mourrons. | 
3 ; 
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LXXXVIII. L Artiſan & le Matelot. 


N Artiſan demandoit a un Matelot ou 

Etoit mort ſon père. Celui-ci répondit 
que ſon pere, ſon grand-pere, & ſen biſayeu! 
©toient tous morts fur mer. Eh bien, dit l'autre, 
n'avez-vous donc point peur d'aller ſur mer? 
Point du tout, repondit le Matelot. Mais dites 
moi auſſi, je vous prie, comment votre pere, 
votre grand-pere, & .votre biſayeul ſont-ils 
morts? Ils ſont morts dans leur lit, dit l'autre. 
Fort bien, reprit le Matelot ; pourquoi aurois— 
je plus de peur d'aller ſur mer que vous dalle: 
vous coucher ? 
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LXXXIX. Le Vicillard & les trois jeunes 
Hommes. 

N Vieillard de quatre-vingts ans ſe mit 

en tete de planter par toutes ſes terres, 

Les vingt-mille glands que j'ai mis en terre, 

diſoit-il, feront dans quelque tems d'ici vingt- 

mille chenes, qui dans vingt ans, à un écu 

chacun, vaudront vingt- mille ecus, & quaran- 

te-mille dans quarante ans. Trois jeunes hom- 

| mes, 
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mes, ſes voiſins, trouvoient qu'il radotoit. Au 
nom de Dieu, je vous prie, lui diſoit l'un d'eux, 
pouvez · vous eſperer d'avoir jamais le plaiſir de 
vous repoſer a l'ombre de ces arbres? On 
pourroit peut-etre vous excuſer de batir: mais 
pour planter - « - - Convient-1] a votre age 
d'avoir des penſces pour Vavenir ? Cela ne 
convient qu'à nous autres jeunes gens. L'age 
n'y fait rien, repondit le Vieillard: vous 
pouvez mourir auſfitot que moi, & meme plu- 
toͤt: vous n'etes pas ſtirs de vivre juſqu'à de- 
main. Je plante, il eſt vrai: je me donne le 
plaiſir de planter pour mes petits enfans. Le 
Sage ne penſe- t- il qu'à lui ? Mais je jouis à 
preſent de mon plaiſir; j'en puis jouir encore 
demain, & quelques autres jours, je puis voir 
croitre ces arbres plus long- tems que vous. Le 
Vieillard eut raiſon. Les jeunes hommes mou— 
rurent tous trois, en moins de trois mois. 
L'un ſe noya: l'autre fut tuẽ a l'armée; & le 
troiſième d'une tuile qui lui tomba ſur la tète. 


AHA 
XC. La Laitiere & le Pot au Lait. 


NE Laiticre s'en alloit a la ville avec 
ſon Pot au Lait ſur la tète. (C' ẽtoit en 
France, ou les Laitières ne portent pas le lait 
dans des ſeaux ſuſpendus a une traverſe placce 
ſur les Epaules, comme en Angleterre.) Elle 
marchoit 
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marchoit a grands pas, & comptoit deja dans ſa 


penſce Pargent qu'elle feroit de ſon lait. Com- 


ment l'emploirai-je pour le mieux, diſoit- elle 
Taurai certainement bien une piece de trente 
ſous de mon lait. J'en acheterai d'abord de: 
ceufs: ces ceuſs me feront des poulets que j'cle- 
verai. La petite cour de notre maiſon eſt 
tout-a-fait commode pour cela: mes poulets y 
ſeront en ſtrete, En vendant mes poulets, j'au- 
rai dequoi avoir une truie, qui me fera des pe- 
tits cochons. Les cochons ne coutent preſque 
rien a engraiſſer, & Jen vendrai bien le lard, 
Apres cela, pourquoi n'acheterois-je pas une 
vache ? J*aurai aſſez d'argent pour cela. La 
vache me fera un veau. Quel plaiſir de voir 
ſauter le veau dans la prairie ? La deſſus la 
Laiticre ſaute auſſi de joie : le Pot au Laic 
tomba: & toute {a fortune fut repandue avec 
le lait. 


XCI. L'Huitre & les Plaideurs. 


N jour que deux hommes voyageoient fur 

le bord de la mer, ils trouverent une hui- 

tre. Tous deux vouloient Pavoir, L'un ſe 
baiſſoit deja pour la ramaſſer, autre le poufſſa 
en diſant: il faut voir qui l'aura: elleappartient 
de 
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de droit à celui qui Va vee le premier. Sur ce 
pic-la, dit l'autre, je dois donc Payoir : car 
c'eſt moi qui vous Vai montree. Oh! Pai de 
bons yeux, Dieu merci, reprit le premier: j'ai 
bien vu quelque choſe de loin, & meme je pen- 
ſois que ce pouvoit etre une huitre. Pendant 
qu'ils diſputoient,arrive le Procureur d'un vil- 
lage voiſin: nos Voyageurs le prennent pour 
Tuge : notre Juge écoute attentivement les 
Parties, il ouvre gravement l'huitre, & la gobe. 
Puis leur preſentant a chacun une &caille : 
L'huitre étoit bonne, Meſſieurs, leur dit-il; 
allez, vivez en paix. 


SSS OGH 
XCII. Le Treſor & les deux Hommes, 


N homme n'ayant plus ni argent ni cre- 
dit, & ne ſachant que faire pour vivre, 
réſolut de mettre fin a ſa miſere, & de fe 
pendre : car auſſi bien il ſeroit mort de faim, 
& il redoutoit plus ce genre de mort que 
autre. Dans cette intention, il acheta une 
corde, & s'en alla a une vieille maſure ; 
pour que perſonne ne Vinterrempit dans Vex- 
ecution de ſon deſſein. Comme il enfongoit 
un clou pour y attacher ſa corde, Vebran- 
lement detacha de la muraille une pierre, qui 
tomba ſur lui avec un ticlor, & penſa Vecra» 
ſer ; 
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ſer: par bonheur i] ne regut point de mal: 
& agrcablement ſurpris de ce qu'il yoyoit, il 
changea de deſſein, ramaſla Vor, & s'en retour- 
na chez lui. 


Il ne fut pas plutot parti que le Maitre du 
treſor vint; & ne trouvant plus ſon argent: 
Quoi, dit-il de rage, perdrai-je mon tréſor 
ſans me pendre? Non, je ne veux point ſur- 
vivre à ma perte. Il appercut la corde que 
l'autre avoit apportce, il ſe Vattacha au cou, 


& ſe pendit de deſeſpoir, Peut- etre que ce fut 


une conſolation pour lui que la corde ne lui 
coutat rien. 


ese 


XCIII. Le Gland & la Citrouille. 


N Villageois conſiderant la groſſeur de 

la Citrouille, & combien ſa tige eſt petite, 
$*Ecrioit : A quoi ſongcoit Vauteur de la Na- 
ture, en feſant cette plante-la ? Sa tige eſt {1 
peu proportionnee 2 ſa groſſcur, qu'elle ne peut 
la ſoutenir, & que ſon fruit eſt oblige de ram» 
per par terre, & de ſe gater. Ce fruit-la auroit 
EtE mieux place ſur ce chene: c'eſt un gros ar- 
bre fort. Et par exemple encore, pourquoi le 
Gland, qui n'eſt pas plus gros que mon petit 
| doigt, 
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doigt, ne eroĩt- il pas ſur une petite tige? Oh! 
pour cela, Dieu s'eſt trompe. 


Ces rcfliexions I'embarraſſoient terriblement. 
Cependant il ſe couche au pie d'un chene pour 
prendre un peu de ſommeil : mais il ne ſauroit 
dormir. On ne dort point, quand on a tant 
d'eſprit. Le vent etoit fort, i] abbattit quel- 
ques Glands, il en tomba un ſur le nez de notre 
critique qui y porta la main; le ſang ſortoit: 
Oh! oh!] dit-il en changeant de langage, je 
vois a preſent que Dieu a bien fait ce qu'il a 
fait; ſi ces Glands euſſent été Citrouilles, ils 
m'auroient caſle la tète. Ainſi il s'en retourna 
chez lui en louant Dieu de tout. 


ODER ODOR LOIN DION SSS 


XCIV. L'Ours & les deux Hommes. 


N Chaſleur qui avoit beſoin d'argent, vint 
5 trouver un Fourreur, & lui demanda 
combien il lui vouloit donner d'une peau 
d'Ours: mais, ajouta- t- il, c'eſt la plus belle 
peau d'Ours qu'on puiſſe voir. L'autre lui 


offrit ce qu'il crut raiſonnable ; & en mème 


tems ſouhaita voir la peau. L' Ours eſt encore 
vivant, & dans la fort, dit le Chaſſeur: mais 
nous feſons marché, je m'engage a le tuer 

| | demain, 


oo. FABLES CHOISIES, 
demain, & vous l'aurez aprcs demain ſan; 
faute. Ils conviennent du prix. Le Fourreur, 


qui n'avoit jamais vu tuer d'Ours, eut la cu- 


riofite d' aller a la chaſſe avec l'autre. 

Le lendemain ils furent a peine enteés 
dans la forét, qu'ils virent un grand Ours 
qui venoit à cux. Le Fourreur ſe repentant 
alors, mais trop tard, de ſa curiolite, & trem— 
Plant pour ſa vie, monta auſſitöt ſur un ar- 
bre. Le Chaſſeur non moins effrayé fe cou- 
cha par terre, & retint ſon haleine, com— 
me s'il eut été mort; ayant entendu dite 
que les Ours ne touchent point à un corps 
mort. L'Ours s'approcha de lui, le fAlaira, 
le retourna, le prit en effet pour un ca— 
davre, & le laiſſa. Lorſqu'il fut parti, & 
qu'il n'y eut plus de danger, le Fourreur de- 
ſcendit de l'arbre, & s'approcha du Chaſteur, 
Levez- vous a preſent, lui dit- il; nous ſommes 
bien-heureux d'en ètre quittes pour la peur: 
mais dites-moi, je vous prie, ce que ÞQurs 
vous à dit a Porcille : car il vous a parle de 
bien pres, Ma foi, dit le Chaſteur, il m'a dit 
qu'il ne faut jamais vendre la peau d'un Ours 
qu'on ne l'ait tue auparavant. 
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XCV. Le Meunter, fon Fils, & P Ane. 


N Meunier &en alloit avec fon fils ven- 
dre un Ane a une foire qui ſe tenoit 
dans un village a quelque diſtance de la. 
Pour ne point laſſer YAne, & afin qu'il fut 
plus frais en arrivant, ils lui lièrent les pies 3 
ils Vattacherent a une perche, & le portoient 
ainſi ſuſpendu ſur leurs Epaules, Le premier 
qui les vit, ſe creva de rire. Quelle betiſe, de 
porter un Ane! Le bon homme rougit en 
effet de fa ſimplicite, Il detacha VAne, fit 
monter ſon fils deſſus, & ils continuerent leur 
voyage. | 
Ils rencontrèrent bientot des gens qui ne 
purent ſouffrir de voir le fils ſur 'Ane, Quelle 
honte, dirent-ils, que ce jeune Dröle, grand, 
robuſte, & qui ſe porte bien, ſoit ſur 'Ane, 
tandis que ſon bon homme de pere va a pie |! 
Meſſieurs, dit le Meunier, je vais vous conten- 
ter: & en mème tems, il monte ſur la bète, & 
fait marcher ſon fils. A quelques pas de 1a, ils 
trouvèrent d'autres gens, qui furent ſurpris de 
voir marcher le fils, pendant que le père ctoit 


fur l' Ane. Le pere crut avoir tort; & prit 
{on fils en croupe. | 
| En 


_— 
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En verite ces deux manans ſont fous, s' &ctia 
quelqu'un qui les vit paſſer! Eſt- ce qu'ils veu. 
lent tuer ce pauvre animal ? II ren peut 
plus: il n'ira jamais juſqu'a la foire, Par. 
bleu, dit le Meunier, comment faut-il donc 
faire pour contenter tout le mande ? Cepen- 
dant il eſſaye encore une fois : ils deſcendent 
tous deux de deſſus I Ane, & le font marcher 
devant eux. Ceux qui les rencontrerentenſuite, 
trouvèrent qu'ils avoient tort de ſe fatiguer, & 
d'uſer leurs ſouliers, de peur d'incommoder 


I' Ane. J'aurois tort moi-meme de ticher de 


vous plaire en ce que je fais, leur dit alors le 
Meunier, ce que vous trouveriez bon, deplai- 
roit a quelqu'autre: dites donc tout ce que 
vous voudrez ; blamez-moi, ou m*approuvez, 
je ne veux plus faire qu'a ma tete, 
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ACVI. Un Jarainier & le Seigneur du lieu. 


N homme qui aimoit le jardinage, avoit 

un fort beau jardin, enferme d'une haie, 

Son partcrre Etoit plein de toutes ſortes de 
fleurs qu'il cultivoit avec un ſoin particulier 
& (on potager Etoit auſſi en tres bon ctat, Un 
Lievre qui y étoit entre une fois par un trou, 
venoit regulicrement ſoir & matin y pren- 


re 


* 
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dre ſes repas. Notre homme lui ayant en vain 
tendu des pieges, s'en plaignit à la fin au 
Seigneur du lieu. Je crois, dit-il, qu'il eſt 
ſorcier, car on ne ſauroit l'attraper. Fut-il 
Diable, repondit l'autre, il n'&chapera pas 4 
mes chiens, je vous en rEponds ; & je vous en 


deferal des demain : vous pouvez compter la 


deſſus. 

Le lendemain le Gentillatre vient avec une 
donne compagnie de Chaſſcurs. Bon jour, bon 
homme; nous venons vous dclivrer de votre 
Lievre; mais commenęons par dejeùner. Vo- 
tre vin eſt-il bon? Qu*avez-vous a manger ? 
Aces mots, tout remue dans la cuiſine : on ap- 
prete a déjeüner: le Gentillätre regarde par 
tout. Voilà des jambons qui ont bonne mine! 


Monſieur, ils font a votre ſervice. Vraiment, 


je les accepte de bon cœur, repond il auſhtor : 
ce ſont des morceaux de Gentilhomme. Le 
dcjeiiner eſt prèt: on dejeine, le Gentillatre, 
la compagnie de Chaſſeurs, & leur ſuite : les 
chevaux, les chiens, & les valets. On ſe regale 
aux depens du bon homme, on boit ſon vin: la 
maiſon eſt au pillage. Les Chaſleurs avec leurs 
cors de chaile font un tintamarredediable: tout 
cela deplait au bon homme: i] eſt tout ctonne : 
il n'eſt pas le Maitre chez lui. Mais le pis fut 
quand on courut au jardin potager. On cherche 


par 
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par tout le Lievre: on le trouve au gite, c'eſt- 
a-dire, ſous un gros chou. On le lance; il 
s'enfuit; on court apres au travers de la haie, 
Enfin les Chaſſeurs & les chiens firent plus 
de degat en une heure que tous les Lievres du 
pays n'en auroient fait en cent ans. 


ef Ven Wer Weed Nase Wands 


XCVII. Le Boufon & le Payſan. 


N homme extremement riche voulan! 
donner des Fetes au Peuple Romain, 
promit une recompenſe a tous ceux qui aus 
roĩent quelque choſe de curieux 2 montrer, ou 
qui pourroienten quelque forte contribuer au 
divertiſſement du public. Un Boufon $'y pre- 
ſenta, monta ſur le thEitre, & apres avoir ſa- 
lué la compagnie, & fait quelques tours diver- 
tiſſans, il ſe mit a contrefaire le cri d'un petit 
cochon : ce qu'il fit fi bien que tout le mon- 
de crut qu'il en avoit un de cache fous ſon 
manteau, & qu'on le lui fit ouvrir pour voir 
sil n'y avoitrien, Toute Vaſlſemblce tres ſatiſ- 
faite battoit des mains, crioit bs, bis, & Je 
combloit d'applaudiſſemens, diſant qu'il etoit 
impoſſible de mieux imiter le cochon que lui: 
lors qu'un Payſan cria du milieu de la foule, 
que ſi on vouloit lui permettre de monter ſur le 
1 | 8 theatre 


IT 
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théatre le lendemain, il ſe vantoit de contre- 
faire le cochon beaucoup mieux. Le Seigneur 
lui promit une bonne ſomme d'argent, s'il le 
ſeſoit, & ordonna au Boufon de revenir. 

Le lendemain, quand tout le monde fut af- 
ſemblé, nos deux hommes monterent ſur le 
theatre. Le Boufon commenca le premier a 
faire le cochon, & tout le monde frapa des 
mains & pouſſa des cris de joie. Le Payſan 
ayant ordre de le faire a ſon tour, tira l'oreille 
a un petit cochon qu'il avoit ſous ſon manteau, 
K qui remplit Paſſtemblee de ſes cris. Auſſitot 
le peuple le ſifla, cria qu'il ne feſoit pas le co- 
chon ſi bien que l'autre, qu'il n'en approchoit 
pas du tout, & ne voulut plus l'entendre. A- 
lors le Payſan tira le cochon qu'il avoit ſous 
ſon manteau, & le montra a Paſtemblee en di- 
fant : Tenez, Meſſicurs, voyez quels beaux 
juges vousetesz ce n' eſt pas moi, c'eſt lecochon 
lui-meme que vous ſifflez. 
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XCVIII. Le Saveticr & le Financier. 


L y avoit au coin d'une rue un Savetier qui 
chantoit depuis le matin juſqu'au ſoir. C'e- 
toit un plaiſir de Ventendre : il ẽtoit plus con- 
tent qu'un Roi. Son voiſin au contraĩre, homme 
ex- 
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extraordinairement riche, chantoit peu, & dor- 
moit encore moins. Si apres n'avoir pu fermer 
Jil, de toute la nuit, il s' endormoit quelque- 
fois le matin, le Savetier alors ne manquoit 
pas de Peveiller en chantant: & le riche ſe 
plaignoit de ce qu'on ne pouvoit pas acheter 
le dormir au marché, comme on y achete le 
boire & le manger. 

Un jour ilenvoyaquerir l'heureux chantcur, 
& lui demanda combien il gagnoit par an. Par 
an! dit le gaillard de Savetier : : ma foi, Mon- 
ſieur, ce n'eſt point comme cela que je compte: 
il me ſuffit de joindre les deux bouts de V'annce 
enſemble: mais chaque jour amène ſon pain. 
Eh bien, que gagnez- vous donc par jour, re— 
prit le Riche ? Tantot plus, tantot moins, 
repondit l'autre. Cela iroit aſſez bien, s'il n'y 
avoit pas tant de fetes, ou on ne ſauroit tra- 
vailler. Le Financier ſouriant lui dit; Ah ca, 
mon ami, je veux vous rendre heureux. Te- 
nez, voila cent louis d'or que je vous donne : 
gardez les pour vous en ſervir au beſoin. Le 
Savetier crut voir tout l'or qu'il ya au monde. 
II le remercia a fa fagon, en lui feſant de pro- 
fondes reverenccs. 

De retour chez lui, il enterra ſon argent 
dans fa cave: il ne travailla point le reſte du 
jaur: la nuit ſuivante, il ne dormit pas: & le 
lendemain quand il ſe remit au travail, plus de 

10 5 chant, 


FABLES CHOISIES, o; 
chant. II perdit la voix & Je ſoinmeil, dès te 
moment qu'il eut reęu ce qui devoit le rendre 


heureux. I! craignoit jour & nuit qu'on ne lui 


volat ſon treſor: au moindre bruit qu'il en- 
tendoit, il croyoit que quelqu'un crochetoit 
fa cave. A la ſin, heureuſement pour le pau- 
vre homme, i! re{olut de ſe delivrer de ſon in- 
quiètude: & reportant cet or, qui en étoit 
la cauſe, chez celui qui le lui avoit donné. 
Reprenez, lui dit-il, vos Louis-d'or, & me 
rendez ma joie & mon ſommeil. 
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XCIX. Le Pouvoir des Fables. 


E grand Demoſthene, un jour que ſa Pa- 

trie Etoit en danger, monta a Ja Tri- 
dune aux harangues, & parla tres pathétique— 
ment ſur le danger de l' Etat, pour engager ſes 
compatriotes à prendre les armes contre Phi- 
lippe Roi de Macédoine. Mais voyant qu'on 
ne Pecoutoit pas, & qu'au contraire le peuple 
tegardoit ailleurs tout occupe de jeux d'en- 
* fans, il changea de ton, & continua ainſi. 
Ceres avoit entrepris un voyage de compagnie 
: avec une Hirondelle & une Anguille : mais 
avant trouve une rivière ſur leur chemin, l' An- 


guille la paſſa à la nage, I'Hirondelle vola par 


deſſus .. . . L'oszteur s'arrètant à ces mots. 
? | Et 


— — 


— = 
- 
— — 


S. M. Subſtantive maſcu- 


Adv. Adverb. 
Prep. Prepoſition. 
Cor. Conj unction. 
Inter; Interjection. 
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Et comment fit Ceres, lui demanda toute 1'a(- 
ſemblee ? Comment elle fit, repondit Démo— 
ſthene? Ceres indignee de voir que fon peuple 
prete l'oreille a des contes-bleus, & ne penſe 
point au danger qui le menace, réſolut de ne 
plus lui accorder ſa protection. Que ne de- 
mandez vous plutot ce qu'il faut faire pour ne 
pas devenir les eſclaves de Philippe? L*aſtem- 
blce confuſe n'ccouta plus que VOrateur. 
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ABBREVIATIONS made uſe of in the 
IN DE xX. 


line. preterite. 


S. F. Subſtantive femi- Inper. Imperative. 


nine. Imper/. Imperſonal. 
Atj. Adjective. Part. Participle of the 
JV. A. Verb active. preſent. 
FV. N. Verb neuter. Part. pret. Participle oi 
V. R. Verb reciprocal, the preterite, 


JV. Def. Verb defeQtive.” Pron. Pronoun. Pre. 

| perſ. Pronoun perlo- 
nal. Pren. po}. Pronoun 
poſſeſſive. Pron, re, 


Pronoun relative. 


Pre}. Preſent. Pron. dem. Pronoun 
Imp. ImperfeR, demonſtratiye, 

Pret. Preterite, Adj. uſed ſubſt. Adjedctive 
Fut. Future, uſed ſubſtantively. 
Cond. Conditional. S. Plur. m. Subſtantive 
8xbj. preſ. Subjunctive Plural maſculine. 


preient, 5 Aa 


Subj, pret. Subjuntiire 
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A AB 


A third perſon. pre- 

„ lent, indicatif of 

the verb avoir, Hat. il y a, 
there is; there are. 

A, er a, prepoſition, to, at, 
cf, by, in, with, after, 
for, before. 

Abandonnerent, preterit 
of abandonner, they 
guitted, 

Abandonnotent, s'aban- 
donnoient, imperfect 
of s'abandonner, ey 
abandoned tbemſelves. 


Abbats, preſ. F abbatre, 
{ pull down, 


Abeille, S. F. a bee." 

Abondamment, ade. plen- 
tifully. 

Abondance, S. F. plenty. 
a ſtate of pleni,. 

Aborda, pret. of aborder 
he came up. 

Aborde, pre/. of aborder 
he comes up. | 


Aboutiſſent, preſ. e, abou- 


tir, ey come to the end. 
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AB AC 


Aboyer, J. N. to bark, 

Aboyoit, imp. of aboyer, 
he barked. 

Abri, S. Af. Helter, a 
Pabri, Heltered. 

Abſence, S. F. abſence. 

Abſolument, adv. by any 
means, or ail means. 

Abſurde, adj. ab/urd. 

Abuſent, pre/. of abuſer, 
they abuſe. 

Accable, part. pres. 
loaded. 

Accablent, prz/. of acca- 
bler, they load. 

Accepte, pre/. F accep- 
ter, I accept. 

Accident, S. M. accident. 

Accommoder, s'accom- 
moder de, . R. to 
like, be ſatisfied with. 

Accompagne, part. pret. 
accompanied, attended. 

Accompli, adj. accom- 
F liſbed. 

Accorda, pret. of accor- 
der, he granted. 

Accorder, J. A. to grant. 

Accorderent, pret. of ac- 
corder, they granted. 

Accouche, pre/. of ac- 
coucher, qui accouche. 
in labour, 

Accoucher, V. N. 10 bring 
forth. 

Accourir, J. N. to run to. 


Accourut, pret. of ac- 


courir, he ran out, 


AC AD AF 


Accoutume, ou $*accon- 
tume, fre/. of sac. 
coutumer, we ufe our- 
ſelwes. 

Achever, V. A. to Made an 
end. 

Acheverons, fut. cf ache. 
ver, we hall male an 
end, 

Acheta, pret. cf acheter, 
he baught. 

Acheter, V. A. to buy. 

Acheterai, fut. of ache- 
ter, I ſhall buy. 

Acheterois, cond. of a- 
cheter, / ſhould buy, 

Actuellement, adv. gc- 
tually, now. 

Adreſſer, s'adreſſer, /, 
R. to apply, addreſi 
one's ſelf, mate appli- 
cation. 

Adreſſa, s'adreſſa, pet. 
of $'adreſier, apply d. 
Adieu, adv. adieu, fart- 

well. | 

Adjugea, pret. of adju- 
ger, awarded. 

Admirons, pre/. of ad- 
mirer, we admire. 

Affaire, S. F. buſineſs. 
avoir affaire, to have 
to do, fe tirer d' affaire 
to get off. 

Aﬀame, part. pret. hun- 
gry, famiſhid, half. 
flarved. 


Aßn 


6 . NS. MS EE. %. © 


AF AG AH 


Afin que, c. Lac. ahn 
de, iu 0rier to. 

Affliction, S. F. A ie 
tion. 

Affligea, s 'affligga, ret. 
of $ "nbliger, Pe gre ved 
himſelf. 

Affli gez, pre/. of aftiiper, 
you grieve. 

Affreux. adj. frighiful, 

Ape, S. M. age. 

Age, adj. aged, old, in 
years. 

Apir, J. N. to ac, af 
their part, to deal. fait 
apir, makes uſe of. 

Agitoit, imp. F agiter, 
it Goc. 

Agneau, S. M. a lamb, 

Aprea, pret. of agrcer, 
he liked, 

Agreoient,imp. cf agreer, 
they liked. 

Aguets, S. M. ſe tenir 
aux aguets, to lie in 
Wait. 

Ah ga, interj. well, 

Ai, pre. of avoir, 1 
have. i 

Aide, preſ. of aider, 
he helps. 

Aident, pre/. of aider, 
they help. 

Aider, V. A. to help, 

Aiderai, fut. of aider, I 
[hall help. 

_ Subj. pref. of avoir, 


A. 


AI Aj 


&Ajent, ab. pre). of avoir, 
they Have. 

Aigle, S. A. 3 F. an 
tagie. 


Aiglon, J. M. an ta- 


Cet. 
Alle, 8. 2. 2 WING» 
Aile, ad). ed. 
Ailleurs, adj. elſewhere, 
Jomewhere elje. 
Aimable, . amiable, 
{evoly, agreeable, 


Aime, j'aime, re. of 


auner, I ove, or likes 
Aime, pre}. of aimer, hs 


leuts, or likes, elle 


aime, e loves. 
Aimé, part. pret. loved. 


Aim ent, pre/. of almer, 


they love. 
Aimer, V. A. to love. 


Aimoicnt, up. ef atmer, 


they Lia 


Aimoit, imp. F aimer, 


Le tweed. 


Ainſi, adv. thus, there- 


fore, and ſo. 
Air, S. M. the air. 


Aire, S. F. the neſt (Ys 


bird of: ) 
Aiſe, S. F. eaſe. 


Aile, adj. cafe, bien aiſe, 


very eaſy. mal aiſẽé, 

very difficult. 
Aiſement, adv. ea/ily. 
Ajouta-t-il, pret. of à- 

jouter, added he. 


F z Ajou- 


A] AL AM 


Ajouter, J. A. to add. 
ajouter fol, te give 
cyedit. | 

Ajuſtoient, imp. of ajuſ- 
ter, were ‚:imming. 

Alerte, adj. brije, ſwift. 

Aliment, S. M. feed. 

Alors, adv, then, at that 
tine. 

Alouette, S. F. a /ark. 

Alla, s'en alla, pret. F 
s'en aller, cet a- 
*way, S'en allant, ge— 
ing away. 

Alarme, S. F. alarms. 

Allaſſions, /ubj. pret. o, 
aller, ave might, foould 
40. 

Aller, J. N. to go. 

Allez, imper. of aller, 
£0. 

Alliance, S. F. an alli- 
ance, faire alliance, zo 
af/octate one's ſelf. 

Alloit, imp. cf aller, 
aba going, uſed t9 go, 
abent. s'en alloit, awas 
cin g. 

Allons, imper. of aller 
let US £9, COME. 
Alter, adj. thirfly. 
Alternativement, ' 
alternative, 

mant, S. NM. a lover. 

Amaſſe, part. pret. laid 


adw. 


Amaiter, V. A. to lay up. 
Ambaſiadeur, S. I. an 
amd a ſador. 


AM AN AP 


Ambigu, adj. ambig uc. 

Ambitieux, azz. ambi- 
1204. 

Ambition, S. F. andi. 
tien. 

Amene, preſ. of amener, 
be brings. | 

Amcrement, 
tiriy. 

Ami, S. M.) 5 

Amie, 5 F. ius 

Amour, $8. M. lewe. faire 
amour, is make love; 
o court. 

Amoureux, a. in love, 
devenit amoureux, 75 
fail in love. 

Amuſa, s'amuſa, - pret. 
of s'amuſer, he flayed 
there, lettered. 

An, S. M. year. 

Ancien, a o/d. 

Ane, S. M. an afs. 

Angleterre, S. F. Eng- 

land. 

Anguille, S. F. an eel, 


adv. lu. 


Animal, S. M. an auimal, 


creature. 

Année, S. F. an year. 

Apoſtume, S. M. an int- 
poſt hume. 

Apparence, S. F. ap- 
pear ance. | 

Appelle, pre/. of appel- 
ler, calls, he calli upcn. 
on UVappelle, you 6/7 
called, 


Appol- 


AP 


{.ppeller, s'appeller, J. 
R. to be called. 
of ap- 


Appelloit, imp, 
8. NM. fam ach. 


peller, called. 
Appetit, 
de bon appetit, bear. 
14. 

Appercevant, Fart. of 
appercevolr, Spying. 
Appercut, $ appergit, 
bret. of appercevoir, 

he p ce. ed. 
Applaudiſſement, S. N. 
af laufe. 
4 porte, 
broutr ebt. 
Appo! ter, F. 4. io Ering. 
\ppr: hendez, pre). of 
apprenender, you ap- 
prehend, 
Apprendre, V. A. to learn, 


to teach. 
4 pprenne, emper. of ape 
let learn. 


_ prenare 
Apprenez, imper. of ap- 
pre ndre, Lau. 

. „ e , + ft p47 * = 
A pprenon: n 4 of ap 
pPronete, if 15 1PAr7R., 

Apprere, fre. of appr 
ter, he gets reac. 15. 

\\pic', adv. afterwards, 
7 { . 
Oy And Ey, aj ger. 

A preient, 


fart. Pref. 


op 


d. NW, 


fer the preſent. 
A ppris, part. fret. of ap- 
prendre, /carncd. 
Apprit. et. of appren- 
dre, earn, beard. 


Approcheros, 


Ardeur, S. F. 


AF AUG. AR 


Approcha, pret. of ap- 


procher, he drew near. . 


Approchent, pre/. of ap- 


procher, they come near. 


Approcher, J. N. to come 


near, approcher, J. A. 
tO COMME eAY to, 

cond. / 
approcher, I aveuid 
cen uur. 


Approchez, iner, M ap- 


procher, draw near. 


Approchez, fe of ap- 
proCher, you come nears 
Approcheit, imp. H ap- 


procher, be did cone 


At. 


Approcioient, izzp. ef ap- 


procher, were drawing 
near. 

Approuvez, imper. of ap- 
1 ou er, 3 
Aquerir,'V. A. 10 get. 
AA Guiter, 'aquiter, " ff XR. 

to d, ha. eb 
Araig nee, 8 A 
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Arborent, re. H arbo- 
Ter, hay Pi dual, B. 

Ar bre: S. V. a tree. 

Arc-en-ciel;. S. M. t 
rainbg ww, 

Ardent, adj. barring 

cage, 76. 

heat, burning. avec 


taut d'ardeur, /o hard. 
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AR 

Argent, S. M. ver, 
nunc y. 

Armes, S. F. arms. 

Arme, fart. fret, arm- 
d. 

Armee, S. F. an army, 
ie Dieu des armces, 
the Coed of Hoſes. 

f.rracher, Y. A. ſnatch. 

Arrachez, er. of arta- 
cher, /ick cut. 


Arrachcrent, fret. of ar- 


racher, hey pulled :F. 

Arracha, pret. of arra- 
cher, picked cut. 

Arrachoit, imp. of arra- 
cher, #iched out, 

Arreter, $*arreter, V. R. 
to flop. 

Arreta, s'arréta, fret. of 
s*arreter, he tobt. 

Anete, fart. fret. flof t. 

Arrétant, art. of s' ar- 
reter, as he to; t. 

Arriva, pret. of arriver, 
it haſpjened, it came to 
paſs, got to the luce. 

Arrive, pref. of arriver, 
arrives, comes, befalls. 

Arrive, part. pret. arriy- 
ed, come. 

Ariivercit, cond. of arri- 
ver, would haþfen, e- 
fel. 

Arriverai; fut. of arriver, 
{ ball arrive, 

Arrivent, re of arriver, 

they haffen, 


AR AS 


Arrvant, part. cf arriver, 
OPTI VID. 

Art, S. II. an art. 

Artifice, S. F. artifice. 

Aſſembla, ret. of aſſe m- 
bler, e called abi: 
her. 

Aſſemblé, fart. pret. of. 
/embled. 

Aſſemblée, S. F. an a 
Jembly, beard. 

Aſſemblèrent, $affem. 
blerent, pret. of s aſ- 
ſembler, they called ; 
court, met in council, 

Aſſeoir, VJ. NM. to ſit, 10 
fit aon. 

Aſſez, adv, enough, reis, 
awitl, 

Afſiduite, S. F. Read. 
neſs. | 

Aſſiſter, J. A. to af}, 
help. 

Aſſiſtant, S. M. who i. 
preſent. 
Aſſit, s'aſſit, ret. of s'al- 
ſeoir, he fat down. 
Aﬀocie, S. M. a partner, 
Aſſocjler, $*aitocier, 7 
enter into a fartnerjhif 
with, | 

Aſlocicrent, s'aſſociè- 
rent, ret. of aſſociet, 
they went into @ fart 
ner/hiþ. 

Aſſura, pret. HF aſſurer, 
' be aſſured. 


Aſſurance, 


AS AT 


Aſſurance, S. F. aſſurance, 
en aſſurance, /ecurely. 
Aſſurant, part. gf aſlurer, 
aſſuring. 

Aſſure, preſ. of aſſurer, 
I aſſure. 

Aﬀure, adj. ſecure, ſure. 

Aſſurement, adv, to be 
fure . 

Athenes, S. F. Athens. 

Athenien, adj. Athenian, 
of Athens. 

Attacher, V. A. to tie. 

Attache, part. pret. in- 
clined, fixed, tyed. 

Attachera, ut. of atta- 
cher, Mall tye. 

Attacherent, pet. of at- 
tacher, they tyed. 

Attaque, S. F. the at- 
tack. 

Attaquer, “J. A. to at- 
tack. 

Atteindre, Y. A. to reach, 
{0 coe at. 

Attend, pre/. of attendre, 
he waits for. 

Attendez, imer. of at- 
tendre, ay. 

Attendez- vous, imer. of 
s'attendre, expect. 

Attendoit, s'attendoit, 


imp, of s' attendre, did 
expect. 

Attendoit, imp. of atten- 
dre, expected. 
Attendons, imper. of at- 

dendte, et us ſtay, 


AT AU 


Attendre, s'attendre. “ 
R. to expect. 

Attendu, part, pret. of 
attendre, wazrted, 

Attention, S. F. atten- 
tion. faites attention, 
give heed, 

Attentivement, adv. at- 
tentively, 

Attira, s'attira, pret, of 
Sattirer, he brought 
upon bim. 

Attirer, s'attirer. Y. R. 
to draw upon one's 
2 

Attrapa, pret. of attra- 
per, he catched. 

Attrape, part. pret. catch- 
ed. | 

Attraper, J. A. to catch, 

Attraperoit, cond. of at- 
traper, ſhould catch, 

Au, prep. with article, 
to the, in, about. 

Aucun, pron. none, any. 

Augure, S. M. an omen. 

Au lieu que, con. wheres 
as. 

Auparavant, adv. fir/t, 


Aupres, prep. near to. 


Aura, fut. of avoir, ſhall 


have, 

Auriez, cond. of avoir, 
you ſhould have, ought 
to have. 


Aurons, ut. of avoir, wwe 


Dall haves 
8 | Auſi 9 
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AU AV 


Auſſi, adv. alſo, there- 
fare, before an aljefive 


foiled ly que, as re- 
Jeated. 


Autant, adv. & adj, as 


much, as many. 

Autant que, cory, &s 
much as. 

Autel, $. M. altar. 

Auteur, S. M. aut bor. 

Autre, adj. other, ano— 
ther. 

Autrefois, adv. formerly, 
once. 

Autrement, ad. ther- 

Autrui. ren. others. 

Aux, Prep. avith article, 
to the. 

Avaler, J. A. to ſeval- 
low. 

Avanga, S'avanca, pret, 
of $'avancer, drew 
HEMI s 

Avancer, V. N. ts ad- 
Vance, drag near, ge- 
forward. 

Avancoit, imp, of avan- 
cer, did move on. 

Avant conj. Le- 

Avant que de F fore. 

Avantage, S. M. ad- 
vantage. | 

Avare, S. M. a mijer. 

Avec, prep. with, avec 
le tems, in time. 

Avenir, S. M. the time 
20 $9711t's 


AV AY 


Avertir, “. V. to tell. 

Averſion, S. F. aver. 
fron, 

Avertira, fut. ef avertir, 
a give warning. 

Aveugle, adj. blind, 

Avez, fre/. of avoir, 3c 
have. qu'avez vous ? 
what ails ye? 

Avidite, K . greed» 
neſs. 

Aviez, pref. of avoir, yu 
had. 

Avis, S. M. 8 no- 


tice, mind 


Aviſa, s'aviſa, fret. «f 


s*aviler, be thought, he 
bethought himelf. 

Avoient, imp. ef avoir, 
they had. 

Avoir, FV. d. to have. 

Avois mp. of avoir, !#%% 
bad/t. 

Avoit. imp. of avoir, /« 
er te had. il y avoit, 
there Was. 

Avons, preſe of avoir, 
we have. 

Avoua, fret. F avouer, 
he confeſſed. 

Avoue, pre/. of avouer, 
J ban, 1 confiſi. 

Ayant, part. of avoir, 
bawing, 

Ayez, imfer, F avoir, 
have, 

Ayez la bonte de. be /0 
god as 10, 

Ayez) 


e Kat 


Ms. do i 


AY BA 


Ayer, ſubs. pres. 2 avoir, 


you may have, 
B. 


Babil, s. M. prattlins. 

Babillard, babillarde, aj, 

* prattl; ing man, or 
WORON 

Batter,” S. M. a l%,. 

Baiſe, pre/. of baiſer, he 
Les. 
Bailloit, ſe baiſſoit, p. 
of ie baiſſer, he Act. 
Batanga, pret. of balan- 
cer, was dubious, doubt- 
ful, uncertain, 

Zalayer, J. A. to faveep. 

Baleine, S. F. a whale. 

Banc, S. M. Banc de 
fable, /ands. 

Banni, part, pret. ba- 
niſhed, 

Barbe, S. F. beard. 

Barbare, ac) barbarous. 

Bas, adj. aa. low. 
plus bas, /owwer. en 
bas, down, down- 
wards. mettre bas, ro 
* bring forth, dire tout 
bas, to wvhi/per, 

Baſleiſe, S. F. meanneſs. 

Bat, S. M. a pack-fad- 
ole.” 

Bat, pre/. of battre, he 
beats. 


Baiaille, S. F. a battle. 


- 


BA BE BI 


Bätit, ret. of bawur, he 
built. 

Bitir, . A. to build. 

Battoit, np. of battre, 
clapt. 

Baton, S. M. a flick. 

Battre, J. A. 1 

Beau, belle, adj. hand- 
ſome, faire le beau, 
to be ſparkiſh. les bel- 
les, fair ones. 

Beaucoup, adv. much, 
mightily. 

Beauté. S. F. Beauty. 

Bec, S. M. a beak. 

Beche, S. F. a ſpade. 

Belette, S. F. a weazel. 

Bequeterent, pret. of bC- 
queter, they pecked. 

Beloin, S. M. vant, 
need. avoir beloin, to 
have occaſion for, to 

Wark, 

Bete, S. F. a veaſt. 

Beètiſe, S. F. à piece of 
ſtupidity. 

Beuf, or Bouf, S. M. an 
ox. 

Biaiſe, pre/. of ty 
be 1 is a /buffigr, or 
foifting creature. 

Bien aile, a. very glad. 

Bien, adv. well, much, 
very, very well, very 
much. eh bien, «vel. 
bien loin, very far, @ 


good wway, 
F © Bien, 


BI BL BO 


Bien, S. M. eftate, mo- 
ney, du bien, good, 
good things, Bleſſings, 
a fortune, a cempe- 
tency. 

Bienfait, S. M. kindneſs, 
good turn, good office. 
Bienfaiteur, S. M. bene- 

factor, preſerver. 

Bientòôt, adv. ſoon. 

Bis, adv. encore. 

Biſayeul, S. M. great 
grandfather, 

Blamez, imper. of bla- 
mer, blame. 

Blanc, adj. white, 

Ble, S. M. wheat. 

Bleu, adj. blue des contes- 

leus, idle ſtories. 

Boouf, S. M. an ox. 

Boire, J. A. to arink. 

Le Boire, S. M. drink- 
ing. 

Bois, preſ. of boire, 17 
drink, or am drink- 
ing. 

Bots, S. AM. weed, foreſt. 

Boivent, pre/. of boire, 
they drink. 

Boite ux, 44%. lame. 

Bon 

Bonne 

Fonheur, S. M. Sappi 
neſs, ble ing. par bon- 
heur, very /uckily. 

Bord, S. M. the bank. 

Bouc, S. 37. goar. 

Bouche, S. #, he mouth. 


adj. good, 


BO BR 


Bouchee, S. F. a mourh. 
ful, 


Bouffon, S. M. a buffoon, 
merry-andrew. 

Bougez, imper. of bouger, 
bualge, flir. 


Bougeoit, ip. of bou- 


ger, he ſlirred. 
Bouillie, S. F. pap. 
Bourdon, S. M. a drcne. 
Bourdonnant, adj. buz- 
ring. 
Bo urreau, S. M. a hang- 
man. 
Bouteille, S. F. a be;- 
tle. 
Boutique, S. F. a ſhop. 
Bouvoir, S. M. à cow- 
herd keeper. 
Braire, J. N. to bray. 
Branche, S. F. a branch, 
Bras, S. M. the arm. 
Brave, adj. brave, cou 
- rageous, valiant. 
Brebis, S. F. a ſbeep. 
Bride, S. F. a bridle, 
Briguent, preſ. of bri- 
guer, they canvaſs. 
Brin, S. M. à flip. brin- 
a-brin, ſip by lip. 
Briſe, ſe briſe, pre/. of ſe 
briſer, 7s lit. 
Broche, S. F. the ſpit. 
Brouter, J. A. C N. to 
brouze. 
Bruit, S. M. a noje, a 
report, ado. 


Bru- 


m_ £5 


BR BU CA 


Bruloit, imp. of bruler, 
he burnt. 

Bu, part. pret. of boire, 
drunk. - 

Buche, S. F. à log. 

Bucheron, S. M. a wood- 
cutter. 

Buvant, part. of boire, 
drinking. 

Buviez, imp. of boire, 
you was drinking. 

Buvoit, 7p. of boire, 
was drinking. 

Buvons, preſ. of boire, 


ave drinks 
Go 


Cache, part. pret. bid. 

Cacher, J. A. to hide. 

Cacherent, pret. of ca- 
cher, they Bid. 

Cadavre, S. M. a corpſe. 

Caillou, S. M. a peb- 
ble. 

Camarade, S. . con- 
Fanton. 

Camp, S. M. à camp. 

Campagnard, S. M. 20e 
Country wat. 

Campagne, S. F. the 
country, the fields. 

Capable, adj. capable, 
fat. 

Capacite, S. F. capacity. 

Car, conj. for. 

Careſſe, pre/. of caroſſer, 
he makes much of, 


. 


CA-CE 
Careſſes, S. F. kindne/e;, 


careſſes. 

Carnage, S. M. a ſaug/- 
ter. 

Carroſſe, S. M. à coach. 

Carricre, S. F. a courſe. 

Cas, S. M. a caſe. 

Caſla, pret. of caſſer, he 

| broke. - 

Cauſe, S. F. à cauſe. i 
cauſe de, becauſe of, on 
account of. 

Cave, S. F. a cellar. 

Ce, cet, cette, pron. dem. 
this, that, it. ce qui, 


ce que, that; which, 


ewhat, C for ce, it, 
that. 
Ceder, V. A. to yield. 


c Celui, pron. dem. he, it. 


celui-ci, is, celui-la, 
tbat. celle, be, it. 
celle-la, that ; ceux, 
celles, they, thoſe. 

Cep de vigne, S. M. a 
wine. 

Cependant, adv. yet, 
however, in the mean 
time. 

Ceres, S. F. Ceres. 

Cerf, S. M. a /tag. 

Certain, adj. certain. le 
certain, S. M. a cer» 
tainty. 

Certainement, adv. cer- 
tainly. f 
Ceſſa, pret. of ceſſer, 4% 

off, blew over. 
Ceſſer, 


SR en 


Ceſſer, J. N. to be 
CVE". 
Ceſſerai, fut. of ceſſer, 1 
avill give over. 
Ceſſez, 1mper. of ceſſer, 
ceaſe, 
C'eſt pourquoi, cory. 


therefore. 
Chacun, prom. N one. 
Chagrireroient, cond. of 
chagriner, would make 
UNcajy. 
Chaine, S. F. a chain. 
Chair, S. F. on 
Chaleur, S F. heat 
Chambre, 8 M. a room, 
Champ, S. M. a field. 


le rat des Champs, he 


country rat. 
Champetre, 4% rural. 
Change, pre/ of chan- 
ger, I change. 
Changea, pret. of chan- 
ger, changed. 
Changement, S. 
change. 
Changer, 
change. 


Chant, 


M. 
TO 


S. M. finging, 


croabing. 


Chanta, prez. of chanter, 


crodbed. 
Chantant, part. of chan- 
ter, frging. 
Chantcur, S. M. a finger. 
Chanter, . 4. to /ing. 
Chantiez, 7p. of chan- 
ter, 10% ſung. 


CH 
Chantoit, . of chan 


ter, he Jung. 

Chanvre, S. M. hemp. 

Chapon, . M. a capon. 

Chaque. adj, each, every, 
a piece. 

Charge, . charge, 
place, à burthen, 4 
charge, chargeable. a 
charge a perlonne, 47 
no body s charge 

Charger, J. A. to load, 
to charge. charger 
quelqu'un exprelic - 
ment, to lay à firid 
charge upon one 

Charlatan, S. M. a guack- 
doctor. 


Charma, pret. of chat» 
mer, charmed. 

Charmé, part. pts 
charmed. 


Charmoit, imp. of char- 
mer, did charm. 

Charrete, S. F. a cart. 

Charretier, S. M. a carts 
man. 

Chaſſe, 1 hunting, 
pref. of chaſier, I an 
a hunting, they drive 
gway. un chien de 

chaſle, à dog for cha e. 

a la chaile, im Hunt 

ing. a 

Chaſſer, 
away. 


Chaſſeur, S. M. à hun, 


Mah 
Chat, 


„ A. 


20 ura 


CH 


Chat, S. M. a cat. 

Chaton, S. M. a kit- 
ten. g rs 

-Chaud, g. M. bot. 

Chaumicre, S. F. cot- 
tage. 

Chauve, adj. bad. 

Chauve-ſouris, S. F. a 
bat. 

Chemin, S. MI. a Way. 
un grand chemin, 7; h- 
2vay. en chemin fel: int, 
by tne WAY. 

Chene, S. M. an oak. 

Chenevis, S. M. hemp» 
ſeed. 

Cher, 44%. dear. ſi votre 
vie vous ett chere, as 
you tender your life, 

Cheère, S. F. cheer. la 
bonne chere qu'il fe- 
ſoit, how gloriouſly he 
lived. 

Cherchant, art. of cher- 
cher, ſeeking for. 

Chercher, J. A. io feet, 
0 look for. aller cher- 
cher, /0 go for. 

Cherche, preſ. of cher- 
cher, I /e. for. 

Cherchent, pre/ of cher- 
cher, they want, 

Cherchcrent, pret. of 
chercher, they /oug ht 

dr. 

Cherchoit, %. of cher- 
cher, be Was /ee%ing 


for, 


CHESICL:CO 


Cheri, 4% cheriſhed, 


Chétif. adj. ſorry. 
Cheval, S. M. a her/e, 
Cheveu, S. M. a Hai. 
Chevre, S. M. a ſhe gont. 
Chez, prep. at, to. chez 
vous, at home, chez 
lui, 2 his houſe, chez 
moi, d me. 
Chien, S. M. à dog. 
chiens, hounds. 
'nienne, S. F. a bitch. 


Choiſi, part. pret. choſen, 


ele. 
Choir, . chuſe. 
Choiſit, pret. of choiſir, 
he choſe. 


Choſe, „ thingy 


pas grand” choſe, xe; 
a great matter. 
Chou, S. M. a cabbage. 
Chute, S. F. à fall. 
Cicogne, S. F. a /tork, 
Ciel, S. M. heaven. 
Cigale, S. F. a graſs- 


ho per. 


iros, 8. . bands - 


TCO. N. 
Citrouille, 8. F. a great 
gourd, a citrull. 
Civilement, adj. civilly. 
Clair, adj. thin, 
Clairement, adv. clearly. 
Clemence, S. F. clemen:y. 
Cochon, S. M. a hog. 
un cochon de lait, @ 
tg. 


» Coeur, 


— — 


' 


OO 
Coeur, S. M. the heart, 


courage, ſpirit, nature. 
Coin, S, M. a corner. 
Colere, S. F. a paſſion. 
ſe mettre en colcre, 
to fall into a paſſion. 
Colier, S. M. a collar. 
Combat, S. M. a fight. 
Combattant, S. M. 4 
combatant. 
Combattoient, imp. of 
combattre, were fight- 
ing. 
Combien, adv. Gow 
much. 
Combloit, i. of com- 
bler, lcaded. 
Comme, cen: as, lie. 
Commence, pre/. com- 
mencer, he beg 7s. 
Commencer, A. to 
begin. | 
Commengons, er. of 
commencer, et us be- 
gin. 


Commengoit, imp. of 


commencer, he began, 

Comment, adv. how. 

Commerce, S. M. deal- 
ing. 

Commettre, ſe commet- 
tre, to expoje one's ſelf. 

Commis, part. pret. com- 
mitted. 

Commode, adj. cemmo- 
dious, convenient. 

Commodite, S. F. con- 
VERIENCY, 


co 
Compagne, S. F. a con 


panon. 

Compagnie, S. F. a com- 
pany. 

Compariſon, S. F. a com. 
pariſon, 

Comparent, fre/. of com- 
pater, they compare. 

Comparer, J. A. to com- 
pare. 

Compaſſion, S. F. com- 
paſſion. 

Com patriote, S. M. coun- 
tryman. 

Compere, S. M. goſſip, 

riend. 

Complaiſance, S. F. com- 
plaiſance, condefcenſion. 

Complet, adj compleat. 

Compie, S. M account, 
tre, of compter, 1 
reckon. tenir compte a 
quelqu'un d'une cho{e. 
to alioau one a thing to 
be @ wirlue. 

Compter, V. N. 0 depend, 

Compliment, S. M. com- 
pliment. 

Complimenta, prez. of 
complimenter, he com- 
plimented. 

Comprenoient, imp. / 
comprendre, they dia 
apprehend. 

Comprends, pre/. of com- 
prendre, I comprehend, 

Concerte, part. pret. con- 
trived. 

Con- 


CO 


Concluent, pre/. V con- 
clurre, Hey concince, 
Congut, pret. of conce- 
voir. il'congut de me- 

pris, hf lighted. 


Condamnent, pre/. of 


condamner, they con- 
demu. 

Condamne, part, pres. 
condemned, 

Condition, 5. F. cond;- 
tion, terms. à condi- 
tion que, corj. 04 c 
dition that. 

Conduire, J. A. ts lead, 
to conduct, 20 look to. 

Con hdemment, adV. con- 
faden' ly. A 

Confus, adj. aba/hed, cut 
of countenance, 

Coatorme, adj. conformn- 
able. | 

Conge, S. M. /ave. 

Conjoncture, S. F. & 
Juncture. 

Conjura, pret. of conj u- 
rer, he intreated, 

Connoitre, Y. A. to 
know. 

Connois, pre/. of connoi- 
tre, I Au. : 

Connoiſlez, imp. / con- 
noitre, do you know, 

Connoiſſent, pre/. of con- 
noitre, they now. 

Connu, part. pret. known. 

Connurent, pret. of con- 
notre, they knew, 


CO 

Cenſcience, Sg, F. con- 
e e het. 

Con ſei!, S. MH. a connci!, 

Conſens, pre/. of con ſen- 
tir, I con/ent. 

Conſentement, S. J. 
conſent. 

Conſent, part, pret. con- 
ſented. 

Conſentit, ret. of con- 
lentir, he conſented. 

Conſentirent, pret. of 
conſentir, they con- 
ſented. 

Conſidérer, J. A. & N. 
to conſider. _ 

Conſidérez, 7mper.of con- 
ſiderer, conſider. 

Con ſidèrable, adj. core 
fiderable. les gens les 
moins coniiderables, 
the moſt inconſiderabie 

gople. 

Conſig rant, part. F con- 
ſiderer, con/idering. 

Confiderons, imp. ef con- 
ſiderer, let us conſider. 

Conlidereroit, cond. of 
conſidèrer, be would 
conſider. 

Conliderent, pre/. ef con- 
hd-rer, they confiders 


Conſiſte, pre. of con- 


ſitter, cn 
Conſola,p ez. of conſoler, 
is comforted. 
Conſolation, $8, F. com- 
fort, 


Con- 


CO 


Conſoler, ſe conſoler, 70 
cemfort himPpelf. : 

Conlujtent, pre con- 
ſulter, they conſult. 

Contert, adj content, con- 
tented, Jatisfied, pleaſe A. 

Contente, part pret. /a- 
tied. 


Contentez, (vous) imp. of 


ſe contenter, be contents 
ed, 

Contenterai. fur. V con- 
tenter, { Vall be con 
tentad. 

Contenter, ſe contenter, 
te be content. 

Continuel, adj. perpetual, 
continual 


Continverent, pret. of 


continuer, they cortz- 
nued. 

Continua, pret. F con- 

tinuer, e bent on, 
ꝓproceede d. 

Continue, fart, pet. 
{aſted. 

Contraint aj. ged. 
Cortraire, au contraite, 
con cu the CONTYAry. 
Contre ep. againſt, c A- 

trary to. 
Contre, tout contre, prep. 
hard by. © 
Contrefaire, J. A te coun- 
terfeit, mimicł. 


Contrefeſant, part. of 


contrefaire, counter feite 
ing, pretending, 


CO 

Contribuer, . N. to con. 
tribute. 

Contribuoit, , § / 
contribuer, dtd conti. 
bute. | 

Conviens, j'en conviens, 
agree to it, I prant 
that. 

Convient, pref. of con- 
venir, 2 becomes. 

Conviennent, 
convenir, they agree. 

Conyint, fret, of conve- 

ir, they apreed. 

Convinrent, fret. of con- 
venir, be agreed, . 

('onvive, S. M. a gueſt. 

Convoitile, S. F. coven 
t wiſneſs. 

Coq. S. M. a cock. 

Coquin, S. M. raſcal. 

Cor de chafle, S. M. a 
French or hunting horn, 

Corbeau, S. M. a ra- 
"EH. 

Corde, S. F. a robe. 

Core, S. F. a horn. 

Corneille, S. F. a crow, 

Corps, §S. NM the bod). 

Corriger, J. A. to cor- 
red. 

Corrompu, fart. fret. 
corru/ted, bribed. 

Cete, S. NI. fide. de cOte 
et d'autre, or ail ſides, 
every where. | 


Cou, S. . theeckt. 


Coucha, ſe coucha, fret. 
| of 


oy 


pref. of 


CO 


ef ſe coucher, aid 
bimſelf. 

Couche, ſe couche, pre/. 
cf ſe coucher, he da 
himſelf down, 

Couche,ctoitcouche in-. 
of etre couche, was 
laying. 

Couchoit, #zp.9f coucher, 
4 4 / al d. 

,ouie, preſ. of couler, 
FINS. 

Couleur, S. F. cohbur. 

Couleur, , a jnake, 

Coup, S. M. a gau aum. 
a coups de bre, ivith 
their beats. tout d'un 
coup, ail of a Juiten, 
all at once. 

Coupe, part. fret. cut. 

Cooper, J. A. zo cut, fell, 
to cut down. 

Coupons, ter. F cou- 
per, let us cut. 

Cour, S. F. court. baſſe 
cour, poultry yard, 

Courage, S. M. con- 
rage. 

Courageux, adj. coura- 
geous. 

Courir, J. N. to run. 

Couroient, imp. of cou- 
rir, they dn. 

Courut, ret. of courir, 
be ran. il courut, He 
fſeudded away. il cou- 
rut un bruit, the re- 
pert xvas ſpread, 


—— a —— — — — — 
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Currone, fur. of courir, 
wwe /pail YUM. 

Courez, preſ. of courir, 
you in. 

Couronne, S. F. crown. 

Couro To 2. of CUUrIT, 
he Yah. 

Courſe, §. F. rauniug. 

Court, pre/. of courir, 
he Viſits. 

Court, adj. Hort. 


Court, (en) pref. of cou- 


rir, they run. 

Couſin, S. M. a con. 

Conta, ert. of comer, 
coft. 

Couteau, S. M. a knife. 

Coutent, pre/. of couter, 
tt ey C oft. 

Coute, pre/. of couter, 
it coſts. 

Craindre, J. A. to fear. 

Craignons, r. Hein 
dre, we fear. 

Craignoit, z. cf crain- 
dre, he feared. | 

Craignez, imp. of Crain- 
dre, fear. 

Crains, pre/. ef craindre, 
fear. 

Craint, pre/. of craindre, 
pe fears. 

Crainte, S. F. fear, 

Creature, S. F. crea» 
une. 

Credit, S. M. credit. 

Creva, pret. e crever, 
bar/t, il fe creva de- 
8 rire, 


CTR 


Tire, he burt out a 
laughing. 

Crever, J. N. ti bur/t. 

Cri, S. M. a cry, /queak- 
ing. pouiler des cris, 
to cry out, 

Cria, Yet. of crier, cried 
c. 

Crier, J. . to cry. 
Crioit, 7mp. of crier, he 
cried out. | 
Crime, S. M. crime, wv;ick- 

edne/s. 

Crocheta, fret. of cro«+ 
cheter, He pictt open. 
Croire, Fo 4.18 b8- 

lieve. 

Crois, pre. of croire, 7 
think. 

Croiſe, adj. cro/, 

Croiſſiez, imp. of croitre, 
you grew. 

Croit, pre/. of croire, 
thinks, believes. on ſe 
croit, we think our- 
ſelves, 

Croit, pre/. 
grows, 

Croitre, J. N. to grow. 

Croupe, 8. F. il prit 
ſon fils en croupe, he 
took his Jon behind him. 

Croyant, part. of croire, 
thinking. 

Croyez. imper. of croire, 
believe. 

Croyoit, 7mp. of croire, 
he thought, 


F croitre, 


RCU DA DE 


Cru, part. pret. of croi. 
e, £10 Wn. 

Cruche, S. F. a pitcher, 

Cruel, a. crael. 

Crut, pret. of croire, . 
believed, 

Crurent, prez. of Crone, 
they thought. | 
Cuiline, S. F. a hither, 
Cuiſinier, S. M. à cot, 
Cultivoit, zmp. / culũ. 

ver, cultivated. 
Curieux, adj. curious. 
Curioſité, S. F. curio/ity, 


D. 


D'abord, adv. at fir/?. 

Daigna, pret. of daigner, 
he did wouch/afe. 

Danger. S. M. danger. 

Dans, prep. in, into, at. 

Danſer, J. A. to dance. 

Dancez, imper, of danſer, 
dance, 

Darde, part. pret, af, 
ſpooted. 

Dauphin, S. M. a del- 
phin. 

Davantage, adv. more, 
any more, 

De, prep. of, from; be- 
fore an infinitive, to, 
at, in, with, by, on, 
about, for; and el/e- 
where after uſer, de 
Hands for nothing. 

Debattoient, ſe debat- 

to1ent, 


role! 
batt 
ling 
Debar 
rail 
cate 
Decal 
can 
a 
Deca 
att 


Dech 


rer 
Dech 
rei 


Dect 


D E FE 
totent, imp. of fe de- rid, part auth. 
battre, they vv e H Deteral, ut. of Leifairc, 
ling. { will get id. | 
Pcbarraſſer; ſe debar- Defendre, Fc: hi" to ea { 
raſſer, V. R. to extri- Fend. \ 
cate one's /elf. Deſfendre, fe defrendrg, | 


Dicampe, preſ. of d- L. R. to defend one's f 
camper, He /campers felf. 


away. Defence, S. F. defence. 0 
Decamper, Y. N. t y Deffendrois, cond. of det- | 
at. fendre, I ſhould defend, | 
Dechire, pre/ſe of dechi- keep from, 1 
rer, he tears, Defie, pre. of defier, / | 
Dechira, pret. of dechi- defy, challenge. p 
rer, he tore te pieces. Defiant, fe defiant, part. ' 
Dechirent, pre. of dechi- of ſe defier, miftruſt- 
rer, they tear. ing. 
Dechirer, ſe déchirer, Défièrent, 2 MA deher, 
V. A. to tear one ano» ibey challenge 
ther. Defiguré, part. 18 dij- 
Decider, V. A. to decide, figured. 
determine. Degat, &. M. hawveck; 
Declarer, ſe declarer, sil. | 
V. N. to declare. Degager, Y. A. to diſen- x 
Declarerent, pret. of de- gage, 0 
clarer, they declared. Degoüter, V. A. to dif- l 
Deconcerte, pre/. of de- guſt, N 
concerter, he baulks, Dehors, S. M. the out- 1 
or baffles. fide. 13 


out, to diſcover. Dejeanent, re. of dE- 


Decouvrir, V. A. to "Edge adv. already. 
Decouvert, part. pret. di“ jener, zhey breaifaſt. 


covered. Dejeuner, J. N. to breat- 
Decroitre, J. N. to de- ful. 

creaſe, Dela, au dela, prep. be- 
Dedans, adv. in. youd, 


Deéfaut, S. M. a fault. Diliberation, S. F. a de- 
Defaire, ſe defaire, io get liberation, . 
7 Delicat, 


D E 


Delicat, aa. ad, 

Dehices, S. F. delight. 

Delicicux, adj. delicious. 
Fete. Ving gun 

Delivrer, J. A. to deli- 
7 #7 . 

Delivrer, ſe dcelivrer, 
V. R. to get rid. 

Deloger, V. N. to ve- 
MIVEs 

Demain, ady, to-mMmr= 
FEW. 

Demanda, pet. F de- 
mander, he afhed. de- 
mander avec inſtance, 
70 beg hard. 

Demandons, pre/. of de- 
mander, we de/rre. 

Demande, pre. , de- 
mander, he aſks. 

Demandent, pre/. of de- 
mander, they petition, 

Demandez, pre/. of de- 
mander, you aſe. 

Demandoit, rp. of de- 
mander, te, de- 
manded. 

Demanderent, pret. e, 
demander, they pet:- 

 zroned. 

Demander, . A. 10 aſe. 

Demarche, S. F. 4 
ep. 

Demeura, pret. of de- 
meurer, he remained. 
Demeure, S. F. a 4weliing 

place, habitation, 

Demeuroient, imp. f 


D F 


demeurer, they in 
bited, 


Demeurerons, fur. «| 


demeurer, wwe /a! 
/tay. 
Demit, ſe démit, + 
F ſe demettre, he put 

out of joint. 

Dent, S. F. à tech. 

Depcchez, pre}. of te 
depecher, % in 
haſte. 

Depens, S. NM. expence, 
coſt. 

Depita, ſe depita, pr, 
of ſe depiter, he fell ius 
apa on. 

Deplait, pre/. of deplaire, 
aij/ leaſes. tout cela de- 
plait au bon homme; 
the good man don't li: 
tk, 

Deplorant, part. of de- 
plorer, deploring, be 
co. 

De poſant, part. of de- 
poſer, Ki ing. 

Depoſe, part. pret. turn. 
out of place. 

Depoſition, S. F. ae 
fation, 

Deépoſoient, 7mp. of de- 
poſer, they declared. 
Depouiller, V. A. 1 ftrip, 

Depuis, adw. fince. 

Deracina, prez, of dé ra- 
ciner, rere by the root. 


D E 


Petacine, preſ. of dera- 
ciner, I pull by the 
. 

Déraiſonable, ad}. Anrea— 
ſonable. 

Derobe, pre/; of derober, 
/ feeal. 

Derrière, prep. behind. 

Des, prep. with article, 
of the, from they for, 
UH PD. 

Des, prep. des ce for, 

to nTht. Ges que, con}. 

ag Joon As. 

. Deſagreable, adj. di/a- 
greeable, 

Dcalterer, fe defalterer, 
8 quench on, 5 
thirſt. OY ha 

Deſcendez, imper. of de- 
ſcendre, get down. 

Deſcendit, pre:. of de- 
ſcendre, he got down. 

Deſcendre, to come, go, 
or get down, 

Deſcends, imp, of de- 
ſceadre, come down. 

Deſcendu, part. pret. got 
do tun. 

Deſeſpoir, au deſeſpoir, 
extremely concerned, de 
deſeſpoir, out of mad- 
neſs. 


Deſeſperer, 


» 


F. . ts 


deſpair, to be paſt 
hopes. = 

\ Deleſperoit, imp. , deſ- 
eſperer, he had /oft 
hopes, 


D E 


Deéſeſpéré. atlj. wexed. 

Detnonorent, pre/. of 
deſhonorer, they dif- 
ce. 

Deſhonorer, ſfe deſha- 
Norer, 79 di, grace Hun- 
H. 

1 1 : 

Detir, S. M. defrre. 


Deſſeché, part. pret. dried | 


Up. 
Deſſein, S. I. 
/en. 


Deitas, au de ſſus, 7 p. 


a ate 


above, par deſſus, over. 
la deſſus, add. 
Upon. 

Détaler, . N. o 
ATH. 

Détourne, preſ. of dE- 
tourner, I put our. 

Derruit, prez. of dctruire, 
deft royed. | 

Dette, S. F. a debt. 

Devance, preſ. of devan- 
cer, he caſts off. 

Devant, prep. before. 
evenu, part, pret. Le- 
come, grown. 

Deviennent, pref. of de- 

. venir, they became, 
prove. 

Devint, prer. F devenir, 
he became, grew. 

Deviez, imp. of devoir, 
you ought, 

Devindrois, cond. of de- 
venir, thou wouldſt ba- 
cine. : 

Devien- 


* 
Z DEVE=s 


Cu 


DE D 


Deviendrons, fut. of de- 
venir, ae fall become, 
qu'eſt ce gue nous de- 
viendrons ? what auill 
become of us? 

Devile, S. F. motto. 

Devora, pres. of devorer, 
he devoured. 

Devorer, V. A. to de- 
Tour. 

Devoir, V. A. to owe, 
to be. 

Devoir, S M. duty. 

Devoit, imp. of devoir, 
he owed, 

Devriez, cond. of devoir, 
you ought, or 23 
Devroient, cond. of de- 
voir, ought to have 

been, or fhould be. 

Deux, adj, two, tous 
deux, both. 

Diable, S. M. neil. 

Dieu, S. M. God. bon 
Dieu! le me! lacks 
a-day ! 

Different, adj. different, 
ſeveral. 

Differend, S. M. @ dif- 
ference. 

Difficulte, S. F. difi- 
eu. 

Dignité, S. F. dignity. 

Diligence, S. F. diligence, 
conſfaut care. 

Diner, 8. M. @ ain- 


ner. 


Diner, J. A. 70 dine. 


* , 
7 


Dura, fut. of dire; B 
ds, 

Dirai, fut. o, dire, 1 
tell, 07 bid. 

Dire, “J. A. & N. to f, 
entendre dire, 79 ar 

Dirent, pret. of dire, 
ſaid, they told. 

Diſcours, S. M. /prc1 
words, diſcourſe. 


Diſcrition, S. F. ai 


cretion. . 

Diſent, preſs. of dire, 
they Jay. 

Dis je, preſ. of dire, J 
tell, I Jay. 

Diſoient, np. of dire, 
they jaid. | 

Diſoit, imp. of dire, ht 
ſaid. 

Diſputoient, imp. , il. 
puter, they were d. 
puting. 

Diſtance, S. F. a diftonce. 

Diſtinction, S. F. diffinc- 
on. 

Diſſuader, Y. A. to 4440. 
ſunde, 

Dit, part. pret. of dire, 


aid. 


Dit-il, pret. of dire, /ard 


he, 
Dates, pre. of dire, you 
Jay. 


Dites, imper. of dire, 


tell, 
Dit on, pre. of dire, they 
Jay. 


Divyer- 


91 90 


Hivertir, ſe divertir, 
V. A. to mate one's ſeif 
merry. 

Divertiſſant, adj. plea- 
ſant, merry. 

Dirertiſſement, S. NM. 
diver/ron. 

Diviſa, pret. of diviſer, 
he avv1ded. 

Diviſion. S. F. diwifor, 
diſſection. 

Dix, adj. ten. 

ae §. M. a doctor. 
Dois, pre/. of de voir, 1 
muſt, / ought. 
Tort, pref. 
rap ht. 

Dcavent, pre/. of devour, 
ought, 

Domeſtique, S. M. a /er- 
vant. 

Don, S. M. a gift. 

Donna, pret. of donner, 
be gaVe. 

Donne, pre/. of donner, 
be gives. 

Donue, part. pret. given. 

Donner, V. A. to give. 

Donnerent, pret. of don- 
ner, they gave. 

Donnes, pre/. of donner, 
thou giwveſt. 

Donnez, imper, of don- 
ner, give, 


Donnoit, ſe donnont, 


imp, of ſe donner, he 
gave himſelf. 


Dont, pron. per/. of which, 


av hee, wher 77. 


of devoir, 


DO DR DU 


Dore, adj. gilt. 
Dorenavant, adv. hence- 
for th, fer the future. 
Dormez, imper. of dor- 
mir , fieep. 

Dormir, V. N. toflecsh. 

Dormit, pret. of dornur, 
he flept. 

Dormoient, ip, of dor- 
mir, they /lepr. 

Dormoit, imp. of dor- 
mir, Je vas aflees. 

Dort, pre/. of dormur, 4 
let ps. 

Dos, S. M. the back. 

Doubler, F. J. to nen. 

Double, aaj. «vote. per 
ſonne double, 4 
dealer. 

Doucement, aaw. /of7ly. 

Douceur, S. F. fweet- 
neſs, gentle means. 

Douleur, S. F. pair, 

ref. 


Doute, S. M. a don b: 


Doute, je doute, pred. of 


douter, I doubt. 
Doutoit, ſe doutoit, g 
cf ſe douter, be /u/- 
pected. 
Doux, adj. meek. 
Droit, S. M. right. 
Droit, ac. fraight. 
Drole, S. M. a filo. 
Drole, adj. comical, 
Du, prep. of the, cus of, 
with the, in, at, du 
tout, at a. 


G Dupe, 


OO OG 


Cy F'4 / 
Dupe, ' F* 7 - 4 Au? . 
Dur, 64 Hara. 
Dura! nt, Prep. dung 


5 au, F. TF. beten. 
Ebauche, adj. rough- 
hexwed | 
Ebleuir, F. A. t dale. 

Kecaille, „ Cm 

F.chancrure, S. F. a ſlope, 
Ct. 

Echapa, pret. , echa- 
per, & e/cap ed. 

Echapatoire, S. F. eva- 
fron. 

Echapera, Fu. F echa- 
per, he ſhall eſcap 

Echaperent, pre? . of «cha . 
per, they efcaped. 

Echaperez, fut. V ccha- 
per, you will eſco "pe. 

F.chine, $ S. F. the ehine. 

chu, part, prez. expired. 


Eclairè, adj. knowing, 


clear-fighted. 
Eclat, S. M. fit un eclat 
de rire, hburſ? o a 
| laughing. | 
Ecouta, pret. , ecouter, 
* F * 
mind. 
Eeoute, re., of ecouter, 
e Heut. 
4 181 4 * 1 * a a 
Egouter, ' 94 V. 75 ea, 
F; garten 4 # 
ky i 8 e » O@ as 
Eccutez, per. e ECOU- 
ter, mma. 


I * L. L 15 01 


Ecoutoit, ½% . of ECO 
ter, they did mind, 
Ecraſer, V. A. io fu. 
. ruſh 'N pieces EIS 
ECratert, ut. of CCI; 2 

will cruſh. 
Ecreviſle, S. F. a cr 
Eeris $*ecria, fre? 
8 'ecner, fro? cried out, 
Ecrierent, pref. of sec. 
er, they cried out, 
E crioit, $*ecrioit, 7:1} 
SPecrier, cried on- 
Ecu, S. M. a crow: 


Feen, pref. af ecumer, 


e age. 


E r er 0 . a ſtable. 


Effe n &. M. an effect. « en 


effet, and indeed, 
effect. 

Efforce, S*eftorce, pr: 
of 8 'efforcer, endea 
VOUS > 

Eftorcoient, s'efforec 


ent, np. F 5*efforcer, 


they endeavoured, 
Effort * S. M. effort, 7 


. part, pret.fris 


L. fronterie; §. F. 
e C 


74. Tt, 


| Py . KY p 
Egal, . 87 


Egalement, adv. eg 
Egaler, . . 10 eg. 
s'Egaler, 3 N 9 £5 


en ae with, 


2 
1 # 


EG RH EL EM 
Egard, S. M. regard. a 
1 


'votre egard, to you, 
I egard de, prep. 
Loaux. ad). «fed 4% 
"play M. equass, 
| payoit, « égayoit, #mp. 
ef S'cgayer, was ſport- 
ing. 
Eu! inter; 0h / 
Elephant, S. M. an ele- 
phant. 
Eleva, s'cleva, 
3*elever, ars/t 
Elevation,  $S. F. ri, 
preferment. 
Eleve, part. pret. rai/td, 
prefers. a, brow ot up. 
Eleverai, fit, of clever, 


* 


4 f 1 INF 
? 4 vill & / *. 9. 
Flevoit, imp. of clever, 
he brown ht „ , bred, 
15 ' _, 4 » 2 — 5 „„ . N 
11 barr. e 3 C / ® HS. : . 
1 F ; — 
tre A, it (1 [4 #I 8 i #4 
A ili aint, ar Piel 
4 
10, 7. 
© ; 44» $4 Tx a . I + $41 4 $6 - 
Embarraſſer, s*cmbarral- 
"i yY q P 5 72 
1 / © * 1 4 t] U Us | e 
» : / 
4 c 7. Fg 
* ! — 1 . 77 #4 . 
14 Li) af | L * 4 ; 
3 CH < 
1 4 
4 1 Det, 4 * FS; * 9 
/ 7 77 70. 5 
* — 
. 901 WE. 44772 


i : 2 7 * 1 * 2 7 o 1 

1. 1 1901 ane 8 [4 * 4. T7 bug. 
TY 5 . 4 yore « 
LIN PECRETAL „Jul. Of em- 


4 1 5 
Dee her, 1 c vil Ain Joy. 


L M EN 


Empecher, V. A. to hin- 
der, prevent. S'empe- 
cher, A. ts: pee; 
je ne ſfaurois m*empc- 
cher, I cannit help, I 
cannot but. 

Empire, S. M. 
pPixe. 

Emploirai, 
ployer, 
play. 

Employ 'a, pret. 
ployer, be uſed. 

Employent, pre/ 
ployer, {/:y . 

Emporta, s'empe 


2 , J 9 
975 em porter, 


an Ms 


Em = 
Em- 


of im- 


Fem- 


Fut. of 
1 fall 


ta, ret. 

fell into 
C 7 1 n. 

Emporte, part. pret, care 
ed 41 LA 4 1470 » 


En, pret. Itts al, like, ta, 


ww # 4 Hts 
F, N * 
4 * . — 917 
4 ' 4 2. C F 24 * ? 1 $ f 17 
* 71 4 - . 17 995 
f 2 3 7 j} -'53 . * 4 1 IJ 
0 * , 
* 1 1 1 . p 
f + [ * | » 7 4 P7175 F 4, fs 6 - 
4 , 
R HCI, OF ven, ON? O 
GM: It nen «aa? 


point, I babe none; 
ell. wi. 
20 bin 2. 

Eucens, S. M. 
cenſe. 


25 
End dlin, ar. 


17017 


en fands 
rande 
and:“ 


inclined. 

Encore, adv. je!, again, 
another time, yet, Han- 
ever, encore une fois, 
ence more. 


(G2 En- 


r 
— n—n_ 8 — 


SG © 
— 


| 
| 
bs 


—  * 
_- 


S 


LN 


Endormit, s'endormit, 
pret. of s endormir, he 
fell aſlecp. 

Endormoit, s'endormoit, 
imp. fs endornm, be 
fell aſleep. 

Endroit, S. M. place. 

Enfance, S. F. infancy. 

Enfant, S. M. a child. 
petits-enfans, grand- 
children. 

Enferma, pret. of enfer. 
mer, he Hut. 

F.nferme, part. pret. en- 
cloſed. 

Enfin, con. at lat. 

Enfla, s'enfla, pret. of 
$*enfler, fevelled, 

Enflant, s'enflant, part. 
of s'enfler, fwelling. 

Enfler, J. A. aud sen- 
fler, J. R. to fevell. 

Enfonce, part. pret. ſunk. 

Entoncer, J. A. to fink, 

Enfongout, imp. of en- 
foncer, he drove in. 

Enfuir, s'enfuir, Y. R. 
to run aWay. ä 

Enfuirent, s'enfuirent, 
pret. of s'enfuir, e 
took to their heels. 

Enfuit, s'enfuit, pre/. of 

s'enfuir, „arts. 

Engage, pre/. of s enga- 
ger, IJ engage. 

Engager, J. A. to en- 

age. 


Engeance, S. F. breed, 


E N 
FEngraiſſer, V. N. ts fur. 


ten. 

Engraiſſoit, imp. of en- 
graiſſer, e fattened. 
Enleva, prez. of enlever, 

took up, carried up. 
Ennemt, S. M. an ENEMY, 
Ennui, S. M. aue, e,. 
Ennuyèrent, s'ennuye— 
rent, ret. of S*ennuyer, 
they gene TWEATY « 
Eunuyeux, ad. ie 
Enrage, part. fret. ci 
raged, 
Enrichir, s'enrichir, /”. 
K. to grow rich, 
Enſeigner, J. A. to teach. 
Enſeignons, pre/. of en- 
ſeigner, «ve teach. 
Enſemble, adv. together. 
Enſemencoit, 7p. of en 
emencer/ he WAS ſoxv« 
Sing. | 
nſuite, con, then, after - 
wards. 3 
Entendant, part. of en. 
tendre, hearing, 
Entendre, V. A. te kar. 
Entends, pre/. of enten- 
dre, I hear, thou hear - 
e. 

Entendent, preſ. of en- 
tendre, they Lear. 
Entendit, pret. of enten- 

dre, he heard. 
Entendirent, pret, ef en- 
tendre, they heard, 


En- 


8 


mt hos 


EN 


Entendroient, cond, of 
entendre they fhruld 
&eAY « 


Entendu, part. fret. heard, 

Entier, adj, whole, en- 
tire, full. 

Enterra, fret. / enter- 
rer, he buried. 

Enterre, part. pret. buried, 

Entour, a Pentour, pret. 
round, 

Entra, pret. cf entrer, he 
g't znlo, 

Entre, prep. betxvern, iu. 

Entre, j'entre, pre/. of 
entrer, { get in, 

Entre, part. pret. got in, 

Entrent, pref. of entrer, 
they get in, enter. 

Fotrecenant, s'entreten— 
ant, part. H S'entre- 
tenir, di/cou1 . 7 

Entreprendre, 7 
undertake. 

Entreprit, pret. ef entre- 
prendre, he undertook, 

Entretenotent, s'entre- 
tencuent, zup. of 5'Cn. 
tretenir, they avere di/- 
eourſeng. 

Entretenir, $*entretenir,” 
V. A. to diſcourſe, 

Envain, adwv. in vain. 

Envelopoit, s'envelopoit, 
imp. Fs enveloper, he 
wwrapt himſelf up. 

En verite, adv. indeed. 

Envers, prep. towards, to. 


4 to 


EN EP EQ ER ES 


Envie, S. F. exwvy. 
Envie, j'envie, pre. of 
envier, I bear away. 
Enviant, art, F euvier, 
envying. 

F.nvieux, adj. enV!0uss 

Environs, aux envwons, 
round about, 

Envoye, part. fret. /ert., 

Envoyer, V. A. io fend. 

Envoya, fret. cf envoyer, 
ſent. 

gun ary pret. of En» 
vVoYe 5 ſe ut. 

Epaule, 8 S. F. a fpoulder, 

Epervier, $, M. a hawk, 

E pia, pret. of epier, Hicd. 

E poule, S. F. /pou/e, bricn. 

Epouvantable, at, Ver- 
rid, friehtfil, 

Epouvante, part. fret. 
Frigbted, terrifed. 

Epoux, S. M. Hpeuſe, 
bridegroom. 

Equipage, S. M. the 
Crew, 

Equate, S. F. egy. 

Erreur, S. F. error, wil 
take. 

Es, pre/. ef etre, then art, 

Eſclavage, S. M. ſlavery. 

K.iclave, S. M. a flave. 

E fpece, S. F. ſpecies, kind. 

Eſperance, S. F. bepe. 

Eſpere, j Pere, rel. e 
eſperer, I hope. 


Eſperer, J. A, to hege. 
- Eſpe- 


G 2 


|. 
| 
| 


8 BT 


Eſpèroient, imp. of elpt- 
rer, they hoped. 

Eſprit, &. A. wit, parts, 
tve mind. qui eut de 
bs clprit. e 

E ſope, S. M. ! 7 

Fſſim, l J. a fwarm. 

Eſfayer, V. A. ton. 

Eftaya, fret. of « eflaver, 
tried. | 

Eſſaye, preſ. of eſlayer, 
he tries. 

E Hayes, pre/. eſſayer, 
thoutric/t. 

ER, pre/. of etre, is. c'eſt, 
it is, it As i 
Faimbe, adj. e e de- 
Iued, deferwving OUT e- 

1. ee 2 

Ettropic, a}. tamed, crip- 
ple. . 

Et or &, con. and. 

Etable, §. F. a able. 

Etant, part. of etre, Le- 
17 


Iz 


85 . * 
Etat, S. M. conditien, 
#7270, 


F.tc. F. M. ſummer. 


; 75 7 - 5 
CE i *" 
Etes, pre}. of etre, 36: 


are. 

N . * 32 3 

Eten", s'etendit, prez. 
of S&etendre, Hretched. 


* « 
Etiez, imp. of etre, 7c: 
AQUAS. | 
Etinceloient, 2p. of ©. 


— 29 I 7 14 4 5 / f 
tinceler, Je * ii. kt, 64 


| I ; ; 
Etoient, np. Of: EMO, t 
ALVETE. 
2 VIS, Att e 
Wee 1. 
Ft 18, np. Of 1 tre, 4 
Ltonnée, Af. don. F 
Ot ke | 


Ft utt: id» pe. of (tou 
2 1071 ered, 
Rar rain AV k 1 
dilp, Heede 
Etourdi, ad). Helle, 


7 | 
F012 
3 \ FS * 7 NP * 
F. tr: 28e, Af7 ag: 4 
* 0 p / 
1 11 /. 166 * 


» 
trangler if 7 CGD i tt 
Etrangloient, 75 * \ 
trangler, they. wes 


L. Er FROM 4 * Aare 0 
% 7 * 
Eu, part. pret. had. 
* * Ty '% 
E uf, or ut, &..M. an eg 
o « * 7 
uU 


* 
. 5 4 
. ul, UT e. 11, 4M. E 
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Eüt, frets AVC, 
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# 
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* 37 - 
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42 a 
28 en s 0 % 


605 TA. off . 
a D er e 
Examinez, 12:þ2r 51 


* 


aminer, ine. 


E X 


Examineront, yt. , OX" 
aminer, they 


amine. 


17 
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{xcellence, 9, F. excels 


10 Ace. 


Vxceſlif, adi. exce{ 


4 5 3.4 2 % 
. vcita » Yet. of CX4 = 
ho cited. 
„Xx cite! * / * * 4 rf EA 1 & a 
- _ / . 
Fxcuſer, / ry Fs { iz 1 
7 # 9 F, T3 * 
5 exc uſer. . 
ad 1 7 
gcc ,,, IG ACCEERIC s 
Rxecuter,. . N. ie te- 
Cilbt * 
41 8 3 
empie, 8 C*.& © 4 CA * 
4 
Mm, BA 
= 
xempt, etre exempt, 
= - * 
* 4 C £ q tl, > 3 
4 4 955 F 3 
: . | 
y CaolCitis % . 147 
Fedicnt, 
. 0 N 4 
Exp rlence, * Ss. 0 Ew; mw 
4 
iin. 
1 4 
x Ie, / - * . Fa » . 
pry "ad Fe p 
= \ i JiCys 7 * — 0 1 #4 ba l 
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— 111 * 1 4 3 7 
Ex p Ole * 7 o 4 F4 * 
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2 l'exteèericur, 


ly. 1 


Extermine, part, 


CUT 0 


Extravagance, S. 


tY a Vap Mee. 


F. x I =reorient” aa 


pre! ; 
F. EX - 


ro 


XY r 4 
4 Pg 5 4 * 


extranr dimarily, 20 
ſtrouliy. 
Extreme, a. xtreme, 


ner) Er ar. 
, 45. Ty ee . . 
ExXtremement,aaV. 7+ 
tity. 
0 
F 
'v * 4 
Palit, 4; 7 * 4 
Face, S. F. en Tas 
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: 4 f tet 
7 
* 
4 - 
* 
F: I}, 9 #4 | & *% 
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Fait, pref... of tare, e 

( Ges. 


F a1ts . imp. * of faire, Ao. 
F amiherement, adv. fu- 
71 1 arly. 
Faon, S. I 


7 * 5 1 
1. 67 en. 


6 4 Fa 


$4 
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FA FE 


Faquin, 8. M. & /coun- 
arti. 

Parine, S. F. the mead. 

Faſle, fav. pre). of faite, 
makes, does. ſe fail, 
gould be done. qui falle 
plus de plaikr a voir, 
more delightful to took 
at, to fee. 


Fatigue, 8, F. fatigue. 
Fan per, ſe fatiguer, 
0 fatigue one's 


Faucon, S. M. a hawk. 
Faut fil), inper/; muſt ; 
one, J, you, he, &c. 
Favte, 5. M. a fault, 
miſtaie, fail. faute de, 

5 for want of. 

Faux, ad, falſe, wrong, 

Favori, S. M. a ö favour- 
te, fondiing. 

Favorite, part, fret, fa- 
Veured, 

Favorable, ad), favours 
able. 

Favoriſeroit, cond. of fa- 
voriſer, would favour, 

Femme, S. F. a woman, 
a .A. 

Fenétre, S. F. a win- 
tony. 

Fer, S. M. iron, 

Feran, t. of faire, { avill 
make, 


Ferez, fut, of faire, you 
vill do. 7 


Ferme, S. F. a farm, 


FE FI 
Fermer, J. A. to ſhit. 


Ferois, cond, of faire, 
thou wouldſ/t mae. 

Feroit, cond. of faire, 
auoutd make. 

Ferons, ut. of faire, ge- 
tall As, 
Fehez, imp. Jl faire, 50.4 
did. 
Felozent, 
her mal. 

Feſons, pre, of faite, 
%. 

Feſois, f e 
did. 

Feſtin, S. NM. 2; 
ter tfaiiment. 

Fete,” S. F. a feaſt, he- 
liday. 

Feu, S. M. fre. 

Feuille, S. F. a leaf. 

Frente; 9 S. F. uli li ful. 
neſs, alle giancee 

Fidele, adj. fait, f. ls 

Fier, adj. proud. 

Figure, S. F. a figure, 

Filet, S. M. à net. 

Pille, S. F. a daughter 

a girl. 

Fils, S. M. a ſon. 

Fin, S. F. end. a la fin, 
inthe end, 

Fin, ad}. cunning. 

Financier, S. M. a finan- 
cer. 

Firent, pre“. of faire, t/:y 
aid, 


imp, Of elne 


* 
Net * 1 * 


Fit, 


r FO 
Fit, pret. of faire, he did, 


he made. 

Flaira, pret. of flairer, 
ſmelt. 

Flanc, S M. Vds. 

Flatter, F. A. ts flatter. 

Flatterie, S. F. fattery. 

Flatteur, S. M. a flat- 
terer. 

Fleur, S. F. a floaber. 

Fol, S. F. Faith. bonne 
foi, honeſtly. ajouter 
fol, to give credit. 

Foible, adj. weak. fol- 
ble, S. M. <veatk ſidde. 

Foibleſſe, S F. weatkne/5, 
ailings. 

Foin, S. M. hay. 

Foire, S. F. a fair, 

Fois, S. F. a time, une- 
fois, adv. once. deux 
fois, twice. une bonne 
fois, once fer all, tout 
a la fois, Soth altege 
ther. | 

Folie, S. F. folly, mad- 
net. armer a la folie, 
to love to diſtraction. 

Folle, adj. mad. 

Follement, adv, fecl:#- 
ly. 

Fond, S. M. bottom. 

Fondit, prez. of tondte, 

* made a ſtocp at. 

Font, pre/. of faire, rbey 


do or make. 


Fontaine, S. F. a foun- 


ain. 


FO 


Force, S. F. Preneth, 


might. à force de, prep. 
avith, or by much, de 
toute ſa force, with all 
his might. 
Force, part. pret. forced. 
Foret, S. F. @ foreſt. 
Forme, S. F. a form. 
Fort, adv. very, 


very 
much, 


Fort, a/. ftrong. 


Fortithe, part. pret. 
ſtrengthencd. 

Fortune, S. F. fortune. 

Fou, S. M. a fool. 

Fou, adj. fooliſh, folles 
depenies, extravagar- 
Cie. . 

Fouettant, art. of fou- 
etter, ao ing. 

Fame; V. A. & Nees 
dip. 

Foule, 5. F. à croud, ie 
rendre en foule, 20 
Hock to. 

Foulera, ut. of foutcr, 
2b tread, | 

Fourage, S; M. Fed d. &" 
: 7 rde nder. 

Fourbe, S. M. a Hnave. 

Fourbe, S. V. cheat, in- 
paſture, 

Fourberie, S. F. 4 Ha- 
d trick, cheat, 

Fourmi S. F. au ant. 


Fourni, part. fret. ſuf 
plic, ] 

Fourra, fe fourra, pres. 

5 a 


* 
FO FR FU 


af fe fourrer, he crept 
in, he got in. 
Fourre, part: 
11. 
Fourrer, ſe fourrer, 79 
intrude one's fe. 
'Fourreur, S. M. 


pret. cet: 


4 fi! — 


ier. 
Frais, 2 5 Freſp. 
France, &. F. France. 


Fra anchement, ade 7 AF Ane 
ly, free:y. 
"64-9 5. 
Frapa, pret. 

apt. 
Frayeur, &. F. frig/t. 
Frere, S. M. brether. 
Fri, part. pret. 
Tied. 
Friand, ad). dainty. 
Friandiſe, S. F. dainties. 
Friſſon, S. M. a ſhivering 
At. | 
Froid, S. MH. cold. 
Fromage, S. M. chee/e. 
Fruit, S. M. fruit. 
Fuite, S. F. flight. 
la fuite, 27 
aWw7!y., 
Fumicr, < S. M. aut 2 til. 
Funeſte, 2%. /« 
Furie, S. F. 7. K 
ina rage, 
Furicuſement, 
riouſiy. 
Furieux, ad}. mad, 
Furent, prez, of etre, % 
ere 


M. French. 
of fraper, 


par 
YUNNimns 
2 


en turic F 


ady, fu- 


of frire.,- 


1 ( 
F. the fur 'Y. 


ady. by 


© 


Fureur, &. 
Furuve ment, 
ea: th, fecretly. 
3 S. M. jambe: de 
fuſcaux, ae ſhanks, 
Fut, pret. oF etre, was 
Fuyez, pre/. of fuir, yo: 


run AwWay.. Or fuyecz, 
was 
nipe fun, a volta 
1 T AY 8 
. 
* * 
Gageons, imper. ef g 
ger, let ws tay a gba pe. 


Gageure, s S. F. a wagt 

* | ah 2 ” a » ©43 £5 

Gag n. 149 7 7. 7 2 8 er,. 
he d bon. 


Gagne, prey. 


of gagner, 


7 get, he gains, 
Gagnez, pref: of gagner, 
you get. 


Gagner, . A. e pet, 
gagner aux. pies, c 
heels. 
ag 2 * 4 . . 

Gagnoit, imp. of gagner, 
be £9. 

Gain, S. AT. . Av 01 


gain de caule, 7 carry 
. 4 
F * 
r ie Caufe. 
* - 277 N 7 
Gaillard, l ,“ .. 


Galand, I. AM. a Shark, 


Garde, S. F. prendre '@ 

garde, to take care. ſe V 
tenir en garde, to ſtains 

Won One's 7: 1 ' 3 


Garder, , A. 20 dees. 


'S arele: 7 


GA GE GI GL GO 


Gardez, imper. of garder, 
ep. 

Garderons, /t. F gar- 
der, ve 2 all her p. 

Gardoit, imp. of garder 
he rept. 

Gare, inter}. have a care, 
C4 ear the ava 

Gater, . of X. 7 } ; 

(30a) , 5. INT. a j 4 Aud. 

Gemi! Toit, 117 B. of gemir, 

Joa d. 
(there ux, 
Genoux, à genoux, adv, 


F + 
(7 '# 4 8 * 169. 3 


„„ bis bneew: 
. I 7 y » , 

DP enre, "oF IM. nd. 

0 rens o y, F. Ie g 4 ICs gens 
' 1 ? 7 
Gedi, ſr. 2957 6012. 
q y * 1 5 
le droit des £ 
7 . i 

LOW 77 Hel i GH! ) s 

= *17 C * 7 ö 

Gentilhhomme, S. 4. 4 
Eentleman. 

— * * a CY A 

Gentillätre, S. M. a 
CL tt nrry. [qt if to 

(ite, . AT. Fs YE for itt, 

Gland, S. M. acorn. 

3 <a F 

Glorieux, Oc } » pi C1 & « 

Gorge, S. F. the threat. 

O 1 4 CS 7» 3 

Goulot, 20 114 * i I6CTTi%s 

* J z 

Zoute, ade. none at all, 


25 voir goute, % be 


ark Blind. je goute, 
7770 of pour r, Taste. 
Gu Fer, 5 „ 6 tafte , 
. A gcuter, 
fle. | 
Gouve rnc, pre. of. gu- 
Verner, powerns, 


GO GR GU 


Gouvernement, S. M. g 
wernment. 

Gozier, S. M. the throat. 

Graces, S. F. thanks, de 
gn acc, pray. W 

Grain, 8 §. M. corn. 

Graine, S. F. feed. 

Grammairien, S. XI. 
grammarian. 

. 

8 ranc 
Ove, 2 

8 range, S. F. a barn, 

Grape, S. F. a bunch. 

Gratant, part. of grater, 


a a. gr eat, lar ge e 
4 


| (les) I. 11. 
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"AVE 
7 & 
(zravement, adv. grace 


9 
4 


Gravité, F. fravilye 

Grenouille, S. F. a frog. 

Grief, S. M. . VANCE. 

Griffe, S. F. clutebes, . — 

Grimpa, pret cf gr1mper, 
he clin! ed up. 


8 108 7 5 { 13 4 reat 
1 7. 6, ge, & EAT 7; 
bulky. 

Grof AH, 0 3 E. 

Gucpe, J . l s . 

* IP 2 * ' # — 

Gus res, 24 . hardh, /e f 

* Ll 0 

Ar H * Fl 2444 

Gueri, Fate. CHYENR, 
js . PF n 
8 UCIIT, 7 reer. 
Guérirat, fut. of pacrir, 
4 1 2 

Fl avil/ CA E. 

Gueriilent, pret of gue 
rir, they 555 a 

4 * 

Guerre, S. „es 

-% FN 5 
2 FI \iCt 


* 


GU HA 


Guet, S. M. the watch. 
feſant le guet, being 
upon the watch. 


Gueule, S. F. the mouth. 
II. 


Habilement, adv. cun- 
ningly, ſhilfully. 

Habite, pre/. of habiter, 

ive, 

Habitez, pre/. of habiter, 
you inhabit, davell. 

Habitoient, imp. ef habi- 
ter, they inhabited, liu- 
ed in. 

Habitude, S. F. an ba- 
Bit. 
Hiachis, 
meat. 

Haie, S. F. an hedge. 

Eaiftez, (vous), pref. of 
hair, y hate. 

Haleine, S. F. breath. 

Hallier, S. M. a z5:cker. 

Haper, V. A. to ſnap. 

Harangue, S. F. a ypeech. 

Haranguer, J. N. to make 
a ſpeech. 

Harangues, (tu), pre/. of 
haranguer, thou talk- 
eſt. 

Hardi, 2%. bs/d. 

Harnois, S. M. harneſs, 

Haut, S. M. the top. 

Haut, adj. high. 

Hauteur, S. F. Seigbt. 

Hazard, S. M. chance, 


S. M. manced 


HA HE HI HO 


Hazarda, pret. of hazar- 
der, he wentured. 

He, interj. eh . 

He bien, adv. «vell. 

Hebete, adj. ftupid, du 

Henniſſement, S. . 
weighing. 

Henniſſoit. up. of her. - 
nir, he neighed. 

Herbe, S. F. herb. 

Heriſon, S. M. a Hedge 
Hog. 

Heure, S. F. an hour. i 
Pheure qu'il eſt, now. 
a la bonne heure, .. 
and goed, with all my 
heart. 

Heureuſement, adv. !uct - 
ily, happily. 

Reureux, «dj. happy. 

Hirondelle, S. F. a fv; 
low, 

Hiver, S. M. aointer. 

Hommage, S. M. Homage ' 
duty. 

Homme, S. M. a man. 
Honneur, S. M. honour, 
credit. 
Honnetete, 

neſs. 
Honnete, a. hone/?. 
Honte, S. F. ſhame. a- 
voir honte, ro be g 
ſhamed. 
Honteux, ad ſhameful, | 
aſhamed, 
Horreur, S. F. Horror. 
Hors, prep. out of. 
Hoſpz- 


J, F. king: 


HO HU HY JAIC]E 


Hoſpitalite, S. F. Haſpi- 
tality. 

Hoſtilité, S. F. hoſtility. 

Hote, S. M. an hot, 
gueſt. 

Hoteſle, F. S. het. 

Hoyau, S. M. a mattock. 

Huche, S. F. a zreogh, 
kneading trough. 

Huitre, §. F. an biber. 

Hume ur, g. F. 


humour. 


Hydre, S. F. Hydra, 2 
Water nale. 
| L. 

jamais, adv. never. a 


jamais, for 6 * 


ſambe, 1 a le 
ſambon, S. II. * 


ſardin, S. M. & garden. 
jardinag S. M. garden- 
112. 


Jardinier, S. M. à gor- 
dener 

lei, adv. here. 
hard by. 

jeu, S. M. play. 

feune, adv. young. 

ſeuneſle, S. F. youth. 

Jeta,  pret. of jeter, be 
threw. 

JSte, preſ. of jeter, I 
ca 

Jete, part. pret. thrown. 

jetèrent, (te) pret. of ſe 
jeter, they threw them 
Heer. 


ici Pres, 


I M 


Image, S. F. an image. 

Imagina, pret. of s'ima- 
giner, he cr ſhe thought, 

Imaginant, part. of Sima - 
giner, thinking. 

Imagine, part. pret. con— 
trived, 

Imaginent, pre}. of 1ma- 
giner, they in. 2 gine. 
Imaginer, F. A. to think 

77 
Imiter, V. A. te imitate. 
Immanquable , ad. infal- 
(ible. 
Immanquablement, adv, 
infall:bly. 
[mmenſe, adj. imme. 
Implora, ſret. Himplorer, 
he impl ored, 
Implorent, pre/. of im- 
plorer, Hey implere. 
Impoſſible, adj. impo/- 
fible. 

n'[mporte, Verb. imper- 
ſonal ; no matter, it mat- 
ters net, qu'1mporte ? 
what does it fronify 
que m'importe? awvha?t 
7s it to me? 

Impoſteur, S. M. impo/ter, 
chat. 

Imprudence, S. F. in- 
prudence, 

Impudence, S. F. imfus 
denct. 

Impudemment, adv. in- 
pudently, 


Un- 


I N 


I'Tricertain, S. M. an un- 
certaiuty. 

Inclination, F. F. incli- 
nation. 

Incommoder, V. A. to 
trouble. 

Incommodite, S. F. in- 
COnU enience, dE Hou 
Claſame. 

Indigence, S. F. indi- 
gence, need. 

Indigné, part. pret. full 
of Thai guulſion. 

Indocilite, S. F. indoa- 
lig, untevardne/s. 

Induttrie, S. F. 77 dry. 

Infail üble, adj. infallible. 

Infinite, &. bf Vaſt 
dea TH 

Infirme, adj. infirm. 

Infirmité, S. F. infirmity. 

Informe, 405. ſpapeleſs. 

Infortune, S. F. misfer- 
rune. 


Infortune, unfortunate, 
unhapp V. 
Ingrat, S. MH. an ungrate- 
ul man. 
Ingratitude, S. F. un- 
gratefulne/s. 
Inhumanite, S. F. in- 
manity. 


Injure, . F. injury, in- 
FEMmpEeralrure, 

Injuſtice, S. F. injuſtice, 

Innocence, S. F. inno- 
CENCE. 

iunocent, S. F. innacent. 


3 


I N 


les innocens, the ius. 
cent. 

Inquié tude, S.F. unre TUE! = 
ne is, uneafine/? 5, 

S'In quis ter, J. 'R. to bet | 
make one's ſelf unea} 

In quiétez, 77 per. Hin. 
quléter, 7. ae urſelwve: 


 & & *u 3 2 
T1 77t 5 0 


s'inquiéter. ils ne 
Sen inquiétèrent nul— 
Ic ment, . aid not mute 
hem uneaſy inthe leaff. 
Inſecte, S. M. an jet 
Juli, Sue) Fac EEVOIGUS 
noutorts 
Inſole nee, 8 1 2A, Heilen: 

II n ſoR mment, ad w. if: 4 
tent ly. ; 
Initance, S. F. entreatry. 
Inſtant, F. M. an nfrant., 

en un inſtant,  adwy. 
tmmedrately, in a mt: 
RAI. 
Inſtinct, S. N. z uſdi net. 
Inſtruirai, J. at. of inſtru- 
Ire, { ſhall inſtruct. 
Inſulte, Sd. F. an affront, 
Infulter; F. A. to inſalt. 
[Inſurmontable; adj. 1. 
terable. 
Intemperance, 8, F. in- 
FEMPEerance. 
Intention, S. F. tention. 


Intèreſſè, adj. intereſted, 


concerned. 
[nteret, S. M. intereſ. 
f Inter Fo 


s Inquieterent, art. f 


9 — 


hand 


IN Jo IR 


Inter rroge, part, "aloe Be- 
8 of 
22 254 


Inde mp 11 
znterron 4 


» Pre er, of in- 


terrompre, he inter- 
ruptell. 

Interrompre, . A. to in- 
errut. 

Interrompu, part. ret. 
interrupted, 

Intripue, S, F, „. 
triguè. 

Invention, S. F. an in- 
TMN. 


{nvincible,adj.inwuvincible, 

Lnvita, pret. of inviter, “ 
invited. | 

Invoqua, pret. of invo- 
quer, /e called upon. 

Inutile, adj. 1 . 

joie, S. F. 

Joindre les TAP bouts de 
l'année enſemble, 7 
make beth ends meet. 

Joli, 400. pretty. 

ſonc, „ 8. M. 1s 

Joug, ny vote 

fouir, F. N. to enjoy. 

ſou1s, pref. of jour, J 
enjoy. 

ſoulffoient, 7 np. , jourr, 
they enjoyed. 

four, &. M. day. 
jour, adv. one 
bon jour, 
tous les 
day. 

tra, fut. of aller, be will 


- 
- 


an 
dt * . 
good Morrow, 
jours, every 


90. 


* 
i Ie 


Jager, 7. 


R 10 LA {| 
Irai, fut. of aller, I avil! 


7 | 

Iras, ck of aller, 

Halt 20. 

Iroit, cond. of aller, hs 
avould go. 

Irons, ſut. 
eh Tr. 

Ir: , adj incenſe. 

Favs. 5 , Ms (1 Judge. 

[ DS S. . juds - 
ment 


thou 


* 
of aller, ave 


4. to junge 
Jumeau, 5 S. M. twin. 
Junon, Ie F. Juno. 

. S. M. Fapiter. 


4 * * 

Jura, pret. of. jurer, 9 

9 
1 CF 4 1 M. 79 fee?! FM 
juſques, jutqu'au, pep. 

a: : 

, until. 
jul! - ad | / 
ly 15 5 98 * 71 +4 { 

i, LL * 7277 te. 


> 4 7 
* ” % LV F F he ; #- 

La Pron Pet . CET . 1 

_ iti 66k £0es 
C\ « 4 " 

for nothing, in 

5 . ö | 

und He. 1 44 HT CL {he 


fe Aer. 


n g pa» * 


| Ng ftands For [ Dr la. 
Laboureur, S. M. a buf 
ba WV {1c *. 
© "uM S. M. a Lak. | 


Lache, (je) pref. of la- 


cher, I ict go. il 


Lacher, 


0 


* —_ 


— — — Ty 2 


3 A 


Lacher, J. A. to let go. 
Tacha, he flung. 

Lade ſus, adw. * pc n. 

Laie, S. F. a wild for, 

Laiſſa, pret. of laiſſer, he 
let, bt. laiſſa tomber, 
he dropt. 

Laiſſant, part. of laiſſer, 
leaving. 

Laiſſe, pre/. ef laiſſer, he 
leaves. 

Laiſſent, (ſe) pref of ſe 
laifier, 7 they fuer them- 
ſelves. 

Laiflons, amper « of laiſſer, 

Lait, S. M. uit. 

Laiticre, S. F. 
mas d. 

5 pre/. of lancer, 

they diſledge. 

Langape, S. M. language, 
wacrds, diſcourſe. 

Languiſſant, aa. lan- 


a Milk. 


guiſhing. 
Laper, J. A. to lat or 
lick uh. 


Lapidaire, S. M. a laz;- 
dary. 

Laqs, S. M. a net. 

Lard, S. M. bacon. 

Las, adj. tired. 

Leſſer, J. A. to tire. 

Lafler, (ſc) J. R. to tire 
one's felf, je ne puis me 
laſſer d'en boire, Ican- 
not ta be my fill of it. 


Latin, S. M. Latin, 


LE LI LO 


Le, fron. perſæ bim. 

Lecher, V. A. vo lick, 

Legon, 5 „ a l. /On. 

Leger, a la courle, ad. 
fleet. 

I Legerets, S. F. fwwiftre/: 
nimbl: neſs. 

Lendemain, $. I. . 
next day. 

Lentement, adv. fowl, 

Lenteur, 8. F. flowne)s. 

Leopard, S. M. 4 tec: 
pard. : 

Leva, (ſe) pret. of fe le- 
ver, reſe. 

Levant, (ie) part. of it 
lover. 1 in 2 

Lever, (ſe) F. V. te ri/: 
c get Up. 

Levez. vous, tiefer. of. iE 
lever, rife, get up. 

Leve jent, W of it 
lever, 7/ * 5 aid rije. 

Levoit, (ie) ap 
lever, aid, 5 up. 

Leur; Phon. perf}. to then. 

Leur, pron. peſb. their, * 

Liberte, S. F. tberty. 


Lierent, prez. of her, they 


ound. 
Lièvre, S. M. a hare. 
Lieu, S. M. a place, 
Lime, S. F. a file. 
Lion, S. M. a lion. 
Lit, S. H. a bed. 
Litière, S. F. a liter. 
Loge, 3, F,. Kennel. 


Loge; 


cf ſe 


K 


v 


© 


Wie 


Li HH 

Loge, port fret, of loger, 
2 | ed, 

Loi, S. F. 4 law; un 
homme de loi, a lau- 
ver. 

Loin, ado. f,. bien loin, 
very far. plus loin, 
further loin d'ici, Fa 


rood Syvay Of. 
£ f . Ss 0h þ 7 * 
2 - 4 


MA 


” #5 4 ; 7 
JON, aA}. WONT long- 


| j 5 
1 IIS, . 0118 $ for 4 44 M 4s 
4 12 * 1 
time. de tout fon long. 
1 23 
6. his eng. 4 frage 
alc av 2 
b4 J & } - + 4 
Lorique, count. WHOA. 
0 * 


ge, J. F. praise. 

Lodant, fart, & loucr, 
praiſing. 

Lonent, pre/. of louer, 
they praiſe, 

Louois, 7mp. F loner, 7 
praiſed, commended. 

Louis-d'or, S. M. lou;s- 
d or, guinea. 

Loup, S. M. a wolf. 

Louveteau, S. M. a we!f”; 
eohelp. 

Lui, pron. ger/. to him, to 
ATM 


Ine, 8 


F. the moon. 
M. 


Magnifique, adj. mighty 
: fine, ſumptuous. 
Magot, 'S. M. a baboon. 
Majeſte, S. F. majeſty, 
Maigre, adj. han, 


M A 


Maille, S. F. a net, maj”, 
coupling. 
3 S. F. the hand. 
Maintenant, adv. nov, 
Maire, S. M. a mayer. 
Mais, con. but. 
Maiſon, S. F. a Heut. 
Maitre, S. M. majier. 
Maitreſſe, S. F. a 
i. 
Mal, FT; A. 
2 tf c Dief 8 
Mal. adp. 


711 
— 
harm, cuil, 


Wrong, ut, 


lade. S. M. 2 patient, 
S. F. e,. 


| 
? 
[ 
litre, Pp» "#74 Joie 2 
1 


tune, par malheur, an- 
luckily. 

Malheureux, aa. (uſed 
Subſt.) @ wretch, mi- 
fer able. 

Malheureux, adj. unhaps 
py, wretched. 

Malignement, adv. na- 
licionfly, with malig- 
nty. X 

Maltraite,, part. fret. ill 
uſed, 

Maltraitent, pre/. of mal- 
traiter, they u/e ill. 


Maltraitoit, np. cf mal 


traiter, he abuſed. 
Maman, S. F. mama. 
Manant, S. N. country 
clown. 
Manche, S. M. a Velde. 
| Manges 


M A 


Wange, pre/. of manger, 
1 rat, he cats. 

Manpe, part. fret. ent, 
Mangeoit, 7p, of man- 
ger, he Oat. k 

Ma: nger, AJ. M. 
eat. le manger. S. M. 
Call 2 

Man gerons, t. of man- 
ger . 2 all col. 


* 
„erois, cen. % man- 


** 
$* 
CY 

- 
— 
— 
” 


Ma an — | 25 7 Hh iT 4 7 man . 


per >. EQT.. 


Manicre., 8. wb WM ANNOY 


* * 
LL Aj; de manlere Ou 
106 ” 
$7, 88 n >. 0 
1 ELLIS. / Mie ＋ a 1 
C1 
TJ 2 1 } \ 
Bk at] i Ce, DJ a 17 4 22 
22 
of * 


quer, Le Tail, : 
Manquent, pr, ef man 
quer, they want. 
Manquer, J. A. to fail. 
Manquerent, 7. &f 
m pool they did fail 
Manquerez, fi. of man. 
Qucr 705 01 ill 7 N. 
Mangu dit imp. of man- 
quer, failed. 
Manteau, S. 21, a cloak. 
Marais, S. M. a mar, 
fen, lake. | 
Maraut, S. M. warlct, 
firrah. 
Marcaſſin, S. M. a young | 
abi 0045, 


* 


Marches 


Ch C{/ 10 


* Un 0 id. 
Marche, FS. Me He ma 
get, a bargain, . 
fade, 42 0. / Vp 4 a 4 
prey. Wain; 
Marecage,' S. F. à 1 
7? » * 
„ 7 Ince, 4 Ss \ 
7 6 
Marriage, S. MH. mia: 
ag Es 
Mari, S. AI. 4 V 
Marier, V. A. } 
Marier, (ſe). 
V. M. \ 
Ms 
Marque, 1 +. 2 Ma 9 N 
M: Tauer, 2 4. ft lone? 


28 Q 1 
Maſſe, 8. M. 4 lum} : 
121 N * 
i 4cHl Urge, a 4 f . 44 cal 
f : * 
., * 4 
A 1 FP a O 
M are] Ly 3. NI. 44 2 50 
N . ö 
Matin, 9. AI. the oni 0 5 
NOT * * 5 5 
1a UUR, 4 . C177) Cit s 
" J 


Maxime Fn F. a max; 
Me, ere 1. per. me. 
Mechans, (les), adj.u/ed 
Subſt. the avicked . 
Meécontent, adj. unſali/ 
fied. 
IMedecin, S. . a ph fi. 
cian, a doctor. 
Mediocre, ad, mederate 
 MeGiſance, S. F. back 


butt 22. 


Mere, 


- 


M E. 
Méne, (me), prey. f e 


metier, I mijtruf7. 


Jégarde, (par) inadver- 


ey. 
179 * L 
leu! 3 Lf & / 5 4 * 9 - 
4 — 1 . - C* Fa 17 
Ya 21 ANCOLID, by * * 
7 
it ; E. 
— 4 $ © / 
Helodieux, ah. metioaro 


» # J Fs, „ 
1 * £ 7 * 4 * 3 f * 
L 
7 
"I * P * 
» p 7 - 

- 0 $ 
# FEW | \ * * 727 2 , 7 
1 me. Ci Cf „ £7 St} 


- — 
2 WH el. f 


2 194 9898 
CH, tUURS 


mener, 3. 
Menace, .f menacer, 
7 05 2 
FHrea tei. 
F ' 
lenacer, . 


0 
0 


— 


6 FY EH» 


%. 4 * * 
aViCNacolt, mp. 7 Menis 
| Qy þ g * 7 , 1 £i 4 & f iT « 
% Fu. PR) 
- . ” 
enagère, &. F. a bone- 


* * 20 — *. 
7} £3? 21 4 4 7 4 * ” » * 
AViCilCl * 7 2, * *y Me 44194 3 


7 * 
yor Jad. 


„ 
„ eu. 
Mement, 7 iO} « of me ntit, 


Alepriſe, 

Mepriſé , 
{prjed, 7 gte. 

Mepriſe, 27 
ſer, he firghts 


part. 


7 1. 


mer 


Mepriſer, J. A. ts d. 

Mepriſoient, wnp, 
G. 7 ! 2 d. 

Mer, S. F. [the ſca 

Mc ci, S. M. mercy. Dieu. 
merci, tank Git, 

Mercure, S. M. Me, IN. 

Mere, S. F. 


Mar 0 
Merite, §. 


F 
Ma Or, 


ET. 


MET!» 


RUGYI 23 ＋ oy YT. * 
1 2 4 4 F 
Meritc, 7 5 Þ} 1 a 
* 
5 


= , 
Meritenc, 5, 


re Fp & 
11 ( 
avViClure, i}, 


ef. of merite 
Mjerwed. 


_ : 
1 ede 


. 1 2 ©% „ „ » 
Met, r.. 6 mettre, Da. ' 
4 — * 
> 7 3 * 1.7 : 1 
1V4 E CA! „ J * 44 * / . . 1 


£ 3 
—— + — - 14 "1 » * 9 
NI. ta morphoſe, Part. pre: 


Nest / FA 7 5 {4 Hides 
\ 7? F 17 , . 
WHT 1 oe | * ; * 1. 22 * Fx * 
* * * 5 * 
Mets, 0. JI. a n , Aliſh. 


Mettez, dia pt of of mettre 
Jur. 
Mettoit, 7p. 
aid put. . 
Mettre, J. A. to put. 
(fe) J. K. to be 
gin, fail 4 doing fonts 
Hug. e mettre 
Full ue a 
ohn. ſe mit, pret. of 
7 * 


Fe? 4 48497 4 Fo 75 
- HS * 


Pam}. if, 
fed, took a. fancy. | 

11 of inet- 

tre, they Hujs put. 


Meunier, F. M. à mi. 


imp. of mettre, 
-& 


A 77 


1 a 
MT &4 x 


1 * 


1 
e Me 
rl] 


EO ©: 4 FI 
Y a4 y 


FS, 


* 5 


URS 


{Er 


1 
<A 


Meurs, pre. of mourir, 
die. - Je me meurs, 
ri. of ie mourir, { an 


Ging. 

Meutent, pre/, 
4 ce. 

Meute, S. F. apack. 

Miauloit, 7p. of miau- 
ler, he mexved, 

Miel, S. M. honey, 

NMiieux, nd. better. 

Mignon, ac. delicate. 

Nile, at, a thenſnt, 

Mine, S. F. mien, icc+. 
avoir bonne mine, 2 
Joch cell. 

Mirent, ret. of mettre, 
they put. 

Mirer, (ſe) J. R. te lcoł, 
look at one g /elf. 

Mis, part, pret. fut. 

Miſerable, adj. Miſeralle. 

Miſere, S. F. miſery, di/- 
res. 

Miſericorde, S. F. mercy. 

Mit, pret. of mettre, he 
puts, Mit le feu, e. 
a fire, Ils ſe mirent a 
table, they ſat at table, 

Moderer, . A. to mod:- 
rate. 

Moderer, (ſe) J. R. 70 
contain ene's ſelſ, to com- 
nand one's temper. 

Meurs, S. F. manners. 

Moi, pron. perſ. I, me, to 


* 
oC „ 


Moindre „ adj, leaſt. 


57mourir, 
7 


VI O05 


Moins, g αο 127. Forer 7 
1* Ions, du 
conj. at ſeaſt. a moet. 


mo 


que, Aust. 

Mois, &. AA. month. 

Mozſion, S. F. Harce ß, 

Moiſſonné, part. 97 — 
reaped. 

Moitie, S. F. baff A 
moitié, adj. Ta. 

Moment, S. A. mon: 

Mon, ma, mes, pre, 

Monde, §. AT. the 4 
the people, ſumet , 
eVEry VO}. 

Monta, pret. ef monter, 
ge wwhipt up, got upon, 
he climbed. 

Montagne, S. F. a moun: 
t ain. 


Monte, part. ret. came ug, N 
Sprung 4p. 

Monter, VJ. N. to come, M 
go, get up, tt raiſe, | 
Monterent, fret. of mon, W 
ter, they got upon, 
Montra, pret. of montrer, V 


he ſheaved, 
Montrant, pret. of mon- 

trer, ſhewwing. 
Montre, pre/. of montrer, 

ecbg. 

Montre, part. pret. /eau- 

ed, | 52 
Montrer, V. A. to fherw, 
Monſieur, S. M. fir, ma- 

ter. meſſieuft, plur. 


of 


NIO MU 


9f 11 zafteur, gent. denen. 

\lorceaus,. &. M. 0 pied e, 
bit. 

Mordte, J. A. to bite. 

Mords, S. M. a Honſe Bit. 

Mort, $. M. death. mort, 
part. prer. dead. 

Mot, S. M. a '=vord. 

Motif, S. M. a motive. 

Mouche, S. F. & „y. 
mouche, a miel, à bee. 

Voucheron, S. M. d ,t. 

Mourant, part. of mou- 
rir, dying. 

Mourir, . NV. to die. 
Dun de faim, to 
Har de With hunger. 

Mourez, pre/. of moartr, 
you /tarve. 

Vourras, fit. F mourir, 
thou ſhalt die. 
Hourrons, (nous) fut. of 
mourir, we ſhall die. 

Mourut, pret. of mourir, 
be died. 

Mouton, S. M. a wether 
or a jeep. 

Moyen, S. M. a WAY 
meant, ſon ger aux moy- 
ens de, re bethink one's 
fel. bow. il n'y avoit 
pas moyen, He conld by 
no means, moyen, adj. 
middle. 

Multitude, S. F. a Hoal, 
a whote ſhoal. 

Muoient, imp. of muer, 
they were meuiting. 


NUNANENI NG 
Mer, ar, pe. 
NMurailie, S. F. a wa” 


N. 


Nage,'ala) im fbi ug. 
Nager, . N. to ſwim. 
Naiflance, S. F. birth, 
Narine, S. F. noſtril. 
Naturel, S. M. nature. 
Naturel, aw, natural. 
etre d. un mauvais na- 
ture], %% be ill-natured. 
Naturellement, adv. na- 


uraly. 
Naufrage, S. ſhipe 
TWreck. 


Ne oe N pa Or point t) 
adv. ne (before 4 
Very 2 awed by que) 
at, only, nothing but. 

Ne; part . born, 

Neceit: lire, ad, Nees, Cary, 
le ne 'ceſſaire, ad. uſed 
fubP antivel 73 rhangs NC 
cef/ary. 

Neceairement, adj. ne- 
c Harih 


Nece Nite, F. F. neceſſity 
BY 4 
Neg! lige, pre/. of negli 


ger, " neglett. 
Neutre, adj. neuter. 
Nez, S. M. the noſe. 
Ni, con. neither, or nor. 
Niant, part. of mer, de- 

nying, 

Nichee, S. F. a brood. 
Noble, adj. nodle. 


F Nor, 


— — 
—— — 


= = "I. 


- 2254 ˖ WES 


2 * 
— 
Drs 


—— 


— — 2 


— 
— — 
2 — 5 


NO NU OB 


Noir, an. Slack. 

Noix, S. F. a walnut. 
Nom, S. M. name. 
Nombre, S. M. number. 
N ON, adv. 70, non pl ius, 

neither. 

Notre, pron. pe. our. 
Nourrir, J. A. to fred. 
Nourri, fart. pret. fed. 
Nourriſtoit, . of nour- 


rir, foe fed. 


Nourrifloient, ue. c& 


» 


nourrir, they fed. 
Nourriture, S. F. food, 
nouri mne nt. 

Noya, (ſe) pret. of ſe 
noyer, Sea, drowned, 
Noyer, (ie), OY 

drown one's He: If 
Nuire, V. N. to hurt. 
Nuit, S. F. de nuit, 4) 
mght. 
Nuit, pre. of nuire, 
Hurts. 
Nul, adj. none. 
Nullement, adv. 4 7:5 
neans. 
Nuptial, 44%. oridat,. red. 
ding. 


60. 
Ob lige, part. pri. g- 
Obi; igea, pret. blized. 
Obligeoient, is; they 
obliged, 
Obliger, V. N. to ob. 
ann, S. M. ob/tacie. 


—— — Wn Ae Soo on eg — 


OB OC OD OF. Or 


Obtenir, . A. to oni 
Obtinrent, pret. they por 
Occaſion, 5. F. ec. aſt 1 
Occupe, fart. pret. 7 
up. 
Odieux, adj, edtou: 
(Ee), F. M. 5. 
uf, S. M. EY 
Ottrit, Pet. he 7 Aeread 
Oh! iu. TAY 
(ie, „ a. F91je 
Oiſeau, S. M. a birt 
Oiſeleur, S. M. a fo 
a bird catcher. 
O11: if, ar 7. lazy. 
()mbre, dy . a ſhads: 
the ſhaae. 
Ont, 37 A preſ. of oi! 
they / It TE * 
Op niatr 2 07. ftubber 


00, INAreE 


055 oſer, (3), V. R. 


2 . 
Oppoſoit, z. was 


Set. 70. 
Opprun er, F. Alte 9ppr 
Oppre! Ron . F o pr., 
Or, S. M. geld. d'or, 9 


den. 

Orage, S. M. a ftorn:. 

Orateur, S. IJ. an ora! 

Ordinazre, 5 uſual, 
dinarv, 

Ordonua, pret. hes 

Ordre, . 7. an orarr. 

Ordures, S. F. filth, na 
tine. 

Oreille, S. F. the ear; 

Orge, S. F. barley. 


Orgueil, 


OR OS OT OU PA 


Orgueil, S. M. pride. 

Ornement, &. AJ. 9rn2- 
114/18 

Os, S. M. a bone. 

Oſant, part. pre. daring, 

Oſe, dares, > 

Ofes; args, (ee. 

Oſoit, da ed, 5 for 

Oſoient, dared, | ala 

tage, S. M. an ho/tage. 

Oter; F. 4. 
to ſeveep. 

Ote- toi, 
the WAY « 

Ou, con. ou. 

On, adw. where, 
from <vhence. 

Oubliant, I from the 77, 

fublic, > 00 blicr, [6 

OQublient, forget, 

Ou, ad. VET, 


* 
FS, IT 
70 Janet & 


Hoi 
#33 


ouida, 4 
a) , ay 7 4498 b 
Ours F. M. a bear. 


Outrage, « AT. aff 
O 


utrat el Co OY, ef OUT 
* * 
IL op 1 IH ” Ze 7 


5 
19 . 

) „ 7 
Dutragereut, pret. 5 
et & DUTY ATED WHICH) 
5 


Juvrage „S. M. 


| Wn VIE 
: 8 from t! 4 
1 * * * * F * 


9 avrit, 


* 
* 4 4 y 
opened. 


5 
4 oY 


1 4 Ll 4 1 
Ain, JV. AT. broad, UN 
83 / P 
Palin, 4 of, 


ner. wer eu 


Paiſlant, Pa . Pp? „. Fax. 


* = mY — 
. patlloit, 7045 graz- 
ts, | 
BY. FOE 1 | 
Paitre, I. N. to feed, to 
F AL Fa 


1 49 Þ. FE" $: F. Hetkce 
] alais, F. AT. palace 
rPaon, S. M. peacock 
Par, par- là, by; 
Prot, 
Para, (te); 
. ; 
Parbleu, 
Parceque, con. because. 
Pardon, S. M. pardon. 
Pardonnent, Preſ.t ho for - 


* 
1 — 


9 
GUI t/ 
i 


* 
me decks / 
He 41 & 4% 234 64 © 


BF , 1 
».4 * 4 /* 
entery. 5 dedt/ 


Pardonnons, ave forgive 
Pardonner, 7% forgive. 
Pare, part. 
Acht Ut þ. 
Pareil, a. 4. equal, like. 
P areille, (1 , . the 
7 


8 SAT 


9 * "WP. 
ide. 


Basis op 5 77 4 
1 Aren ICUX\, 47. "s $4 2 
22 - bones. 
Ty be — * ” 
Parfait ement, a.. Per. 
rale. 
n f 3 \ ; 
EY . > 2 1 mo 1 1 7 
21 10 , prez * "f PX: LS 1 1 & 
EE 
"SE 4 j © 


* : ; 
i 1 
41514 


Daa % , #1 oo 
Parias, rom parler, 


Parie, 70 (hp -& 
Parlent, 

Parmi, 7 ep. among, © 97. 
uod. 


Paroiſ- 


9 C &- / * 


Parole, S. F. 


— — — — — —  —_ 


A 


Haroiſſoit, 1 from 
Paroit, pre/. paroi- 
tre, 4 look, to ſcem. 
Perieme, part pret. ſhreau- 

ed. 

Part, S. F. fare. de part 
et d' autre, an both ſides. 
nulle- part, zo where. 
autre part, 70 another 
plac e. : 

Partape, fart. fret. di- 
Witte 

Partagerons, fut, wwe will 
aiwvide. 

Part, from partir, J. 


Partent, & N. 7e be gone, 

Parti, ſet out. 

Parterre, S. MH. floxwer- 
garden. 


Parti, S. M. Ade, a ccurſe. 
Particulier, aaj. particu- 
lar. 


Partie, S. F. 4 parks a 


party. ; 
Partie, S. F. a client. 
Pas, &. A. a /tep. 
Pas, or Point, zot, not at 
all. 
Paiia, 


Paſior from the verb 
11 , 4 

Paſlant, paſler, 10 go 
Paſſerent, by, to paſs, 


to creſi over, 


Raſſerai, J 

Paſſant, (un), S. M. a 
palſenger, a man that 
went by. 

Paſſion, S. F. a paſſicr. 

Paſhonnement, adv, pa/- 


fenately. 


1 


Pate, S. M. a pye. 

Patetiquement, adv. fa. 
theticaliy. 

Patience, S. M. patience, 

Patrie, S. F. one's coun. 
4 

Patte, S. F. a paw, a leg 

Pavillon, S. M. a fag, 
colours. 
Pauvrg, adj. for. 
Payer, J. A. to pay. Pay- 
eras, thou Halt pay. 
Pays, S. M. count, 
land. 

Payſan, a clown, a fia 
ant. 

Peau, S. F. Hin. 

Pecheur, -S. M. Fer. 
man. | 

Peine, S. F. trouble, pats. 
a peine, hardly. 

Pele, adj. bare. 

Pendant, rep. during: 
pendant que, . 
Pendoient, of pend:e, 

Pendu, { to han 
Penſer, wg 
Penſez, Frein 732 
Penſes (tu), UN 
Penſeroit, rn. 
Penſa, 
Penſee, S. F. a thought, 
Penſion, S. F. a penſion, 
Perche, S. F. a pole. 
Perche, part. zret. peri» 
ed. 


Perdrix, S. F. partridge. 


* 


Perdre; 


P 
P 


P E 


Perdre, V. A. te ruin, to 


deft roy. 
Perdu, part. fret. loft. 
Pere, 8. M. father. 


grand pere, grand fa- 
ther. 
Perhde, adj. perfidicus. 
Perhdie, S. F. perfidiou/- 
neſs. 


Peri, 

** 0 V. M. 
Perirent, FL PO 
Perifſent, 3 
Pcrit, pertyjn. 


Perifſent les Chats, ang 
the cats. 

Peril, S. M. danger. 

Permettre, J. A. to per- 
mit. 

Permis, /awufl. 

Perſuade, part. perſuaded, 

Perte, S. F. ruin. 

Peſte, 98. F. a plague. 

Petit, adj. little, le moin - 
dre petit, ever the leaſt. 

Petits, S. M. [tle ones, 
young ones, cuhs, pup- 

ies. 

Peu, adv. a little. 

Peur, S. F. fear. avoir 
peur, 4% fear. faire 


peur, % frighten, de 


peur de, for fear. 
Peureux, adj. fearful, 
Peut, he can. il n'en peut 
plus, he is almeſt ſpent. 
Peux tu ? canſt thou ? 
Peuvent, pref. of pouvoir, 


j 
% can. 


Il I. 


Philoſophe, S. NI. a % 
loſopher. 

Philippe, S. M. Philip. 

Pie, S. M. the frot, ſur 
ce pie la, if /o. 

Piece, S. F. a piece, en 
pièces, in er 10 pieces, 

Piege, S. M. a trap, a 
ſnare. 

Pierre, S. F. a ſtone. 
Pierrerie, S. F. a precious 
one. : 
Pigeon, S. M. a pigeon, 

Pilote, S. M. plot. 

Piquant, S. M. a price, 

Piqué, part. pret. prickt. 

Pique, part. pret. ſtung. 

Piquerent, pret.of piquer, 
they lung. 

Pircc, S. M. the Pyracus, 

Pis, pire, adj. wor/e. 

Pitie, S. F. prty. 

Plaide, part. pret. plead- 
ed. 

Plaideur, S. M. pleader. 

Plaignant (ſe), part. 
pret.cf ſe plaindre, cm- 

laining. 

Plaignit (ſe), pret. ID 
plaindre, he complain- 
ed, 

Plaignoit (ſe), zmp. of fe 
plaindre, he complained. 

e plaignoient, they 
complained. _ 

Plaindre, J. Ad. to pity, 
to be piticd, 


H Plain» 


5 
Plaindre (ſe), J. R. to 


complain. 
Plaine, S. F. a plain. 
Plaire, J. A. to pleaſe. 
plaira, fut. quand il 
me plaira, when 1 
pleaſe. 


Plaiſir, S. M. pleaſure. 


Plaiſoient, up. of plaire, 


they pleaſed. fes jambes 
ne lui plaiſoient nul- 
lement, he could by 19 
means like his legs. 
Plat, S. M. a difþ. 
Plein, adj. full, een. 
Pleurer, J. N. to cry. 
Pla, pret. of plier, bent, 
plied. 
Plie (je), pref. of plier, 


en. 

Plonger, V. A. to duck. 

Plumage, S. M. the fra- 
thers, 

Plume, S. F. a feather, 

Plapart (la) 24%. mof?. la 
plüpart du tems, 7 
times. 

Pluralite, S. F. majority. 

Plus, adv. more, le plus 
qu'elle put, as much as 
the could. 

Plus (de), conj. bofeder. 

Pluſieurs, adj. ſeveras. 

Plut, pret. of plaire, aua. 
liked. | 

Plarot, adv. fooner, ra- 
ther. au plutòt, as /oon 


#7 pofible. 


P O 


Poele, d. F. .8 Fi ing 


an. 
Poete, S. M. a poet. 
Poids, S. M. a weight, 
Poiſon, S. M. a fh. 
Poltron, S. M. a cownrd. 
Pondoit, imp. of pondre, 
ſhe laid. 
Pondre, V. - to lay. 
Pongroit, ccd. of pondre, 
2 I lay. 
Port, S. M. a port, 4 Jar. 
5 
Portant, perk. F porter, 
Carrying. 

Porte, S. F. @ door. 
Porte (me), pres. e po. 
ter, I am. ſe porte, 

is, 
Portes (tu), pre/. of por 
ter, a WER 
Porter, F. A. to Carry, 20 
induce. | 
Portoit, 7p. of porter, 
he cerricd. 
Poſieder, /”. A. 20 en) 


to be poſſeſſed of, 1 
eſs. 


Poſlede, fart. pret. fc 
led. 

Polledons, pre/. of Pet. 
ſeder, is in our pe- 
flow. 

Poidble, (au), as Mu a; 
may be. 

Poſtiche, adj. berrowes 

Pot, S. M. pot. 


Potage; 


P 0 


potage, S. M. porriage. 
Potager, (jardin) S. NL. 
a kitchen. garden, 
Poule, S. F. à hes. 
Poulet, S. M. a chicken, 
Poulie, S. F. a pulley. 
Pour, prep. for, about : 
before an infinitive, to, 


in order to, pourque, 
conj. that, pour lors, 
then. pour mot, for 


my part, as for me, on 
my account. pour cela, 
on that account. 
Pourrai, fut. of pouvoir, 
I ſhall be able. 
Pourrotent, cond. of pou - 
voir, they could, 
Pourquoi, cenj. why. 
Pourfuivre.. A. to puiſue. 
bourſuivoit, . F pour- 
ſuivre, hexvas purſuing. 


Pourſuivant, part. of 
pourſuivre, purſuing. 
Pourſuivoient, rmp. of 


pourſuivre, they pur- 
ſued. 
Pourſuivit, rer. cf pour- 
ſutvre, he prrjucd. 
Paurſaivee de pres, hard 
fet, 

Pourvoir, (ſe), V. R. to 
provide fer one's [cf 
Pourvoirons, Fut. 6 pour- 
voir, we HH provide 

for, loo 6. 


Pourya que, eons ron 
th; if; 


vided 


n 
Fouſſa, pret. of pouſſer, 
he puſhed. pouſla des 
cris de joye, Houted 
fer q. 
Pouvez, pre/. of pouvoir, 


your Can. 


Pouvoir, S. M. power. 


Pouvoir, J. N. to be able. 

Pouvoit, ip. of pouvoir, 
conid. 

Pouvons, pre/. ef pouvoir, 
cue can. 

Prairie, S. F. a meadow, 

pratique, preſ. of prati- 
quer, I conwerſe with. 

Pratiquer, J. A. to prac» 
tije, 

Pre, $. M. a Maden. 

Precaution, S. F. a pres 
Caution. 

Precedent, adj. freceding, 
that goes before. 

Precichx, 44). precious. 

Preeminence, S. F. pre- 
eminence, frerogati ve. 

Preferable, adj. prefer- 
able. 

Prefere, pre/. of preferer, 
prefer. 

Préférer, I/. N. to prefer. 

Premier, ad}. firſt, 

Prendre, J. A. t take. 

Pre ndrois, cond, of pren- 
dre, Io take. 

Prends, rmper.cf prendre, 
take, je prends, prey. 
tate. 


iT 2 


Prenez, 


N f 
q 


oh .* 


Prenez, imper.of prendre, 
lanes 

Preniez, ſubj. freſ. of 
prendre, you take. 

Prenne (que je) ,/ubj.pre/. 
1 may take. 

Prennent, pre/. of pren- 
dre, they take. 

Prenotent, %%. of pren- 
dre, they took. ils pre- 
nolent le ciel a temoin, 
they called heaven 10 
witneſs. 

Pres, adv. and prep. near. 
de pres, nearer. 

Preſence, S. F. preſence. 

Preſent, S. M. preſent. 

Preſenta (le), pret. / fe 
preſenter, he offered 
himſelf. 

Preſompteux, adj. pre- 
ſumptuous, jelf-conceited. 

Preſque, adv. amol. 

Preſſe, pre/. of preſſer, 
hurrits. 

Preſloit, imp. of preſſer, 
he 7 reed . 

Pret, ad. ready. 

Prete, pre/. of preter, 
lends, gives. 

Prete, part. pret. lent, 

Preter, J. A. to lend. 

Pretens, pre/. , preten- 
dre, doſt thou pretend. 

Pretendojent, np. of pre- 
tendre, they pretended. 

Pretexte, S. M. @ pre- 
tence. 


— 


FN 


Prevenir, . 
Vent. 


pf 7 0 7 Ye 


 Prevoyance, S. F. . 


fright. 

Preva, part. pret. fore. 
ſeen. 

Pria, pret. of prier, 4. 
fired. 

Prier, J. 4. to &efcre. 
vous prie, pray. 

Pricrent, 7ret. of prior, 
they defrred. 

Prince, S. M. a prince, 

Principal, adj. chirf. 

Principalement, nav, 
C hicfly , cſpecially. 

Principe, S, M. a pre. 
cih le. 

Printems, S. M. He /pri;r, 

Prioit, imp. of prier, 
frayed. 

Prirent, pret. of prenrc, 
i hey to5k. 

Pris, part. pret. CF Pren- 
dre , taken, ca ught . 

P1ilonnier, S. M. a 
foner. 

Prit, pret. of prendte, 
tobt. 

Privé, adj. private, 

Privilege, F. NM. FIXES 
lege. 

Probate, S. F. probity. 

Proche, adj. near. le plu: 
proche, reare/?. 


Procurer, (ſe) J. R. 


procure, get. 


Pro: 


P R 


procureur, S. M. an at- 
Huch. 

Prodige, S. M. a prodigy, 
a wondrous thing. 
Produifit, ret. F pro- 

d uire, 2 produced. 
Proiit, S. M. profit, 
vantage. 
Profiter, / 
IMprove. 
Protita ne, part. of profi- 

ter, 7Mproveng. 
Profond, adj. deep, low 
Proie, S. F. a prey. 
Promeſie, S. F. a pro- 
miſe, 
Promettoit, 
ſe promettre, fattered 
himſelf with the hope. 
promettoit, 27. , pro- 
mettre, he promiſed. 
Promet, pre/. of promet- 
tre, he promiſes. 
Promets (je), I promi/e. 
Promit, pret. of promet- 
tre, he promiſed. 
Promis, part, pret. pro- 
miſed. 
Promptement, adv. quick - 
ly, 

Prononga, pret. of pro- 
noncer, he uttcred. 
Propoſa, pret. of propo- 

ſer, propoſed. 
Proportionne, part. pret. 
fropertionable, filled. 
Propos (a), adv.a-propes, 
feaſonably, 


ad- 


„ N. to profit, 


(le) imp. of - 


FR F.U 
Propre, adj. proper, own. 
Protection, S. F. pro- 

teftinn. 


Proteiterent, pret. of pro- 
teſter, they proteſted. 
Proteger, V. A. to protect. 
Providence, S. F. prov:- 

Aon: Cs 
Proviſions, $ 
foons. 
Prouver, J. A. te prove. 
Prudence, §. F. prudence, 
Pu, part. pret. of pouvoir, 
* 72 able. 
Publiant, part. Hpublier, 
pubhſping. | 
Public, S. M. or adj. pub- 
lic. 
Publiquement, adv. pub- 
lickly. 
Puis-je, pre/. can J. 
Puis, con. then. 
Puiſſance, S. F. power, 
Puiſſant, adj. porverful. 
Puiſle, %u. pre/. of pou- 


voir, Can. 
Puiſſiez, %%. pref. of 
pouvoir, my. 
Puiſſic z /uv/.pref. you can. 
Puiſque, con. /ince. 
Puits, S. M. a wel. 
Puni, part. pret. puniſhed, 
acked. 
Punir, J. A. to puniſh. 
Punit, pre/. of punir, / 
puniſhes. 
fubj. of 


Puſſent, pret. 
Put, 


F. provi- 


pouvoir, they might. 
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PU QU 


Put, pret. «ef pouvoir, 
could, 
Put, /ubj. fret. of pou- 


voir, coulil. 
Walité, 9, F. ga}, 
gift. 
(Wand, comp. den, 749. 
Quantite, S. F. gauantiity, 


a great Many . 
(QQuarante, et. 


(Wartier, S. AM. garter. 


Datre, ur. 

Quatrième, adj. fourth, 

(We fron. rel. hat, gubich. 

Que, cenj. that, et, and, 
out, eljexvvere, after. 
pluique, Jan, how, as, 
woken, 

Que, inter. what, why ? 

(Quel, pron. interr. what ? 

Quelque, a. /cme. 

Quelquefois, adv. eme 
times, at ſome time or 
ter. 

Quelqu'un, ron. any one, 
feme body. 

Querelle, S. F. a quarrel. 
Querir, V. N. to fetch. 
aller querir, zo go for. 
Queſtion, S. F. gueftion. 
Qui, pron. rel. who, that. 
Quitta, prez, of quitter, 

be left, quitted. 
Quitte, adj. en Ctre quit- 
de, ta come off. 


QU RA 


Quitter, J. A. to quit, t» 
part with, 

Quittez, per. of quit- 
ter, quzt, leave, 

Quoi, pron. what, de- 
quoi, wwperewwith. 

Quoiqune, @/though. quo). 
qu'il en ſoit, /et i? 65; 
berv it <veill. 


R. 


Race, S. F. race, breed, 

Racine, S. F. a root. 

Raconta, pret. of racon- 
ter, He related, told. 

Raconte (on), pre/. of ra- 
conter, they ſay, it :. 
reported, 

Radotes, pre}. of radoter, 
thou raveſt, 

Radotoit, imp. of radoter, 
he raved. 

Rage, S. F. rage. 

Raiſin, S. M. a grape. 

Raiſon, S. F. a reaſon. 
avoir raiſon, 76 be 1: 
the right. 

Raiſonnable, adj. reaſen- 
able. 

Raiſonnoient, . rai- 
ſonner, they reaſentd, 
diſcourſed. 

Railonnoit, imp. he was 
reaſoning. 

Rallie, fart. fret. rallicd. 

Ramaigrir, J. V. te grow 
leen again, 

Ra- 


RA NE 


Ramaſſa, pret. of ramal- 
ſer, he took up, 

Ramaſler, V. A. 7 take 
up. 

Rampant, part. F ram- 
Per, eeptug. 

Rampe, (il a), pret. of 
ramper, he crept. 

Ramper, F. X. to creep. 

Rampoit, in. F ramper, 
ab, crerping. 

Aangea (ſe), pret. of: le 
ranger, be got cut of the 
WAY, Went Der. 

Te; at 45 rare, uncomimonu. 

Nas, a. Open. 

Rat, S. M. a rat. 

Ratiere, S. F. a trap. 

Ratelier, S. A. a rack, 

Rattraper, J. A. to catch 
again. 

Rayon, S. M. a comb. 

Recevoir, J A. toreceive. 

Recevoit, imp. of rece- 
voir, he received. 

Recharger, J. A. to lead 
again. 

Rechauffer, 
WANM. | 

Recommande, part. pret. 
recommended. 

Recompence, S. F. are- 
ward, en recompence, 
for my pains. 

Recompenſc, part. pret. 
rewarded. 

Recompenſer, J. A. to 
recortpen/e. 


F. a. a 


R E 


 Recompenleroit, cond. 4 


recompenler, he — 
reward, 
Recoin, S. M. a nook. 
Reconnoiſance, S. F. 
gratitude. 
Reconnoiſſant, adj. grate- 
part. 


ful. 

Reconnoiflant, of 
reconnoitre, finding. 

Reconnoiſſoit, imp. of re- 
connoitre, he knew g. 
gain. 

Reconnoitre, J. A. to 
know. 

Recours, S. M. recourſe. 

Regu, par. pret. received. 

Reculer, V. N. draw 
back. 

Reculons (a), adv. backs 
wards. 

Regut, pret. of recevoir, 
he received. 

Redemanda, pret. of re- 
demander, aſted again. 

Redemander, V. A. to 
aſe again. 

Redevenir, V. N. to grew 
again. 

Redevint, pret. rede 
venir, grew again, 

Redoutable, aaj. drcad- 
ful. 

Redoutoit, imp. of re- 
douter, ke dreaded. 

Reellement, adv. really. 

Reflexion, S. F. a re- 
Aection. 

H 4 Re- 
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Re fondre, A. to re- 
form. 
Refroidir, I, A. to cool, 
Refugier (ie), J. R. 
tare ſanctuary. 
Refuſa, prez. of refuler, 
he refuſed. 
Refuicrent, fret. of refu- 
ſer, they refuſed. 
Refuſeroient, cond. Hte— 
fuſer, they would vie. 
# 101 ite 
V A. re-. 
Regala (fe) 42 aler or ſe 


Regale (ſe) & regaler, 0 


Regalera!, | zz So to 
feaſt, to en- 
Certain. 
Regardant, ( from the / 
Regarde, regarder, 
Regardoit, (7 lock. 


Regret, S. M. regret. 


Regulicrement, adv. re- 
gularly. 

Rejeter, V. A. to throw 
again, 


Rejeterent, pre. of rejet- 
ter, they drove him 
away. ; 

Réjouir (ſe), J. R. to 
rejoice. 

Releva (ſe), pret. of ſe 
relever, recovered itſelf 
again. 

Remedia, pret. of reme- 
dier, remedied. 

Remedier, V. N. to re- 
medy, to redreſs a griev- 
ance. 


Reipliſiort, 


R E 


Remediez, pre}. remedy, 
from the 


Remercia 
K JV. remer- 


Remerciant, 


a cier, . 
Remercie, * 
. thank. 


Remit (lc), pret. of ſe re- 
mettre, he fet himſelf 
a gau. f 

Remonter. . N. 
up again, 

Remontrance, 
remonſ/trance. 

fromthe} 

remplir, 
to fill, ts 
perform. 

Remportercnt, pret. of 
remporter, they wor, 


10 get 


1 


Rempli, 
R emplit, 


Remue, from the V. 

Remue, remuer, 70 

Remuoit, (Vir. | 

Renard, S. M. a fox. 

Rencontre, part. pret. 
met. 

Rencontrerent, pret. cf 


rencontrer, they met. 

Rend, pre/. F rendre, he 
renders, dues. 

Rendent, preſ. they FER - 
der. 

Rendent (ſe), pre/. of fe 
rendre, they made them- 
felves. 

Rendez, 7mper. of rendre, 
return. 

Rendirent, pret. they re- 
turned, 


Ren 


R FE 


Rendirent (ſe), Hey vert, 
repaired, 
Rendoient, mp. of ren- 
dre 1 7 hey rendered, 
Rendoit, imp. he paid. 
Rendre, J. A. to return, 
give back again. 
Rendroit, cord. of rendre, 
would render, return. 
Renfermez-vous, 7#mper, 
of le renfermer, keep 
in. 
Renverſer, V. A. to over- 
turn. 
Repandoit (ſe), pre/. of ſe 
repandre, vas /pread. 
. Repandre, J. A. to ſbed. 
Repandu, part. pret./pil*. 
Reparer, J. A. to re- 
pair. 
Reparut, pret. of repa- 
roitre, he appeared a- 
 - gain, 
Repas, S. N. a meal. 
Repecher, J. A. 10 f 
again. 
Repecherez, ut. of repe- 
cher, you'll fiſh out 
again. 
Repentant (ſe), part. of 
ſe repentir, repenting. 
Repentent (ſe), pre/: of ie 
repentir, they repent. 
Repentit (ſe), pret. of ſe 
repentir, he repented, 
Repliqua, pret. of repli- 
quer, replied, anſwer - 
£0, 


RE 
[from the 
6. 
on. dre 
Reponde, F ; 
5 . ts an 
Reponcdir, 


2 bo Wer. 
Repondirent, 44 
Repons, 


en Te. 
Repondu, 7 
pons, 


11 WAY = 

| (rant you, 

Reportant, part. of re- 

porter, Carryi#2 ack 
ara. 

rom the 


Repoſa (ſe), V. ſe re- 
Repoſant (le), } poſer, zo 
re/t. 


Reprenez, imp. take back, 

Reprendre, J. A. to re- 
cover. 

Repreſente, pre/. of re- 
preſenter, He repreſent- 
ed. 

Re préſenter, J. A. to re- 
preſent. 

Reprimandoit, imp. ef re- 
primander, he repri- 
manacd. 

Reprit, pret. of repren- 
dre, he replied. 

Reproche, S. M. a re- 
proc, 


Reprocha, 8 85 
Reprochant, 8 3 
Reprochoit, 4 


Reſiſte, pro// of réſiſter, 
refit : 
; Re- 


w 


R . 


Retiſte, part. pret. with- 
food. 

Reſolu, part, pret. re- 
ſolved. 

Reſolurent, pret. of re- 
ſoudre, they reſolved. 
Reſolut, pret. he reſelwed. 
Reſolution, S. F. reſolu- 

tion. ; 
Reſpect, S. M. reſpect. 
Reſſemblent, pre/. H reſ- 
ſembler, hey re/emble, 
At like, 
| Reſflource, S. F. ſans reſ- 
ſource, irre!rievably, 
Reſte, S. M. the reſt. 
Reiter, V. N. to ſtay. 
Reſtera, ut. aul remain. 
Reſteroient, cond, they 
oculd remain. | 
Reſtez, imper. Hay. 
Reſtoien 9 reſter, 
remained, avere left. 
Retenir, J. A. to remem- 
ber, 
Retint, pret. kept. ſe re- 
tint, he forbore. 
Retira (ſe), ret. of ſe re- 
tirer, he retired. 
Retire, part. pret. brought 
ou! agar. 
Retire (je me), I retire, 
4. 


Retirer (ſe), V. R. to re- 


tire, withdraw. 

Retour, S. M. return; de 
retour chez lui, beirg 
returned home. 


. 


Retourna, pret. he return- 
ed. 

Retournoit, (s'en), mp. 
of s*en retourner, waz 


returning. _ 
Réveilla, pret. he waked. 
Reveille, part. pret. 
ed. 
Réveillèrent (ſe), pret. 
they waked, 
Revenir, V. N. to come 
again. 


Revenu, part, pret. re- 
turned. 

Reverence, S. F. a beau. 

Revers, S. M. an unlucky 
turn. 

Reviens, Pre. i return. 

Revint, pret. Je came back 
again, he returned, X 

Revolte, $S, F. revo!t, 
rebellion. 


8. 
Sa, pron. poſ. F. his, her, 


714. 
Sachant, fart. of ſavoir, 
knowing. » 
Sacrifice, S. M. @ ſaci 
Ace. 
Sacrifient, re. of ſacri. 
fler, they ſacrifice, 
Sagacite, S. F. /agacly. 
Sage, adj, got. 
Sain, adj. /ound. 
Sais (je), pref. of ſavoir, 
I know, 
Sath, 


8 A 


Saiſi, part. pret. ſeized. 
Saiſit (ſe), pret. of ie 
ſaiſir, he chopt up. 
Sait, preſ. of ſavoir, be 
knows. 
Sang, S. M. blood. 
Sanglant, adj. bloody. 
Sanglier, S. M. a wild 
bear. 
Sans, prep. without. 
Sante, S. F. health. 
Salue, part. pret. ſaluted. 
Satisfait, part. pret. ſati/- 
ed. 
Satyre, S. M. a ſatyr. 
Savent, re. of ſavoir, 
they know, _ 
Savetier, S. M. a cebler. 
Sauf, aaj. ſafe. 
Savoient, imp. of ſavoir, 
they knew, 
Savoir, F. A. to know. 
Savoit, imp. ſhe Eneco. 
Savons, pre/. of ſavoir, 
Wwe know. x 
Saura, fut. he ſhall know. 
Sauriez (vous ne), you 
„ 
Saurois (je ne), and il ne 
ſauroit, F. def. cannot. 
Sauva, pret. of ſauver, he 
Javed. 
Sauva (ſe), ys ſau- 
ver, he betook himſelf, 
Sauvant, part. /aving. 
Sauvent (ſe), pre/. they 
ſave themſelves. 
Sauver, J. A. to ſave, 
preſerve. 


S A 8 
Sauta, 
Sautant, { /rom ſauter, 
Sauterent, [V. N. to leap, 
Sautoit, to jump. 
Se, pron. one's ſelf. 
Seau, S. M. a pail, 

bucket. 


Sec. adj. dry. 

Second, adj, ſecond. 

Secourir, V. A, to ſuccour, 

Help. 

Secours, S. M. /uccour, 
help, aſſiſtauce. 

Secret, adj. ſecret. 

Seigneur, S. M. a lord. 

Selle, S. F. a ſaddle. 

Semblable, aj. Like. 

Semblat, imp. /ubj. of 
ſembler, might look. . 

Semble, pre/. of ſembler, 
ſeems, il me ſemble, 
methinks. 

Sembloient, zmp. of ſem- 
bler, they ſeemed. 

Sens, S. M. ſenſe. 

Sens (je), pre/. of ſentix, 

eel. 

Senle, adj. ſenſible. 

Sentoit, np. of ſentir, he 
felt. 

Separer, J. A. to part. 


eras - - 
- Jui From etre, 
e F. N. to be. 
Seriez, 


Sericuſement, adv, /er:- 


ouſly : 


Seroit, 
Seroient, 1 75 1 : 
Serons, 2 : 


der 


— 3 — * 
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Serment, S. M. an gath. 
Serpent, 8, M. a ſerpent. 
Jnake. 
Serre, S. F. taln, claw. 
Sert, pre/. of ſervir, is of 
uſe, it ſerves. 
Servante, S. F. a maid. 
Servez-vous, imper. of ſe 
ſervir, make uſe f. 
Servent, pref. of ſervir, 
they uſe. ne jervent de 
rien, abi nothing. 
Servi, part. pret . ſerved. 
Service, S. M. ſervice, a 
piece of ſervice. 
Servir (te), J. R. to ufe. 
Servit, pret. he uſed. 
Scrrurier, S. M. a ſmith, 
Ses, pron. poll. his, her, 
its, one's ſelf, own ſelf. 
Seulement, adv. only, 
Sexe, S. M. /ex.. 
S1, conj. if. adv. before an 
adj. jo. 
Siege, S. M. a ſeat, 
Sien, fron. poff. one's, his. 
Siffla, pret. of ſiffler, you 
iel. 
Sifflaz, preſ. of ſifſler, you 
hiſs. 
Signale, adj. ſpecra/, 
Signe, S. M. a fron. 
Sincerement, adv. fin- 
cerely. 
Sincerite, S. F. Hacerity. 
Singe, S. M. an ape. 
Singerie, S. F. apiſß 
trick. 


Sire, S. M. fir. 
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Situation, S. F. a fate, 

Socicte, S. "ONT 
nerſbip, 

Svin, S. M. care. 


Soignè, part. pret. dre 


te, 
looked after. 
Soif, S. F. thirf. avou 
ſoif, to be thirſty. 
Sour, S. M. night, e cwen- 
ng. 
Sois, /ubj. pre}. of erre, J 
e, or have. 


Soit, /ubj. of EtTe, is, © 
may be, 

Soleil, S. M. the ſun. 

Somma, pret. of ſommer, 
he ſummoned. 

Somue, S. F. a ſum. 

Sommei!, S. M. ſleep. 

Sommes rel. of Etre, ws 
are. 

Son, pron. Pf. M. 
bee. its. 

Songer, V. N. 
5 

Songeant, part. thinking, 

Songe, pre/. he thinks. 

Songeoit, . be was 


thinking. 
Sonnette, F. F. 61 little 


bell. 
Sont, pref. of ctre, 
are. 


his, 


to think 


M Hey 


Sorcier, S. M. a ſorcerer. 


Sort, S. M. fate, lot, fort, 
pref. of ſortir, goes a- 


broad. 

Sorte, S. F. a /ort, en 

quelque ſorte, mne 
WAY 


28 0 


zu ay or ether, de ſorte 

que, con. ſo that, 
om ſortir, 

JV. N. to come 


Sortit, F 
Sortirons, 4“ n 
» 

Sortirent, 19/5 9 $9 

Sortoit, 85 depart, 10 

g out, % go 

Lab FEA d. 

Sot, S. M. a fool. 

Sot, adj. fooliſh, filly. 

Sou, S. M. a penny, une 
piece de trente ſous, 
a haf crown piece. 

Souci, S. M. care. 

Soucioit (ſe), imp. of ſe 
ſoucier, he cared for. 

Souche, S. F. a fump. 

Souffla, part. of louiller, 


blew , 


Sortant, 


F. N. to bluww. 


frem 


Souffloit, 


Souffie, N ſouffler, 


{out- 


Souftert, frir, V. A. 
Souffre, to endure, 
Souffrent, J zo /uffer, to 
Souttrirt, bear, 4 
Dee. 

Souhaita, 701 
Souhaite, ſouhai- 
Souhaitez, ter, 
Souhaitons, V. dl. ic 
Souhaitoient, J wh, 


Souiller, J. A. ts ſtain. 

Soulagement, S. M. a re- 
lief. 

Soulevant, part. of ſou- 
lever, (ifting up. 
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Soulier, S. M. a jhce. 

Soumettre (le), J. R. te 
ſubmit. 

Soumirent (ſe), pret. ſub- 
mitted. 

Souper, S. M. ſuffer, 

Source, S. F. Head. 

Sourd, adj. den. 

Souriant, part. ſmiliug, 
d a /mile. 

Souris, S. F. a mouſe. 

Sous, Prep. under. 

Soutenir, J. A. to ſup- 
pert. 

Souvent, ad. oſten. 

Souverain, S. A. a ſewe- 
reigu. þ 

Souviens toi, nber. of le 
ſouvenir, remember. 

Stupide, adj. /lupid. 


Suborna, pret. he ſuboru— 


ed, procurcd, 
Subſiſter, “. N. 1% ſubſiſt. 
S uccombant art, finding. 
Due, part. pret. /aveated. 
Sulhſoit, imp. was enougsh, 
Suffit, pre/c it /uffices, it 
is encugh, 
Sujet, S. MN. ſulij ect, ed 
/on, a mon ſujet, on my 
\ Account. 
Suis, pr. I om. 
Suit, . of ſuivre, he 
fellows, 
Suivant, adj. foilowing, 


next. 


Suivant, Prep. according 


to. ſuivant que „c. as, 
according as, 
Suite, 
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Sulte, S. F. retinue, con- 
ſequence. par la ſuite, 
by and by, 

Suivi, fart. pret. fol- 

owed, 

Suivirent, pret. they fol- 
lowed. 

Suoit, imp. he faveated. 

Superbe, adj. exceeding 
beautiful, © 

Supplia, pret. he beſought. 

Supplier, V. N. to beg 
heartily. 

Supplions, preſ. wwe be- 
feech, 

Supplice, S. M. torment. 

Sur, adj. ſure, ſafe. 

Sur, prep. upon, on, con- 
cerning, about, oder. 
i revint ſur ſes pas, 
he turned back again. 

Surete, S. F. /afety, en 
ſarete, /ofe, /afely. 

Surement, adv. ſurely, to 
be ſure, 

Surpaſſent, pre/. are a- 
bove, excel. 

Surpaſles, pre/. of ſur- 
paſſer, thou excelleſt. 
Surprenant, adj, ſurprix- 

ing. gs 

Surpris, part. pret. ſur- 
prized. | 

Surpriſe, S. F. /urprize. 

Surtout, adw. e/pec:ally. 

Survivre, J. N. to out- 
live. 

Suſpendu, part, pret. ſu/- 
pended, kept out. 


T. 


Table, S. F. a table. 
Tacher, J. N. t ena» 
Vour, 
Tachete, adj. ſported. 
Taille, S. F. ſhape, fixe. 
Taiſez- vous, imp. rf fe 
taire, hold your tongue. 
Talent, S. M. a gualifi- 
cation. 
Talion, S. M. retalia- 
tion. 
Tandis que, conj. a. 
Tanné, adj. tawny. 
Tant, adv. ſo much. 
'Tantot, adv. ſometimes. 
Tapi, (ſe tenir), 7 re 
Squat. 
Tard. adv. late. tg 
tard, /ooner or later 
Tas, S. M. a heap. 
Taupe, S. F. a mole. 
Taureau, S. M. a ball. 
Te, pron. per/. thou, thee, 
Tel, adj. /uch. 
Tellement, adv. in fuck 
a manner. 
Temoignage, S. M. cui. 
dence, 
Temoignera, ut. he ail! 
hd. 
Temoignoient, zmp. the! 


expreſſed, fhewed. 


Témoin, S. M. a guinnes. 


Temperament, S. M. con- 
Hitution. 
Tem 
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Temple, S. M. temple. 


Tems, S. M. time, avea- 
ther, a tems, in time. 
pendant un tems, for 
a while. de tout tems, 
alauays, at all times, 

Tendu, part. pret. laid. 

Tenez, imper. of tenir, 
hold there. 

Tenir, J. A. 10 hold. 

Tenoit, imp. he Held. 

Tenons, imper. let s keep, 
or fland. 

Tenu, part. pret. held. 

Terme, S. M. time, term. 

Terraſle,part. pret. &nock- 
ed down, 

Terreſtre, adj. belonging 
to the land. 

Terreur, S. F. 
dread. 

Tienne, /ubj. pref. he may 
keep. 

Tiens, pre/. 1 Hold. 

Tige, S. F. a ftalk. 

illac, S. M. a deck. 

int, pret. of tenir, he 
held. þ 

intamarre, S. M. ano. 

ira, pret. of tirer, he 
pulled, got out. 

Tiran, S. M. a tyrant. 

Tirant, part. , tirer, 
ringing out. 

Tirer, „„ draw, ro 
get cut, to pull, help out. 

Piroit, imp. was draws 
1-7, 


terror, 
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rom tom 

Tomba, ber, V. N. ts 

Tombant, all. laiſſer 

Tombe, tomber, e 

drop. 

Ton, S. M. a tone. 

Ton, ta, tes, pron. paß. 
thy. 

Tonau, art. prot. ſhear- 
ed 

Tori, S. M. wrong. a- 
voir tort, to be in the 
Wrong, 

Tortue, S. F. à tortoiſe. 

T'ot, adw. ſoon. 

Totalemeut, rally, 

Touchent, pre/cthey touch, 
meddle. 

Toucher, J. A. and N. 
te touch, meddle with. 
Toujours, adv. always, 

HI, for ever. 

Tour; &. M. 4 tric, & 
, „ 
roger. 

Tourment, 8. M. plague, 

Tourmente, re/. of tour- 
menter, #6; Menis. 

Tourna, pret. be 7urn- 
ed. 

'Tourne, part. fret. turne 
ed, 

Tournez-vous, zmper. of 
ſe tourner, urn Jour - 
elf. 

Tout, adj. all, every, 
every thing. partout, 
every ace. 

Tour, 


r 


Tout, adv. quite. tout- 
A-fait, ute. tout- trem- 
blant, with fear and 
trembling. tout de bon, 
in earneſl. tout-a-coup, 
all on a ſudden. du tout, 
at all. point du tout, 
not at all. 

Trahirons, fut. we will 
betray. 

Train, S. M. ils allèrent 
toujours leur train, 
they Went on till at the 
old rate. 

Traite, $. M. a treaty. 

Traiter, V. A. to treat. 

Traitera, ut. on vous 
traitera de meme, you 
Hall ſhare as fare. 

Traitement, S. M. treat- 
ment, uſage. 

Traitent (le), they v/e one 


another. 


. Tranquille, aj. quiet. 


Tranquillement, adwverb, 
calmly, quietly, 

Transfuge, $8. M. à de- 
ſerter. 


Travail, S. M. work, la- 
bour. 
from 


Travailla, travail- 
Travaille, ler, 
Travaillez, V. N. to 
Travailloient, se, to 
labour. 


Traverſant, part. cro/- 


Ang. 
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Trebuchet, S. M. a bid. 
trap. 


x Tremblant, part. trem. 


bling. 
Tremble, pre/. trembles, 
Tres, adv. wery, moſt, 
very much, 
Treſtailloit, imp. leapt for 
Joy. 
Treſor, S. M. a treaſure, 
Tribune, S. F. la trit une 
aux harangues, the 
roſtrum. 
Triomphe, pre/. triumphs, 
Triſte, adj. jad. 
Trois, adj. three. 
Troiheme, adj. third. 
Trompa, 


rem the VF. 
Trompe, 1. 
4 tromper, 79 
1 rompes, 
AecetVe. 
(tute), 


Trop, adv. too much. 

Trotioient, imp. were 
running. 

Trou, S. M. a hole. 

Troubles, pre/. / trou- 
bler, diflurbeſt. 

Troupe, S. F. 2 troop. 

Trouva, Jem trouver, 


Trou- V. A. to jind. 
vant, ſe trouver, 7s 
Trouve, | find one's fel. 
Trou- trouver a re- 
vent, dire, to find 


Trouve- | fault ⁊oith. 
rons, Faller trouver, 
Trou- to go to, vint 
viez, trouver, came. 
Trou- 


TRI FA 


, ſe trou- 


Trouvoit, 

'F rouve- goof , finding 
rez, l; one” s ſelf, Ve- 

Trouvez, J ing. 

Tua, 

Tuant, from tuer, 

Tue, J. A. to hill. 

Tuerent, 

Tuile, S. F. a tice. 

Tumulte, S. M. hurry, 
tumult. 


Tuyau, S. M. a blade. 
V. 


Va, impcr. of aller, go. 
pre. is going. va à pie, 
awaiks on foot, Fools it. 
qui VA et vient, going 
backward and for ward. 


Vache, S. F. a cow. 
Vaillant, adj. courage- 
0. 


Vain (en) adv. te no pur- 
70. 
'aincrai, fit, of vaincre, 
PII beat, vanguiſh. 
Vaincu, part. pret. cou— 
quered, vanquiſhed, o- 
wercome. 
Vainqueur, 
queror. 
Vaiſſeau, S. M. a ſhip. 
Valet, S. M. ſervant. 
Vanite, S. F. wanity. 
Vantant, part. extolling. 


Vantes (tu te), 7 of (e 
vanter, thou bragge/t, 


S. IM. con- 
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Vanter (le), V. R. io eat, 


to brag. 
Vantoient (ſe), imp. of ſe 
vanter, they braxo 4 
Vaudroit, cond. of valor, 
ne vaudroit-il pas 
mieux? aud iu, be 
better ? 

Va udre nt, fit, Bra, 
they aui ill be qvorthb 

Vaut (il), pre/* imperſ. 2 
is, 


Vas, preſ. of” aller, I am 


ng. 
Veau, S. M. à calf. 
V ecufle, /ubj. pret. 4 might 


44 Ve. 

Vecut, pret. of vivre, 
lived. 

Vendant, part. of ven- 
dre, /elling. 


Vendit  pret. of vendre, 


he 2 


V en Leance, 


. 


re- 
Tenge. 
Venger (ſe), J. R. to be 
re wenged. 


Venir, J. V. to come. 
Venoit, imp. came. 
Venons, yr, wwe come. 
Vent, S. M. the xvind. 
Ventre, S. M. the belly. 
Venu, part. pret. come. 
Ver, S. M. a worm. 
Verite, S. F. truth. a la 
VErite, en VETItE, 73 
aeed, 


Ver- 


VE VI 


Verrons, fut. of voir, ww? 


ſhall ſee. 
Vers, prep. to. 


Vertu, S. F. virtue. 


Vetu, part. pret. eloathed. 
Veulent, pref. they «will, 
they pleaſe, they hawe a 


mind, 


Veut, preſ. . 


Veux, pref. J or thou will. 
Je le veux, I will have 
it, je Ie vieux bien, 
with all my heart. 

Viande, S. F. meat. 

Vice, S. M. vice. 

Victoire, S. F. the wic- 
2 Y. 

Vide, adj. empty. 

Vie, S. F. lift. 

Vieillard, S. M. old man. 

Vie: -Neſſe, S. F. old age. 

Viendra, 


om th 
Viennent, Jrom toe 
po V. venir, 
Vient, Page 
Viens, ny 


Vieux, adj. eld. une 
vieille, an old woman. 

Vif, vive, adj. ſmart. 

Vigne, S. F. a wine. 

Vil, adj. Vile. 

Vilain, adj. ugly. 

Village, S. M. a wil- 
lage. 

Villageois, S. M. a coun- 

elloww. 

ville: S. F. a city. 

Vin, S. M. Wine. 

Vingt, adj. twenty. qua- 
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tre vingt, four/core 2» 
eighty. 


Vint, pret. he came. 
Violé, part. pret. fol vio. 
lee; breach of faith, 
Violent, ad}. violent, 

fierce, boiſterous. 

Vis (je), preſ. of vivre,“ 

ve. 

Viſite, preſ. he wiſts. 

Viſiter, V. A. to vi ſit. 

Vit, pret. of voir, furv. 

Vit, preſe of vivre, 9 

es. 

Vite, adv. quick, deſcens 
vite, make haſte to con: 
down. 

Vivant, adj. alive. 

Vivent, 


Vivez, from vi. 
Vivez (vue) “ vre, Y. . 
Vivrai, to live. 
Vivrez, 


Voici, adv. here is. m') 
voici, row # do. 
Voient, pre/. they /ee. 
Voila, adv. beheld, tha: 
is, there is. 
Voir, V. A. to fee. faire 
voir, 70 ſpew. 
Vois-je ? vois-tu? preſ. 4b 
F fee ? do you ſee ® 
Voiſinage, S. M. neigh-. 
Sour hood. | 
Voiſin, S. M. neiph- 
Sour. | 
Voix, S. F. a voice, 
ots. 
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Volaille, S. F. foxvls, 
poultry. 

Volant, part. Aying. 

Volit, /ubj. pret. might 


rob. 
Vole (je), pre/. I fly. 
Volent, pre/. they Ay. 
Voler, J. A. to rob. 
Voleur, S. M. a thief. 
Volez, imper. Ay. 
Volonte, S. F. the will. 
Volontier:, adv. wil- 
lingly, readily, with all 


one's heart. 


Votre, pron. fog}. your. 
Voudra, 

Voudras, 

Voudrions, 

Voudroit, 

Voulant, or 7 
Voules, f e 
Vouloient, 1 
Voulons, 3 
Vouloit, | Es 
Voulu, | 
Voulurent, 

Voulut, 

Vous, pron. perſ. you. 


Voyant, part. of voir, 
ſeeing. voyez. (vous), 
preſ. you ſee. voyez, 
imper. ſee, voyoit, imp. 
GW, 


FI 


Voyage, from the 
Voyageant, J. voy- 
Voyageoient, ( ager, o 
Voyagent, travel, 


Voyageur, S. M. a m 
veller. 
Un, une, one. 


Unanime, adj. wnart- 
mous.. 
> 
Unanimement, adv. u 


nanimouſly. 
Uni, part. pret. united. 
Union, S. F. union. 
Unique, adj, only. 
Uniquement, adv. only, 
Uſage, S. M. z/e. 
Uſant, part. of uſer, 
uſing. 
Uſer, V. M. to uſe, wear 
out. 
Utilité, S. F. uſe, uſe- 
fulneſs. 


Vu, part. pret. feen. 
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V, pron. different mean. 
ing, it, at it, of it, by 
it, in it, them. adw. 
there, thither. 

Yeux, S. M. plura! »f 
eil, the eyes, 
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